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GB Cordless Hedge Trimmer INSTRUCTION MANUAL 

SI Brezžične škarje za živo mejo NAVODILO ZA UPORABO 

AL Prerës shkurresh me bateri MANUALI I PËRDORIMIT 

BG Ȼɟɡɠɢɱɟɧ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɁȺ 

HR Bežični trimer za živicu PRIRUČNIK S UPUTAMA 

MK Ȼɟɡɠɢɱɟɧ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ ɍɉȺɌɋɌȼɈ ɁȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ 

RO Maşinĕ de tuns gardul viu fĕrĕ cablu MANUAL DE INSTRUCıIUNI 

RS Ȼɟɠɢɱɧɢ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ ɍɉɍɌɋɌȼɈ ɁȺ ɍɉɈɌɊȿȻɍ 

RUS Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ Ʉɭɫɬɨɪɟɡ ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɉɈ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ 

UA 
Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ ɩɢɥɚ ɞɥɹ 
ɩɿɞɪɿɡɚɧɧɹ ɠɢɜɨɩɥɨɬɭ 

ȱɇɋɌɊɍɄɐȱə Ɂ ȿɄɋɉɅɍȺɌȺɐȱȲ 

DUH551 
DUH651 
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ENGLISH (Original instructions) 

Explanation of general view 
 

1-1. Red indicator 
1-2. Button 
1-3. Battery cartridge 
2-1. Star marking 
3-1. Battery indicator 
4-1. Knob 
4-2. Housing 
5-1. Switch trigger B 
5-2. Switch trigger A 
5-3. Lock-off button 
6-1. Adjusting dial 
9-1. Trimming direction 
9-2. Hedge surface to be trimmed 
9-3. Tilt the blades. 
14-1. Press 

14-2. Chip receiver 
14-3. Nut 
14-4. Shear blade 
15-1. Nut 
15-2. Branch catcher 
16-1. Hooks 
16-2. Fit the hooks into groove 
16-3. Grooves 
17-1. Press the levers on both sides 
17-2. Unlock the hooks 
18-1. Blade cover 
18-2. Screws 
19-1. Under cover 
19-2. Blade cover 
19-3. Screws 

20-1. Plate 
21-1. Crank 
22-1. Screws 
22-2. Shear blade 
23-1. Crank 
24-1. Oval hole of shear blade 
26-1. Oval hole of shear blade 
26-2. Crank 
26-3. Screws 
27-1. Crank 
28-1. Limit mark 
29-1. Holder cap cover 
29-2. Slotted screwdriver 
30-1. Brush holder cap 
30-2. Slotted screwdriver 

SPECIFICATIONS 
Model DUH551 DUH651 

Blade length 550mm 650 mm 

Strokes per minute (min-1) 1,000 - 1,800 

Overall length 1,065 mm 1,135 mm 

Rated voltage D.C. 36 V 

Net weight 5.1 kg 5.2 kg 

� Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 

� Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 

� Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 

Noise Sound pressure level Sound power level 

Model LPA (dB (A)) 
Uncertainty K 

(dB (A)) 
LPA (dB (A)) 

Uncertainty K 
(dB (A)) 

Applicable 
standard or 

directive 

DUH551 81.5 2.1 91 1.5 

DUH651 82 1.4 91.1 1.5 
2000/14/EC 

� Wear ear protection. 

 

Vibration 

Model 
Declared emission (m/s2) Uncertainty K (m/s2) 

Applicable standard 
or directive 

DUH551 / DUH651 2.5 1.5 EN60745 

 
ENG901-1 

� The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

� The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

 

 

 

 

 

WARNING: 
� The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

� Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
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END013-4 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Only for EU countries 

Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of the European 
Directives, on Waste Electric and 
Electronic Equipment and Batteries and 
Accumulators and Waste Batteries and 
Accumulators and their implementation 
in accordance with national laws, 
electric equipment and batteries and 
battery pack(s) that have reached the 
end of their life must be collected 
separately and returned to an 
environmentally compatible recycling 
facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENH032-3 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 

Designation of Machine:  
Cordless Hedge Trimmer 
Model No./ Type: DUH551, DUH651 
Specifications: see "SPECIFICATIONS" table. 

are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

The conformity assessment procedure required by 
Directive 2000/14/EC was in Accordance with annex V. 
Model DUH551 

Measured Sound Power Level: 91.0 dB (A) 
Guaranteed Sound Power Level: 93 dB (A) 
 

Model DUH651 
Measured Sound Power Level: 91.1 dB (A) 
Guaranteed Sound Power Level: 93 dB (A) 

 
8.8.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 

future reference. 
GEB062-5 

CORDLESS HEDGE TRIMMER 
SAFETY WARNINGS 
1. Keep all parts of the body away from the 

cutter blade. Do not remove cut material or 
hold material to be cut when blades are 
moving. Make sure the switch is off when 
clearing jammed material. A moment of 
inattention while operating the hedge trimmer 
may result in serious personal injury. 

2. Carry the hedge trimmer by the handle with 
the cutter blade stopped. When transporting 
or storing the hedge trimmer always fit the 
cutting device cover. Proper handling of the 
hedge trimmer will reduce possible personal 
injury from the cutter blades. 

3. Hold the power tool by insulated gripping 
surfaces only, because the cutter blade may 
contact hidden wiring. Cutter blades contacting 
a "live" wire may make exposed metal parts of the 
power tool "live" and could give the operator an 
electric shock. 

4. Do not use the hedge trimmer in the rain or in wet 
or very damp conditions. The electric motor is not 
waterproof. 

5. First-time users should have an experienced 
hedge trimmer user show them how to use the 
trimmer. 

6. The hedge trimmer must not be used by children 
or young persons under 18 years of age. Young 
persons over 16 years of age may be exempted 
from this restriction if they are undergoing training 
under the supervision of an expert. 

 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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7. Use the hedge trimmer only if you are in good 
physical condition. If you are tired, your attention 
will be reduced. Be especially careful at the end 
of a working day. Perform all work calmly and 
carefully. The user is responsible for all damages 
to third parties. 

8. Never use the trimmer when under the influence 
of alcohol, drugs or medication. 

9. Work gloves of stout leather are part of the basic 
equipment of the hedge trimmer and must always 
be worn when working with it. Also wear sturdy 
shoes with anti-skid soles. 

10. Before starting work check to make sure that the 
trimmer is in good and safe working order. Ensure 
guards are fitted properly. The hedge trimmer 
must not be used unless fully assembled. 

11. Make sure you have a secure footing before 
starting operation. 

12. Hold the tool firmly when using the tool. 
13. Do not operate the tool at no-load unnecessarily. 
14. Immediately switch off the motor and remove the 

battery cartridge if the cutter should come into 
contact with a fence or other hard object. Check 
the cutter for damage, and if damaged repair 
immediately. 

15. Before checking the cutter, taking care of faults, 
or removing material caught in the cutter, always 
switch off the trimmer and remove the battery 
cartridge. 

16. Switch off the trimmer and remove the battery 
cartridge before doing any maintenance work. 

17. When moving the hedge trimmer to another 
location, including during work, always remove 
the battery cartridge and put the blade cover on 
the cutter blades. Never carry or transport the 
trimmer with the cutter running. Never grasp the 
cutter with your hands. 

18. Clean the hedge trimmer and especially the cutter 
after use, and before putting the trimmer into 
storage for extended periods. Lightly oil the cutter 
and put on the cover. The cover supplied with the 
unit can be hung on the wall, providing a safe and 
practical way to store the hedge trimmer. 

19. Store the hedge trimmer with the cover on, in a 
dry room. Keep it out of reach of children. Never 
store the trimmer outdoors. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 

 
 
 

ENC007-8 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

FOR BATTERY CARTRIDGE 
1. Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product 
using battery. 

2. Do not disassemble battery cartridge. 
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion. 

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical 
attention right away. It may result in loss of 
your eyesight. 

5. Do not short the battery cartridge: 
(1) Do not touch the terminals with any 

conductive material. 
(2) Avoid storing battery cartridge in a 

container with other metal objects such 
as nails, coins, etc. 

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain. 

A battery short can cause a large current flow, 
overheating, possible burns and even a 
breakdown. 

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire. 

8. Be careful not to drop or strike battery.  
9. Do not use a damaged battery.  
10. Follow your local regulations relating to 

disposal of battery.  

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
Tips for maintaining maximum battery life 
1. Charge the battery cartridge before 

completely discharged. 
Always stop tool operation and charge the 
battery cartridge when you notice less tool 
power. 

2. Never recharge a fully charged battery cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life. 

3. Charge the battery cartridge with room 
temperature at 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). 
Let a hot battery cartridge cool down before 
charging it. 

4. Charge the battery cartridge once in every six 
months if you do not use it for a long period 
of time. 
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FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

CAUTION: 
� Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before adjusting or 
checking function on the tool. 

Installing or removing battery cartridge 

Fig.1 

CAUTION: 
� Always switch off the tool before installing or 

removing of the battery cartridge. 
� Hold the tool and the battery cartridge firmly 

when installing or removing battery cartridge. 
Failure to hold the tool and the battery cartridge 
firmly may cause them to slip off your hands and 
result in damage to the tool and battery cartridge 
and a personal injury. 

To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge. 
To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Insert it all the way until it locks in place 
with a little click. If you can see the red indicator on the 
upper side of the button, it is not locked completely. 
 

CAUTION: 
� Always install the battery cartridge fully until the 

red indicator cannot be seen. If not, it may 
accidentally fall out of the tool, causing injury to 
you or someone around you. 

� Do not install the battery cartridge forcibly. If the 
cartridge does not slide in easily, it is not being 
inserted correctly. 

NOTE: 
� The tool does not work with only one battery 

cartridge. 

Tool/ battery protection system 
The tool is equipped with a tool/battery protection 
system. This system automatically cuts off power to the 
motor to extend tool and battery life. 
The tool will automatically stop during operation if the 
tool or battery are placed under one of the following 
conditions. In some conditions, the indicators light up. 
Overload protection 

When the tool is operated in a manner that causes it to 
draw an abnormally high current, the tool automatically 
stops without any indication. In this situation, turn the 
tool off and stop the application that caused the tool to 
become overloaded. Then turn the tool on to restart. 
Overheat protection for tool/ battery 

When the tool/ battery is overheated, the tool stops 
automatically without any indication. The tool does not 
start even if pulling the switch trigger. In this situation, 
let the tool/ battery cool before turning the tool on again. 
 

NOTE: 
The battery overheat protection works only with a 
battery cartridge with a star marking. 

Fig.2 

Overdischarge protection 

Fig.3 

When the remaining battery capacity gets low, the 
battery indicator blinks on the applicable battery side. 
By further use, the tool stops and the battery indicator 
lights up about 10 seconds. In this situation, charge the 
battery cartridge. 

Handle mounting positions 
 

CAUTION: 
� Always make sure that the handle is locked in the 

desired position before operation. 

Fig.4 

Depending on the operations, you can set the angle of 
the handle either 45°or 90°position on left or right. To 
turn the handle, pull the knob and turn the handle as 
shown in the figure. The handle is locked in 45°position. 
To turn the handle to 90°position, pull the knob again 
and turn the handle more. 

Switch action 
 

CAUTION: 
� Before inserting the battery cartridge into the tool, 

always check to see that the switch trigger 
actuates properly and returns to the "OFF" 
position when released. 

Fig.5 

For your safety, this tool has a dual switching system. 
To turn on the tool, press the lock-off button and press 
the switch trigger A and B. To turn off the switch, release 
either one of the switch triggers. The tool only starts 
when pulling the both switch triggers. 

Speed change 

Fig.6 

The strokes per minute can be adjusted just by turning 
the adjusting dial. This can be done even while the tool 
is running. The dial is marked 1 (lowest speed) to 6 (full 
speed). 
Refer to the table below for the relationship between the 
number settings on the adjusting dial and the strokes 
per minute. 
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Number on adjusting dial Strokes per minute (min )-1

6

5

4

3

2

1

1,800

1,750

1,650

1,500

1,300

1,000
  

011264 

CAUTION: 
� The speed adjusting dial can be turned only as far 

as 6 and back to 1. Do not force it past 6 or 1, or 
the speed adjusting function may no longer work. 

� The strokes per minute vary by the conditions of 
battery cartridge and shear blades. 

OPERATION 
 

CAUTION: 
� Be careful not to accidentally contact a metal 

fence or other hard objects while trimming. The 
blade will break and may cause serious injury. 

� Overreaching with a hedge trimmer, particularly 
from a ladder, is extremely dangerous. Do not 
work from anything wobbly or infirm. 

Fig.7 

Do not attempt to cut branches thicker than 10 mm 
diameter with this trimmer. These should first be cut with 
shears down to the hedge trimming level. 
 

CAUTION: 
� Do not cut off dead trees or similar hard objects. 

Failure to do so may damage the tool. 

Fig.8 

Hold the trimmer with both hands and pull the switch 
trigger A or B and then move it in front of your body. 

Fig.9 

As a basic operation, tilt the blades towards the 
trimming direction and move it calmly and slowly at the 
speed rate of 3 - 4 seconds per meter. 

Fig.10 

To cut a hedge top evenly, it helps to tie a string at the 
desired hedge height and to trim along it, using it as a 
reference line. 

Fig.11 

Attaching the chip receiver (optional accessory) on the 
tool when trimming the hedge straight can avoid cut off 
leaves’ being thrown away. 

Fig.12 

Rotate the handle for your easy handling before 
operation. Refer to the section titled “Handle mounting 
position”. 

To cut a hedge side evenly, it helps to cut from the 
bottom upwards. 

Fig.13 

Trim boxwood or rhododendron from the base toward 
the top for a nice appearance and good job. 

Installing or removing chip receiver  
(optional accessory) 
 

CAUTION: 
� Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before installing or 
removing chip receiver. 

NOTE: 
� When replacing the chip receiver, always wear 

gloves so that hands and face does not directly 
contact the blade. Failure to do so may cause 
personal injury. 

� Always be sure to remove the blade cover before 
installing the chip receiver. 

� The chip receiver receives cut-off leaves and 
alleviates collecting thrown-away leaves. This can 
be installed on either side of the tool. 

Fig.14 

Press the chip receiver on the shear blades so that its 
slits overlap with the nuts on the shear blades. At this 
time, make sure that the chip receiver does not contact 
branch catcher at the top of the shear blades. 

Fig.15 

At this time, the chip receiver needs to be installed so 
that its hooks fit into grooves in the shear blade unit. 

Fig.16 

To remove the chip receiver, press its lever on both 
sides so that the hooks are unlocked. 

Fig.17 

CAUTION: 
� The blade cover cannot be installed on the tool with 

the chip receiver being installed. Before carrying or 
storing, uninstall the chip receiver and then install 
the blade cover to avoid blade exposure. 

NOTE: 
� Check the chip receiver for secure installment 

before use. 
� Never try to uninstall the chip receiver by an 

excessive force with its hooks locked in the blade unit 
grooves. Using the excessive force may damage it. 

MAINTENANCE 
 

CAUTION: 
� Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before attempting to 
perform inspection or maintenance. 

� Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 
like. Discoloration, deformation or cracks may result. 



10 

Cleaning the tool 
Clean out the tool by wiping off dust with a dry or soap-
dipped rag. 

Blade maintenance 
Smear the blade before and once per hour during 
operation using machine oil or similars. 
 

NOTE: 
� Before smearing the blade, remove the chip receiver. 

After operation, remove dust from both sides of the 
blade with wired brush, wipe it off with a rag and then 
apply enough low-viscosity oil, such as machine oil etc. 
and spray-type lubricating oil. 
 

CAUTION: 
� Do not wash the blades in water. Failure to do so 

may cause rust or damage on the tool. 

Removing or installing shear blade 
 

CAUTION: 
� Before removing or installing shear blade, always 

be sure that the tool is switched off and the battery 
cartridge is removed. 

� When replacing the shear blade, always wear 
gloves without removing blade cover so that hands 
and face does not directly contact the blade. 
Failure to do so may cause personal injury. 

NOTE: 
� Do not wipe off grease from the gear and crank. 

Failure to do so may cause damage to the tool. 
� For specific way of removing and installing shear 

blades refer to the reverse of a package for 
accessory shear blades. 

Removing the shear blades 
Reverse the tool and loosen four screws. 

Fig.18 

NOTE: 
� Be careful not to get your hands dirty as grease is 

applied in the shear blade driving area. 
Remove the under cover. 

Fig.19 

Remove the plate. 

Fig.20 

Set the crank at the angle as shown in the figure with a 
slotted screwdriver. 

Fig.21 

Remove two screws from the shear blades and the 
shear blade unit will be taken out. 

Fig.22 

CAUTION: 
� Return the gear to the original position in such a 

manner as it was installed if it should be taken 
away by mistake. 

Installing the shear blades 

Prepare 4 removed screws (For under cover), 2 screws 
(For shear blade), plate, under cover, and new shear 
blades. 
Adjust the crank position as shown in the figure. At this 
time, apply some grease provided with new shear 
blades to the periphery of the crank. 

Fig.23 

Overlap the oval hole in the upper blade with that in the 
lower one. 

Fig.24 

Take out the blade cover from the old shear blades and 
fit it onto the new ones for easy handling during the 
replacement of blades. 

Fig.25 

Place the new shear blades on the tool so that the oval 
holes in the shear blades fit onto the crank. Overlap the 
holes in the shear blades with the screw holes in the 
tool and then secure them with two screws. 

Fig.26 

Check the crank for smooth turn with a slotted 
screwdriver. 

Fig.27 

Install the plate, under cover on the tool. Tighten the 
screw firmly. 
 

NOTE: 
� There is no distinction between the top and bottom 

of the plate. 
Remove the blade cover and then turn on the tool to 
check it for proper movement. 
 

NOTE: 
� When the shear blades does not operate properly, 

there is a poor fit between the blades and crank. 
Redo from the beginning. 

Replacing carbon brushes 

Fig.28 

Remove and check the carbon brushes regularly. 
Replace when they wear down to the limit mark. Keep 
the carbon brushes clean and free to slip in the holders. 
Both carbon brushes should be replaced at the same 
time. Use only identical carbon brushes. 

Fig.29 

Insert the top end of slotted screwdriver into the notch in 
the tool and remove the holder cap cover by lifting it up. 

Fig.30 

Use a slotted screwdriver to remove the brush holder 
caps. Take out the worn carbon brushes, insert the new 
ones and secure the brush holder caps. 
Reinstall the holder cap cover on the tool. 
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Storage 
The hook hole in the bottom of the blade cover is 
convenient for hanging the tool from a nail or screw on 
the wall. 

Fig.31 

Remove the battery cartridge and put the blade cover 
on the shear blades so that the blades are not exposed. 
Store the tool out of the reach of children carefully. 
Store the tool in the place not exposed to water and rain. 
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, 
always using Makita replacement parts. 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

CAUTION: 
� These accessories or attachments are 

recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury to persons. Only use accessory or 
attachment for its stated purpose. 

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center. 

� Blade cover 
� Shear blade assembly 
� Makita genuine battery and charger 
� Chip receiver 

 

NOTE: 
� Some items in the list may be included in the tool 

package as standard accessories. They may differ 
from country to country. 
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SLOVENŠČINA (izvirna navodila) 

Razlaga splošnega pogleda 
 

1-1. Rdeči indikator 
1-2. Gumb 
1-3. Baterijski vložek 
2-1. Oznaka z zvezdico 
3-1. Indikator napolnjenosti  

akumulatorja 
4-1. Ročica 
4-2. Ohišje 
5-1. Sprožilno stikalo B 
5-2. Sprožilno stikalo A 
5-3. Sprostilni gumb 
6-1. Nastavljalna številčnica 
9-1. Smer rezanja s škarjami 
9-2. Površina žive meje, ki jo boste  

rezali 
9-3. Nagnite rezila. 

14-1. Pritisnite 
14-2. Prestreznik odrezanega materiala 
14-3. Matica 
14-4. Rezilo škarij 
15-1. Matica 
15-2. Lovilnik vej 
16-1. Kavlji 
16-2. Namestitev kavljev v zarezo 
16-3. Zareze 
17-1. Pritisnite vzvoda na obeh straneh 
17-2. Odklenite kavlje 
18-1. Pokrov rezila 
18-2. Vijaki 
19-1. Spodnji pokrov 
19-2. Pokrov rezila 
19-3. Vijaki 

20-1. Plošča 
21-1. Ročična 
22-1. Vijaki 
22-2. Rezilo škarij 
23-1. Ročična 
24-1. Ovalna luknja rezil škarij 
26-1. Ovalna luknja rezil škarij 
26-2. Ročična 
26-3. Vijaki 
27-1. Ročična 
28-1. Meja obrabljenosti 
29-1. Pokrov kapice držala 
29-2. Izvijač z režo 
30-1. Pokrov krtačke 
30-2. Izvijač z režo 

TEHNIČNI PODATKI 
Model DUH551 DUH651 

Dolžina rezila 550 mm 650 mm 

Rezi na minuto (min-1) 1.000 - 1.800 

Celotna dolžina 1.065 mm 1.135 mm 

Nazivna napetost D.C. 36 V 

Neto teža 5,1 kg 5,2 kg 

� Zaradi našega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridržujemo pravico do spremembe tehničnih podatkov brez obvestila. 

� Tehnični podatki in baterijski vložki se lahko razlikujejo od države do države. 

� Teža z baterijskim vložkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003 

 

Hrup Raven zvočnega tlaka Raven zvočne moči 

Model LPA (dB (A)) 
Negotovost K 

(dB (A)) 
LPA (dB (A)) 

Negotovost K 
(dB (A)) 

Veljavni standard 
in direktiva 

DUH551 81,5 2,1 91 1,5 

DUH651 82 1,4 91,1 1,5 
2000/14/EC 

� Nosite opremo za varovanje sluha. 

 

Vibracije 

Model 
Deklarirane emisije (m/s2) Negotovost K (m/s2) 

Veljavni standard 
in direktiva 

DUH551 / DUH651 2,5 1,5 EN60745 

 
ENG901-1 

� Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila 
izmerjena v skladu s standardnimi metodami 
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo 
orodij. 

� Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko 
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti. 

 

 

 

 

OPOZORILO: 
� Oddajanje vibracij med dejansko uporabo 

električnega orodja se lahko razlikuje od navedene 
vrednosti oddajanja, odvisno od načina uporabe 
orodja. 

� Upravljavec mora za lastno zaščito poznati 
varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni 
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe 
(upoštevajoč celoten delovni proces v trenutkih, ko 
je orodje izključeno in ko deluje v prostem teku z 
dodatkom časa sprožitve). 
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END013-4 

Simbol 
Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem. 
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z 
njihovim pomenom. 

･ Preberite navodila za uporabo. 
 
･ Ne izpostavljajte dežju. 
 
･ Le za države EU 

Električnega orodja ali akumulatorja ne 
odlagajte skupaj z gospodinjskimi 
odpadki! 
V skladu z Evropsko direktivo o 
odpadni električni in elektronski opremi 
in o baterijah in akumulatorjih ter 
odpadnih baterijah in akumulatorjih in z 
njunim izvajanjem v skladu z državno 
zakonodajo se morajo električna 
oprema, baterije in akumulatorji, ki so 
prišli do konca svojega življenjskega 
cikla, zbirati ločeno in se vrniti v 
okoljsko združljivo ustanovo za 
recikliranje. 

ENE014-1 

Namenska uporaba 
Orodje je namenjeno za rezanje žive meje. 

ENH032-3 

Samo za evropske države 

ES Izjava o skladnosti 
Makita Corporation kot odgovorni proizvajalec 
izjavlja, da je naslednji stroj Makita: 

Oznaka stroja:  
Brezžične škarje za živo mejo 
Št. modela / tip: DUH551, DUH651 
Specifikacije: glejte tabelo "SPECIFIKACIJE". 

del serijske proizvodnje in 
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami: 

2000/14/ES, 2006/42/ES 
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali 
standardiziranimi dokumenti: 

EN60745 
Tehnično dokumentacijo hrani:  

Makita International Europe Ltd. 
Tehnični oddelek, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

Postopek za ugotavljanje skladnosti, ki ga predpisuje 
direktiva 2000/14/ES, je v skladu s prilogo V. 
Model DUH551 

Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 91,0 dB (A) 
Zajamčena stopnja jakosti zvoka: 93 dB (A) 
 

Model DUH651 
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 91,1 dB (A) 
Zajamčena stopnja jakosti zvoka: 93 dB (A) 
 

8.8.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Direktor 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Splošna varnostna opozorila za 
električno orodje 

 OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila 
in navodila. Neupoštevanje opozoril in navodil lahko 
vodi do električnega udara, požara, in/ali hudih telesnih 
poškodb. 

Shranite vsa opozorila in navodila za 

kasnejšo uporabo. 
GEB062-5 

VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BREZŽIČNE ŠKARJE ZA ŽIVO 
MEJO 
1. Ne približujte delov telesa rezilu. Ne 

odstranjujte odrezanega materiala in ne držite 
materiala, ki ga boste rezali, kadar se rezila 
premikajo. Kadar čistite zataknjen material, se 
prepričajte, ali je stikalo izklopljeno. Trenutek 
nepazljivosti pri delu s škarjami za živo mejo 
lahko privede do hudih telesnih poškodb. 

2. Škarje za živo mejo nosite tako, da jih držite 
za ročaj, rezila pa morajo biti ustavljena. 
Kadar transportirate ali shranjujete škarje za 
živo mejo, vedno namestite pokrov rezalne 
naprave. Ustrezno rokovanje s škarjami za živo 
mejo bo zmanjšalo morebitne telesne poškodbe 
zaradi rezil. 

3. Držite električno orodje na izoliranih držalnih 
površinah, saj lahko rezilo prereže skrito 
električno napeljavo. Če prerežete vodnike pod 
napetostjo, dobijo napetost vsi neizolirani kovinski 
deli električnega orodja, zaradi česar lahko 
uporabnik utrpi električni udar. 

4. Škarij za živo mejo ne uporabljajte v dežju ali v 
zelo vlažnih pogojih. Električni motor ni 
vodotesen. 

5. Uporabnikom, ki prvič uporabljajo škarje za živo 
mejo, naj pokaže izkušen uporabnik, kako jih naj 
uporabljajo. 

6. Škarij za živo mejo ne smejo uporabljati otroci ali 
mlajši od 18 let. Mladoletniki, starejši od 16 let, so 
lahko izvzeti iz te omejitve, če se usposabljajo 
pod nadzorom strokovnjaka. 

 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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7. S škarjami za živo mejo delajte samo, če ste v 
dobri fizični kondiciji. Če ste utrujeni, bo vaša 
zbranost zmanjšana. Še posebej bodite pozorni 
ob koncu delovnega dne. Vsa dela opravljajte 
mirno in zbrano. Uporabnik je odgovoren za vse 
poškodbe, povzročene tretjim osebam. 

8. Nikoli ne uporabljajte škarij pod vplivom alkohola, 
drog ali zdravil. 

9. Delovne rokavice iz robustnega usnja so del 
osnovne opreme škarij za živo mejo in jih je pri 
delu treba vedno nositi. Prav tako nosite močne 
čevlje z nedrsečim podplatom. 

10. Pred začetkom dela, se prepričajte, ali so škarje v 
dobrem in varnem stanju za delo. Zagotovite, da 
so ščitniki pravilno nameščeni. Škarij za živo 
mejo ni dovoljeno uporabljati, če niso v celoti 
sestavljene. 

11. Pred začetkom uporabe zagotovite trdno stojišče. 
12. Med uporabo trdno držite orodje. 
13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po 

nepotrebnem. 
14. Če škarje pridejo v stik z ograjo ali drugim trdim 

predmetom, takoj ugasnite motor in odstranite 
akumulatorsko baterijo. Preverite škarje, ali so 
poškodovane, in jih v tem primeru takoj popravite. 

15. Preden škarje pregledate, odpravite napake ali 
odstranite material, ki se ujel v škarje, vedno 
izklopite škarje in odstranite akumulatorsko 
baterijo. 

16. Pred katerimi koli vzdrževalnimi deli izklopite 
škarje in odstranite akumulatorsko baterijo. 

17. Kadar premikate škarje za živo mejo na drugo 
lokacijo, tudi med delom, vedno odstranite 
akumulatorsko baterijo in namestite pokrov rezila. 
Nikoli ne prenašajte ali prevažajte škarij, kadar 
delujejo. Nikoli ne prijemajte škarij z rokami. 

18. Po uporabi in preden shranite škarje za živo mejo 
za dlje časa jih očistite (še posebej rezilo). Rahlo 
naoljite rezilo in namestite pokrov. Pokrov, ki je 
priložen enoti, lahko obesite na steno, kar 
omogoča varen in praktičen način shranjevanja 
škarij za živo mejo. 

19. Škarje za živo mejo shranjujte z nameščenim 
pokrovom in v suhem prostoru. Shranjujte 
nedosegljivo otrokom. Škarij nikoli ne shranjujte 
na prostem. 

SHRANITE TA NAVODILA. 
 

OPOZORILO: 
NE dopustite si, da bi zaradi udobnejšega dela ali 
poznavanja izdelka (pridobljenega z večkratno 
uporabo) opustili striktno upoštevanje varnostnih 
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali 
neupoštevanje varnostnih pravil v teh navodilih za 
uporabo lahko povzroči hude telesne poškodbe. 

 
 
 

ENC007-8 

POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA 

ZA BATERIJSKE VLOŽKE 
1. Pred uporabo baterijskega vložka preberite 

vsa navodila in opozorilne oznake na (1) 
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in 
(3) izdelku, ki uporablja akumulator. 

2. Ne razstavljajte baterijskega vložka. 
3. Če se je čas delovanja občutno skrajšal, takoj 

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je 
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in 
celo eksplozija. 

4. Če pride elektrolit v oči, jih sperite s čisto 
vodo in takoj poiščite zdravniško pomoč. 
Posledica je lahko izguba vida. 

5. Ne povzročite kratkega stika baterijskega vložka: 
(1) Ne dotikajte se priključkov s kakršnim 

koli prevodnim materialom. 
(2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega 

vložka v posodo z drugimi kovinskimi 
predmeti kot so žeblji, kovanci itn. 

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vložka vodi 
ali dežju. 

Kratek stik akumulatorja lahko povzroči velik tok, 
pregretje, morebitne opekline in celo eksplozijo. 

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vložka na 
lokacijah, kjer lahko temperatura doseže ali 
preseže 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Ne sežigajte baterijskega vložka, tudi če je 
hudo poškodovan ali v celoti izpraznjen. 
Baterijski vložek lahko v ognju eksplodira. 

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade 
in ga ne udarjajte.  

9. Ne uporabljajte poškodovanih akumulatorjev.  
10. Upoštevajte lokalne uredbe glede odlaganja 

akumulatorja.  

SHRANITE TA NAVODILA. 
Nasveti za maksimalno življenjsko dobo 
akumulatorja 
1. Napolnite baterijski vložek preden se v celoti 

izprazni. 
Ko opazite, da ima orodje manjšo moč, vedno 
ustavite delovanje orodja in napolnite 
baterijski vložek. 

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma 
napolnjenega baterijskega vložka. 
Prenapolnjenje skrajša življenjsko dobo 
akumulatorja. 

3. Napolnite baterijski vložek pri sobni temperaturi 
med 10 ﾟ C in 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). Počakajte, da 
se vroč baterijski vložek pred polnjenjem ohladi. 

4. Napolnite baterijski vložek enkrat vsakih šest 
mesecev, če ga ne uporabljate dlje časa. 
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OPIS DELOVANJA 
POZOR: 

� Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja 
orodja se prepričajte, da je le to izključeno in da je 
akumulatorska baterija odstranjena. 

Nameščanje ali odstranjevanje 
akumulatorske baterije 

Sl.1 

POZOR: 
� Vedno izklopite orodje, preden namestite ali 

odstranite akumulatorsko baterijo. 
� Kadar nameščate ali odstranjujete 

akumulatorsko baterijo, trdno držite orodje in 
akumulatorsko baterijo. Če orodja in 
akumulatorske baterije ne držite trdno, se lahko 
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je 
poškodba orodja in akumulatorske baterije ter 
telesna poškodba. 

Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo 
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na 
sprednji strani akumulatorske baterije. 
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jeziček 
na akumulatorski bateriji z utorom na ohišju in ga 
potisnite v ležišče. Akumulatorsko baterijo vstavite do 
konca, da se razločno zaskoči. Če vidite rdeči indikator 
na zgornji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen. 
 

POZOR: 
� Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da 

rdeči indikator ni več viden. Če tega ne upoštevate, 
lahko akumulator nepričakovano izpade iz orodja 
in poškoduje vas ali osebe v neposredni bližini. 

� Ne nameščajte akumulatorske baterije s silo. Če 
se akumulatorska baterija ne zaskoči zlahka, ni 
pravilno vstavljena. 

OPOMBA: 
� Orodje ne deluje samo z eno akumulatorsko 

baterijo. 

Zaščitni sistem orodja/akumulatorja 
Orodje je opremljeno z zaščitnim sistemom 
orodja/akumulatorja. Sistem samodejno prekine 
napajanje orodja, da se podaljša življenjska doba orodja 
in akumulatorja. 
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, če 
sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi 
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji. 
Varovalo pred preobremenitvijo 

Kadar orodje uporabljate na način, ki povzroča uporabo 
neobičajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi 
brez kakršnih koli znakov. V takem primeru izklopite 
orodje in ga prenehajte uporabljati na način, zaradi 
katerega je prišlo do preobremenitve orodja. Nato 
vklopite orodje za ponovni zagon. 
 

Varovalo pred pregrevanjem za orodje/akumulator 

Kadar se orodje/akumulator pregreje, se orodje 
samodejno ustavi brez kakršne koli indikacije. Orodja ne 
boste mogli zagnati, tudi če povlečete sprožilno stikalo. 
V tem primeru pustite, da se orodje/akumulator ohladi, 
preden orodje znova vklopite. 
 

OPOMBA: 
Zaščita pred pregrevanjem akumulatorja deluje samo 
pri akumulatorskih baterijah z oznako zvezdice. 

Sl.2 

Varovalo pred prekomerno izpraznitvijo 

Sl.3 

Kadar je napolnjenost akumulatorja nizka, začne utripati 
indikator napolnjenosti na strani uporabnega 
akumulatorja. Če nadaljujete uporabo, se orodje ustavi 
in indikator napolnjenosti akumulatorja sveti pribl. 10 
sekund. V tem primeru napolnite akumulatorsko baterijo. 

Položaji namestitve držala 
 

POZOR: 
� Pred začetkom dela se vedno prepričajte, da je 

držalo ustrezno pritrjeno. 

Sl.4 

Glede na delovanje lahko kot držala nastavite na 45° ali 
90° v levo ali desno. Če želite obrniti držalo, povlecite 
za gumb in obrnite držalo, kot je prikazano na sliki. 
Držalo se zaklene v položaj 45°. Če želite obrniti držalo 
v položaj 90°, ponovno povlecite za gumb in še bolj 
obrnite držalo. 

Delovanje stikala  
 

POZOR: 
� Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se 

vedno prepričajte, da je stikalo brezhibno in da se 
vrača v položaj za izklop (OFF), ko ga spustite. 

Sl.5 

Iz varnostnih razlogov ima to orodje dvojni komutacijski 
sistem. Če želite vklopiti orodje, pritisnite gumb za 
odklepanje in pritisnite sprožilni stikali A in B. Če želite 
izklopiti stikalo, spustite enega od sprožilnih stikal. 
Orodje se zažene le, ko povlečete za oba sprožilna 
stikala. 

Spreminjanje hitrosti 

Sl.6 

Udarce na minuto lahko prilagajate z vrtenjem 
številčnice. To lahko storite tudi, kadar orodje deluje. 
Številčnica je označena od 1 (najnižja hitrost) do 6 
(polna hitrost). 
Glejte spodnjo tabelo glede razmerja med nastavitvijo 
številke na številčnici in udarci na minuto. 
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Številka na številčnici Udarci na minuto (min  )-1

6

5

4

3

2

1

1.800

1.750

1.650

1.500

1.300

1.000
  

011264 

POZOR: 
� Številčnico za izbiro hitrosti lahko obrnete samo do 

6 in nazaj do 1. Ne vrtite je prek 6 ali 1, ker morda 
funkcija izbire hitrosti ne bo več delovala. 

� Udarci na minuto se razlikujejo glede na stanje 
akumulatorske baterije in rezila škarij 

DELOVANJE 
 

POZOR: 
� Pazite, da se med rezanjem nenamerno ne 

dotaknete kovinske ograje ali drugih trdih 
predmetov. Rezilo se bo zlomilo in lahko povzroči 
hude telesne poškodbe. 

� Previsoko seganje s škarjami za živo mejo, še 
posebej z lestve, je izjemno nevarno. Ne delajte 
tako, da stojite na majavih ali nestabilnih podlagah. 

Sl.7 

S temi škarjami ne poskušajte rezati vej, debelejših od 
10 mm. Te najprej odrežite s škarjami do stopnje, za 
katero so primerne škarje za živo mejo. 
 

POZOR: 
� Ne režite podrtih dreves ali podobnih trdih 

predmetov. V nasprotnem primeru lahko pride do 
poškodb orodja. 

Sl.8 

Držite obrezovalnik z obema rokama in povlecite 
sprožilno stikalo A ali B, nato pa ga premaknite pred 
svoje telo. 

Sl.9 

Pri osnovni uporabi nagnite rezila v smeri rezanja in jih 
mirno in počasi premikajte pri hitrosti 3 - 4 sekunde na 
meter. 

Sl.10 

Za enakomerno rezanje vrha žive meje pomaga, če 
privežete vrvico v želeni višini žive meje in režete vzdolž 
vrvice, ki služi za referenco. 

Sl.11 

S pritrditvijo prestreznika odrezanega materiala 
(dodatna oprema) na orodje med ravnim obrezovanjem 
žive meje, se lahko izognete, da odrezani listi niso 
zavrženi. 

Sl.12 

Pred začetkom dela zavrtite držalo za lažjo uporabo. 
Glejte razdelek z naslovom „Položaji namestitve držala“ 
Za enakomerno rezanje žive meje pomaga, če režete 
od spodaj navzgor. 

Sl.13 

Zelenike ali rododendron režite od spodaj navzgor, da 
bodo videti lepi in da boste dobro opravili delo. 

Nameščanje ali odstranjevanje prestreznika 
odrezanega materiala (izbirni dodatni pribor) 
 

POZOR: 
� Preden namestite ali odstranite prestreznik 

odrezanega materiala se vedno prepričajte, ali je 
orodje izklopljeno in akumulatorska baterija 
odstranjena. 

OPOMBA: 
� Kadar menjujete prestreznik odrezanega materiala, 

vedno nosite rokavice, tako da se dlani in obraz 
neposredno ne dotikajo rezila. V nasprotnem 
primeru lahko pride do hudih telesnih poškodb. 

� Preden namestite prestreznik odrezanega 
materiala vedno odstranite pokrov rezila. 

� Prestreznik odrezanega materiala prestreza 
odrezano listje in zmanjša razmetavanje listov. 
Lahko ga namestite na katero koli stran orodja. 

Sl.14 

Pritisnite prestreznik odrezanega materiala na rezila 
škarij, tako da se njegove reže prekrivajo z maticami na 
rezilih škarij. Zdaj zagotovite, da se prestreznik 
odrezanega materiala na dotika lovilnika vej na vrhu 
rezil škarij. 

Sl.15 

Zdaj je treba namestiti prestreznik odrezanega 
materiala, tako da se njegovi kavlji prilegajo v zareze v 
enoti z rezili škarij. 

Sl.16 

Za odstranjevanje prestreznika odrezanega materiala 
pritisnite njegov vzvod na obeh straneh, tako da se 
kavlja odkleneta. 

Sl.17 

POZOR: 
� Pokrova za rezilo ne morete namestiti na orodje, 

če je nameščen prestreznik odrezanega materiala. 
Pred prenašanjem ali shranjevanjem, odstranite 
prestreznik odrezanega materiala in namestite 
pokrov za rezilo ter tako zavarujte rezilo. 

OPOMBA: 
� Pred uporabo preverite prestreznik odrezanega 

materiala, če je trdno nameščen. 
� Nikoli ne poskušajte demontirati prestreznika 

odrezanega materiala s čezmerno silo ali če sta 
kavlja zataknjena v zarezah enote z rezili. 
Uporaba čezmerne sile jo lahko poškoduje. 
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VZDRŽEVANJE 
 

POZOR: 
� Preden se lotite pregledovanja ali vzdrževanja 

orodja, se vedno prepričajte, da je orodje 
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena. 

� Nikoli ne uporabljajte bencina, razredčila, alkohola 
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko 
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo 
razpoke. 

Čiščenje orodja 
Očistite orodje, tako da obrišete prah s suho ali v 
milnico namočeno krpo. 

Vzdrževanje rezila 
Rezilo namažite pred uporabo in enkrat na uro med 
uporabo s strojnim ali podobnim oljem. 
 

OPOMBA: 
� Preden namažete rezilo odstranite prestreznik 

odrezanega materiala. 
Po uporabi odstranite prah z obeh strani rezila z žičnato 
krtačo, ga obrišite s krpo, nato pa nanesite dovolj olja z 
nizko viskoznostjo, kot je strojno olje itn. in mazalnim 
oljem v razpršilu. 
 

POZOR: 
� Rezil ne perite z vodo. V nasprotnem primeru 

lahko pride do rje ali poškodb orodja. 

Odstranjevanje ali nameščanje rezila škarij 
 

POZOR: 
� Preden namestite ali odstranite strižno rezilo se 

vedno prepričajte, da je orodje izklopljeno in 
akumulatorska baterija odstranjena. 

� Kadar menjujete rezilo škarij, vedno nosite 
rokavice in pri tem ne odstranjujte pokrova rezila, 
tako da se dlani in obraz neposredno ne dotikajo 
rezila. V nasprotnem primeru lahko pride do hudih 
telesnih poškodb. 

OPOMBA: 
� Z orodja in ročice ne brišite trave. V nasprotnem 

primeru lahko pride do poškodb orodja. 
� Za določene načine odstranjevanja in nameščanja 

rezil škarij si oglejte hrbtno stran ovojnine za 
dodatna rezila škarij. 

Odstranitev rezil škarij 
Zamenjajte smer delovanja orodja in odvijte štiri vijake. 

Sl.18 

OPOMBA: 
� Bodite previdni, da si ne umažete rok, saj se mast 

nanaša v pogonsko območje rezila škarij. 
Odstranite spodnji pokrov. 

Sl.19 

Odstranite ploščo. 

Sl.20 

Z uporabo izvijača z režo nastavite ročico pod kotom, 
kot je prikazano na sliki. 

Sl.21 

Odstranite dva vijaka z rezil škarij in izvlecite enoto z 
rezilom škarij. 

Sl.22 

POZOR: 
� Če orodje pomotoma izvlečete, ga vrnite v prvotni 

položaj na takšen način, kot je bilo nameščeno. 
Nameščanje rezil škarij 

Pripravite 4 odstranjene vijake (za podlago), 2 vijaka (za 
rezila škarij), ploščo, podlago in nova in nova rezila 
škarij. 
Prilagodite položaj ročice, kot je prikazano na sliki. Zdaj 
nanesite nekaj masti, ki je priložena novim rezilom škarij, 
na zunanjost ročice. 

Sl.23 

Prekrijte ovalno luknjo v zgornjem rezilu s tisto na 
spodnjem. 

Sl.24 

Snemite pokrov rezila s starega rezila škarij in ga 
namestite na nova za lažje rokovanje med zamenjavo 
rezil. 

Sl.25 

Namestite nova rezila škarij na orodje, tako da se 
ovalne luknje v rezilih škarij prilegajo na ročico. Prekrijte 
luknje v rezilih škarij z luknjami za vijake v orodju, nato 
pa jih pritrdite z dvema vijakoma. 

Sl.26 

Z izvijačem z režo preverite, da se ročica gladko obrača. 

Sl.27 

Namestite pokrov, pod podlago na orodje. Trdno privijte 
vijak. 
 

OPOMBA: 
� Zgornji in spodnji konec plošče se ne razlikujeta. 

Odstranite pokrov rezila, nato pa vklopite orodje, da 
preverite ustrezno premikanje. 
 

OPOMBA: 
� Če rezila škarij ne delujejo pravilno, se rezila in 

ročica ne prilegajo dobro. Ponovite postopek od 
začetka. 

Menjava oglenih krtačk 

Sl.28 

Ogleni krtački odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta 
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni 
krtački morata biti čisti, da bosta lahko neovirano 
zdrsnili v držali. Zamenjajte obe ogleni krtački naenkrat. 
Uporabljajte le enaki ogleni krtački. 
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Sl.29 

Vstavite zgornji konec izvijača z režo v zarezo v orodju 
in odstranite kapico držala, tako da jo dvignete. 

Sl.30 

Z izvijačem z režo odstranite pokrova ščetk. Izvlecite 
izrabljeni ogljikovi krtački, namestite novi in privijte oba 
pokrova krtačk. 
Znova namestite kapico držala na orodje. 

Shranjevanje 
Luknja za obešanje na dnu pokrova rezila je primerna 
za obešanje orodja na žebelj ali vijak v steni. 

Sl.31 

Odstranite akumulatorsko baterijo in položite pokrov 
rezila na rezila škarij ter jih tako zaščitite. Orodje hranite 
izven dosega otrok. 
Orodje shranjujte na mestu, ki ni izpostavljeno vodi in 
dežju. 
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo 
zagotovljeno le, če boste popravila, vzdrževanje in 
nastavitve prepustili pooblaščenemu servisu za orodja 
Makita, ki vgrajuje izključno originalne nadomestne dele. 

DODATNI PRIBOR 
 

POZOR: 
� Ta dodatni pribor ali pripomočki so predvideni za 

uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh 
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora 
ali pripomočkov obstaja nevarnost telesnih 
poškodb. Dodatni pribor ali pripomočke 
uporabljajte samo za navedeni namen. 

Za več informacij o dodatnem priboru in opremi se 
obrnite na najbližji pooblaščeni Makita servis. 

� Pokrov rezila 
� Sklop rezila škarij 
� Originalna akumulator in polnilnik Makita 
� Prestreznik odrezanega materiala 

 

OPOMBA: 
� Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloženi 

orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od 
države do države. 
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SHQIP (Udhëzimet origjinale) 

Shpjegim i pamjes së përgjithshme 
 

1-1. Treguesi i kuq 
1-2. Butoni 
1-3. Kutia e baterisë 
2-1. Shënim me yll 
3-1. Treguesi i baterisë 
4-1. Çelësi 
4-2. Foleja 
5-1. Këmbëza e çelësit B 
5-2. Këmbëza e çelësit A 
5-3. Butoni i bllokimit 
6-1. Disku i rregullimit 
9-1. Drejtimi i prerjes 
9-2. Sipërfaqja e shkurres që do të  

pritet 
9-3. Anoni tehet. 
14-1. Presa 

14-2. Grumbulluesi i ashklave 
14-3. Dadoja 
14-4. Fleta e gërshërës 
15-1. Dadoja 
15-2. Kapësja e degëve 
16-1. Kapëset 
16-2. Vendosja e kapëseve në kanal 
16-3. Kanalet 
17-1. Shtypja e levave në të dyja anët 
17-2. Zhbllokimi i kapëseve 
18-1. Kapaku i tehut 
18-2. Vidat 
19-1. Kapaku i poshtëm 
19-2. Kapaku i tehut 
19-3. Vidat 
20-1. Pllaka 

21-1. Doreza e ndezjes 
22-1. Vidat 
22-2. Fleta e gërshërës 
23-1. Doreza e ndezjes 
24-1. Vrima ovale e fletëve të gërshërës 
26-1. Vrima ovale e fletëve të gërshërës 
26-2. Doreza e ndezjes 
26-3. Vidat 
27-1. Doreza e ndezjes 
28-1. Shenja kufizuese 
29-1. Mbulesa e kapakut të mbajtëses 
29-2. Kaçavidë me kanal 
30-1. Kapaku i mbajtëses së  

karboncinave 
30-2. Kaçavidë me kanal 

SPECIFIKIMET 
Modeli DUH551 DUH651 

Gjatësia e tehut 550 mm 650 mm 

Goditje në minutë (min-1) 1000 - 1800 

Gjatësia e përgjithshme 1065 mm 1135 mm 

Tensioni nominal DC 36 V 

Pesha neto 5,1 kg 5,2 kg 

� Për shkak të programit tonë të vazhdueshëm të kërkim-zhvillimit, specifikimet e përmendura këtu mund të ndryshojnë pa njoftim 
paraprak. 

� Specifikimet dhe kutia e baterisë mund të ndryshojnë nga njëri shtet në tjetrin. 

� Pesha me kutinë e baterisë sipas procedurës EPTA 01.2003 

 

Zhurma Niveli i presionit të zërit Niveli i fuqisë së zërit 

Modeli LPA (dB (A)) Pasiguria K (dB (A)) LPA (dB (A)) Pasiguria K (dB (A)) 

Standardi ose direktiva 
e zbatueshme 

DUH551 81,5 2,1 91 1,5 

DUH651 82 1,4 91,1 1,5 
2000/14/EC 

� Vendosni mbrojtëse për veshët. 

 

Dridhje 

Modeli 
Emetimet e deklaruara (m/s2) Pasiguria K (m/s2) 

Standardi ose direktiva 
e zbatueshme 

DUH551 / DUH651 2,5 1,5 EN60745 

 
ENG901-1 

� Vlera e deklaruar e emetimeve të dridhjeve është 
matur sipas metodës standarde të testimit dhe 
mund të përdoret për të krahasuar një vegël me 
një tjetër. 

� Vlera e deklaruar e emetimeve të dridhjeve mund 
të përdoret për një vlerësim paraprak të 
ekspozimit. 

 

 

 

 

PARALAJMËRIM: 
� Emetimet e dridhjeve gjatë përdorimit aktual të 

veglës elektrike mund të ndryshojnë nga vlerat e 
deklaruara të emetimeve në varësi të mënyrave 
sesi përdoret vegla. 

� Sigurohuni që të identifikoni masat e sigurisë për 
mbrojtjen e përdoruesit, që bazohen në vlerësimin 
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale të përdorimit 
(duke marrë parasysh të gjitha pjesët e ciklit të 
funksionimit si ato kur vegla është e fikur dhe 
punon pa prerë, ashtu edhe kohën e përdorimit). 
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END013-4 

Simboli 
Pjesët në vazhdim tregojnë simbolet e përdorura për 
pajisjen. Sigurohuni që merrni vesh kuptimin e tyre 
përpara përdorimit. 

･ Lexoni manualin e përdorimit. 
 
･ Mos e ekspozoni në shi. 
 
･ Vetëm për vendet e BE-së 

Mos i hidhni pajisjet elektrike ose 
paketën e baterisë së bashku me 
mbeturinat e shtëpisë! 
Në përputhje me Direktivën Evropiane 
për mbetjet nga pajisjet elektrike dhe 
elektronike, për bateritë dhe 
akumulatorët dhe mbetjet nga bateritë 
dhe akumulatorët dhe implementimin e 
tyre në përputhje me legjislacionin 
kombëtar, pajisjet elektrike, bateritë dhe 
paketën(at) e baterisë që kanë arritur 
fundin e jetëgjatësisë së tyre duhet të 
mblidhen veçmas dhe të dorëzohen në 
një objekt riciklimi që nuk dëmton 
mjedisin. 

ENE014-1 

Përdorimi i synuar 
Vegla është synuar për prerjen e shkurreve. 

ENH032-3 

Vetëm për shtetet evropiane 

Deklarata e konformitetit me KE-në 
Ne, Makita Corporation, si prodhuesi përgjegjës 
deklarojmë që makineria(të) e mëposhtme Makita: 

Emërtimi i makinerisë:  
Prerës shkurresh me bateri 
Nr. i modelit/ Lloji: DUH551, DUH651 
Specifikimet: shikoni tabelën "SPECIFIKIMET". 

janë të prodhimit në seri dhe 
Pajtohet me direktivën evropiane të mëposhtme: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
Dhe janë prodhuar në përputhje me standardet e 
mëposhtme ose me dokumentet e standardizuara: 

EN60745 
Dokumentacioni teknik ruhet nga:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

Procedura e vlerësimit të konformitetit e kërkuar nga 
direktiva 2000/14/EC ishte në përputhje me shtojcën V. 
Modeli DUH551 

Niveli i matur i fuqisë së zërit: 91,0 dB (A) 
Niveli i garantuar i fuqisë së zërit: 93 dB (A) 
 

Modeli DUH651 
Niveli i matur i fuqisë së zërit: 91,1 dB (A) 
Niveli i garantuar i fuqisë së zërit: 93 dB (A) 

 
8.8.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Paralajmërimet e përgjithshme 
për sigurinë e veglës 

 PARALAJMËRIM Lexoni të gjitha paralajmërimet 
dhe udhëzimet për sigurinë. Mosndjekja e 
paralajmërimeve dhe udhëzimeve mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose dëmtim serioz. 

Ruajini të gjitha paralajmërimet dhe 

udhëzimet për të ardhmen. 
GEB062-5 

PARALAJMËRIME SIGURIE PËR 
PRERËSIN ME BATERI TË 
SHKURREVE 
1. Mbajini të gjitha pjesët e trupit larg diskut të 

prerësit. Mos e largoni materialin e prerë dhe mos 
e mbani materialin që do të prisni kur disqet janë 
në lëvizje. Sigurohuni që çelësi të jetë i fikur kur 
pastroni materiale të ngecura. Një moment 
pakujdesie gjatë përdorimit të prerësit të shkurreve 
mund të shkaktojë lëndim të rëndë personal. 

2. Mbajeni prerësin e shkurreve nga doreza me 
diskun e prerësit të ndaluar. Vendosni 
gjithmonë kapakun e pajisjes prerëse gjatë 
transportimit ose ruajtjes së prerësit të 
shkurreve. Përdorimi i duhur i prerësit të 
shkurreve pakëson lëndimin e mundshëm 
personal nga disqet e prerësit. 

3. Mbajeni veglën elektrike vetëm te sipërfaqet e 
izoluara të kapjes sepse disku i prerësit mund 
të prekë tela të fshehur. Disqet e prerësit që 
prekin tel me rrymë mund të elektrizojnë pjesët e 
ekspozuara metalike të veglës elektrike dhe 
mund t’i japin punëtorit goditje elektrike. 

4. Mos e përdorni prerësin e shkurreve në shi ose 
në kushte shumë të lagështa. Motori elektrik nuk 
është rezistues ndaj ujit. 

5. Përdoruesit fillestarë duhet të kenë pranë një 
përdorues me përvojë të prerësit të shkurreve që 
t'u tregojë si përdoret prerësi. 

6. Prerësi i shkurreve nuk duhet të përdoret nga 
fëmijët ose nga personat nën 18 vjeç. Të rinjtë 
mbi 16 vjeç mund të përjashtohen nga ky kufizim 
nëse trajnohen nën mbikëqyrjen e një eksperti. 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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7. Përdoreni prerësin e shkurreve vetëm nëse jeni 
në gjendje të mirë fizike. Vëmendja reduktohet 
nëse jeni të lodhur. Tregohuni veçanërisht të 
kujdesshëm në fund të ditës së punës. Kryejini të 
gjitha punët me qetësi dhe kujdes. Përdoruesi 
është përgjegjës për të gjitha dëmtimet ndaj 
palëve të treta. 

8. Asnjëherë mos e përdorni prerësin nën ndikimin e 
alkoolit, drogave ose mjekimeve. 

9. Dorezat e punës prej lëkure të fortë janë pjesë e 
pajisjeve bazë të prerësit të shkurreve dhe duhet 
të vishen gjithmonë gjatë përdorimit të tij. Mbani 
gjithashtu këpucë të forta me shuall kundër 
rrëshqitjes. 

10. Përpara se të filloni punën, kontrolloni për t’u 
siguruar që prerësi është në gjendje pune të mirë 
dhe të sigurt. Sigurohuni që mbrojtëset janë 
vendosur siç duhet. Prerësi i shkurreve nuk duhet 
të përdoret nëse nuk është montuar plotësisht. 

11. Sigurohuni që keni mbështetje të sigurt të 
këmbëve përpara se të filloni punën. 

12. Mbajeni veglën fort gjatë përdorimit. 
13. Mos e përdorni veglën pa ngarkesë nëse nuk 

është e nevojshme. 
14. Fikeni menjëherë motorin dhe hiqni kutinë e 

baterisë nëse prerësi prek ndonjë gardh ose 
objekt tjetër të fortë. Kontrollojeni prerësin për 
dëmtime dhe nëse është dëmtuar, riparojeni 
menjëherë. 

15. Fikeni gjithmonë prerësin dhe hiqni kutinë e 
baterisë përpara se të kontrolloni prerësin, të 
ndreqni defektet ose të hiqni materiale të ngecura 
te prerësi. 

16. Fikeni gjithmonë prerësin dhe hiqni kutinë e 
baterisë përpara se të kryeni mirëmbajtje. 

17. Hiqeni gjithmonë kutinë e baterisë dhe vendoseni 
kapakun e disqeve mbi disqet e prerësit gjatë 
lëvizjes së prerësit të shkurreve në një vend tjetër 
apo gjatë punës. Asnjëherë mos e mbani ose e 
transportoni prerësin ndërkohë që prerësi është 
duke lëvizur. Mos e kapni asnjëherë prerësin me 
duar. 

18. Pastrojeni prerësin e shkurreve dhe sidomos 
prerësin pas përdorimit dhe përpara se ta ruani 
prerësin për periudha të gjata kohore. Lyeni 
prerësin pak me vaj dhe vendosni kapakun. 
Kapaku i dhënë me njësinë mund të varet në mur, 
duke ofruar një mënyrë të sigurt dhe praktike 
ruajtjeje të prerësit të shkurreve. 

19. Ruajeni prerësin e shkurreve në një dhomë të 
thatë, me kapakun të vendosur. Mbajeni larg 
fëmijëve. Mos e ruani asnjëherë prerësin jashtë. 

RUAJINI KËTO UDHËZIME. 
 

 

 

PARALAJMËRIM: 
MOS lejoni që njohja ose familjarizimi me produktin 
(të fituara nga përdorimi i shpeshtë) të 
zëvendësojnë zbatimin me përpikëri të rregullave të 
sigurisë për produktin në fjalë. KEQPËRDORIMI ose 
mosndjekja e rregullave të sigurisë të dhëna në këtë 
manual përdorimi mund të shkaktojnë dëmtime 
personale serioze. 

ENC007-8 

UDHËZIME TË RËNDËSISHME 
PËR SIGURINË 

PËR KUTINË E BATERISË 
1. Përpara se ta përdorni kutinë e baterisë, 

lexoni të gjitha udhëzimet dhe shënimet e 
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i 
baterisë, (2) bateria dhe (3) produkti që përdor 
baterinë.  

2. Mos e hiqni kutinë e baterisë. 
3. Nëse koha e përdorimit është shkurtuar jashtë 

mase, ndalojeni punën menjëherë. Kjo mund 
të rezultojë në rrezik mbinxehjeje, djegie të 
mundshme, madje edhe shpërthim. 

4. Nëse ju futen elektrolite në sy, shpëlajini sytë 
me ujë të pastër dhe kërkoni ndihmë 
mjekësore menjëherë. Kjo gjë mund të 
rezultojë në humbje të shikimit. 

5. Mos bëni lidhje të shkurtër me kutinë e 
baterisë: 

(1) Mos i prekni polet me materiale të tjera 
përcjellëse. 

(2) Shmangni ruajtjen e kutisë së baterisë në 
një kuti me objekte të tjera metalike, si 
gozhdë, monedha etj. 

(3) Mos e ekspozoni kutinë e baterisë në ujë 
ose shi. 

Qarku i shkurtër i baterisë mund të shkaktojë 
qarkullim të madh të rrymës elektrike, 
mbinxehje, djegie të mundshme dhe madje 
prishje.  

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutinë e baterisë në 
vende ku temperatura mund të arrijë ose 
tejkalojë 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Mos e digjni kutinë e baterisë, edhe nëse 
është shumë e dëmtuar ose është konsumuar 
plotësisht. Kutia e baterisë mund të 
shpërthejë në zjarr. 

8. Bëni kujdes që të mos e rrëzoni ose ta godisni 
baterinë.  

9. Mos përdorni bateri të dëmtuar.  
10. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjësimit të 

baterisë.  

RUAJINI KËTO UDHËZIME. 
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Këshilla për të ruajtur jetëgjatësinë 
maksimale të baterisë 
1. Ngarkojeni baterinë përpara se të shkarkohet 

plotësisht.  
Gjithmonë ndaloni punën me pajisjen dhe 
ngarkoni baterinë kur vëreni ulje të fuqisë së 
pajisjes. 

2. Asnjëherë mos e ringarkoni baterinë e 
ngarkuar plotësisht.  
Mbingarkimi shkurton jetëgjatësinë e 
shërbimit të baterisë.  

3. Ngarkojeni baterinë në temperaturën e 
dhomës në 10 ﾟ C-40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). 
Lëreni kutinë e nxehtë të baterisë të ftohet 
përpara se ta ngarkoni atë. 

4. Ngarkojeni baterinë një herë në gjashtë muaj 
nëse nuk e përdorni për një kohë të gjatë. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PËRSHKRIMI I PUNËS 
 

KUJDES: 
� Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë e fikur dhe 

kutia e baterisë të jetë hequr përpara se ta 
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglës. 

Instalimi ose heqja e kutisë së baterisë 

Fig.1 

KUJDES: 
� Fikeni gjithmonë veglën përpara se të instaloni 

ose hiqni kutinë e baterisë.  
� Mbajeni fort veglën dhe kutinë e baterisë kur 

vendosni ose hiqni kutinë e baterisë. 
Mosmbajtja fort e veglës dhe kutisë së baterisë 
mund të bëjë që ato t'ju rrëshqasin nga duart dhe 
të sjellë dëmtimin e veglës dhe të kutisë së 
baterisë, si dhe lëndimin e personit. 

Për të hequr kutinë e baterisë, rrëshqiteni atë nga vegla 
ndërsa rrëshqisni butonin në pjesën e përparme të 
kutisë së baterisë.  
Për të vendosur kutinë e baterisë, bashkërenditni 
gjuhëzën e kutisë së baterisë me kanalin e folesë dhe 
rrëshqiteni për ta futur. Futeni deri në fund, derisa të 
kërcasë dhe të bllokohet në vend. Nëse shikoni 
treguesin e kuq në anën e sipërme të butonit, ajo nuk 
është bllokuar plotësisht. 
 

KUJDES: 
� Vendoseni gjithnjë plotësisht kutinë e baterisë 

derisa treguesi i kuq të mos duket. Nëse jo, ajo 
mund të bjerë aksidentalisht nga vegla duke ju 
lënduar ju ose personat pranë. 

� Mos e vendosni me forcë kutinë e baterisë. Nëse 
kutia nuk rrëshqet me lehtësi brenda, ajo nuk 
është futur siç duhet. 

SHËNIM: 
� Vegla nuk punon vetëm me një kuti baterie. 

Sistemi i mbrojtjes së veglës/baterisë 
Vegla është e pajisur me një sistem të mbrojtjes së 
veglës/baterisë. Ky sistem ndërpret automatikisht 
energjinë në motor për të zgjatur jetëgjatësinë e veglës 
dhe baterisë. 
Vegla do të ndalojë automatikisht gjatë punës nëse 
vegla ose bateria janë vendosur sipas një prej kushteve 
të mëposhtme. Treguesit ndizen në rrethana të caktuara. 
Mbrojtja nga mbingarkesa 

Kur vegla vihet në punë në një mënyrë që e bën atë të 
tërheqë një korrent më të lartë nga normalja, vegla fiket 
automatikisht pa dhënë asnjë shenjë. Nëse ndodh kjo, 
fikeni veglën dhe ndaloni aplikacionin që shkaktoi 
mbingarkesën e veglës. Më pas ndizeni veglën që të 
rinisë punën. 
Mbrojtja e veglës/baterisë nga mbinxehja 

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon automatikisht 
pa dhënë asnjë tregues. Vegla nuk do të ndizet edhe 
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nëse tërhiqet këmbëza e çelësit. Në këtë rast, lëreni 
veglën/baterinë të ftohet përpara se ta ndizni sërish. 
 

SHËNIM: 
Mbrojtja e baterisë nga mbinxehja funksionon vetëm me 
kuti baterie me shenjën e yllit. 

Fig.2 

Mbrojtja nga mbishkarkimi 

Fig.3 

Kur kapaciteti i baterisë së mbetur pakësohet, treguesi i 
baterisë pulson në krahun përkatës të baterisë. Nëse 
puna vazhdon, vegla ndalon dhe treguesi i baterisë 
ndizet për rreth 10 sekonda. Në këtë rast, ngarkoni 
kutinë e baterisë. 

Pozicionet e montimit të dorezës 
 

KUJDES: 
� Gjithmonë sigurohuni që doreza të jetë kyçur në 

pozicionin e dëshiruar para se të vihet në punë 
pajisja. 

Fig.4 

Në varësi të punës që bëni, mund ta vendosni këndin e 
dorezës në pozicionin 45°ose 90° majtas ose djathtas. 
Për të rrotulluar dorezën, tërhiqni çelësin dhe rrotulloni 
dorezën siç tregohet në figurë. Doreza është bllokuar në 
pozicionin 45°. Për ta rrotulluar dorezën në pozicionin 
90°, tërhiqni sërish çelësin dhe rrotullojeni dorezën 
edhe më tej. 

Veprimi i ndërrimit 
 

KUJDES: 
� Përpara se ta vendosni kutinë e baterisë në vegël, 

kontrolloni gjithmonë për të parë nëse çelësi është 
në pozicionin e duhur dhe nëse kthehet në 
pozicionin "OFF" (fikur) kur lëshohet. 

Fig.5 

Për sigurinë tuaj, kjo vegël ka një sistem çelësash të 
dyfishtë. Për të ndezur veglën, shtypni butonin e 
zhbllokimit dhe shtypni këmbëzën e çelësit A dhe B. Për 
të fikur çelësin, lëshoni një nga këmbëzat e çelësit. 
Vegla niset vetëm kur tërhiqen të dyja këmbëzat e 
çelësit. 

Ndryshimi i shpejtësisë 

Fig.6 

Goditjet për minutë mund të rregullohen vetëm duke 
rrotulluar diskun rregullues. Kjo mund të bëhet ndërkohë 
që vegla është në punë. Disku shënon 1 (shpejtësia më 
e ulët) deri në 6 (shpejtësia e plotë). 
Referojuni tabelës së mëposhtme për marrëdhënien 
ndërmjet parametrave të numrit në diskun rregullues 
dhe goditjet për minutë. 

Numri mbi diskun e rregullimit Goditje për minutë (min  )-1

6

5

4

3

2

1

1800

1750

1650

1500

1300

1000
  

011264 

KUJDES: 
� Disku i rregullimit të shpejtësisë mund të kthehet 

deri në 6 dhe sërish në 1. Mos ushtroni forcë pas 
6 dhe 1, ose funksioni i rregullimit të shpejtësisë 
nuk do të funksionojë. 

� Goditjet në minutë ndryshojnë sipas kushteve të 
kutisë së baterisë dhe fletëve të gërshërës. 

PËRDORIMI 
 

KUJDES: 
� Bëni kujdes të mos prekni aksidentalisht ndonjë 

gardh metalik ose objekte të tjera të forta gjatë 
prerjes. Disku do të thyhet dhe mund të shkaktojë 
lëndim të rëndë. 

� Është shumë e rrezikshme të zgjateni me prerësin 
e shkurreve, veçanërisht nga një shkallë. Mos 
punoni nga ndonjë vend i lëvizshëm ose të 
paqëndrueshëm. 

Fig.7 

Mos provoni të prisni degë më të trasha se 10 mm në 
diametër me këtë prerës. Këto duhet të priten fillimisht 
me gërshërë deri në nivelin e prerjes së shkurreve. 
 

KUJDES: 
� Mos pritni pemë të thata ose objekte të ngjashme 

të forta. Në të kundërt, mund të dëmtohet vegla. 

Fig.8 

Mbajeni prerësin me të dyja duart dhe tërhiqni këmbëzën 
A ose B të çelësit dhe më pas lëvizeni përpara trupit tuaj. 

Fig.9 

Si punë bazë, anoni disqet në drejtimin e prerjes dhe 
lëvizeni lehtë dhe ngadalë në shpejtësi prej 3-4 
sekondash për metër. 

Fig.10 

Për të prerë majën e një shkurreje në mënyrë të 
njëtrajtshme, ju ndihmon të lidhni një fije në lartësinë e 
dëshiruar të shkurres dhe të prisni përgjatë saj, duke e 
përdorur si vijë reference. 

Fig.11 

Montimi i grumbulluesit të ashklave (aksesor opsional) 
në vegël gjatë prerjes drejt të shkurreve mund të 
shmangë shpërndarjen e gjetheve të prera. 
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Fig.12 

Rrotulloni dorezën për një përdorim më të lehtë të 
veglës përpara se të nisni punën. Referojuni seksionit të 
titulluar “Pozicionet e montimit të dorezës” 
Për ta prerë pjesën anësore të shkurres në mënyrë të 
njëtrajtshme, ju ndihmon të prisni nga poshtë lart. 

Fig.13 

Prisni drurin e bushit ose rododendrën nga baza drejt 
majës për paraqitje të bukur dhe punë të mirë. 

Instalimi ose heqja e grumbulluesit të 
ashklave (aksesor opsional) 
 

KUJDES: 
� Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë fikur dhe që 

kutia e baterisë të jetë hequr përpara instalimit ose 
heqjes së grumbulluesit të ashklave. 

SHËNIM: 
� Gjatë ndërrimit të grumbulluesit të ashklave, 

mbani gjithmonë doreza në mënyrë që duart dhe 
fytyra të mos kenë kontakt të drejtpërdrejtë me 
diskun. Moskryerja e këtij veprimi mund të 
shkaktojë lëndim personal. 

� Sigurohuni gjithmonë që ta hiqni kapakun e tehut 
përpara se të instaloni grumbulluesin e ashklave. 

� Grumbulluesi i ashklave mbledh gjethet e prera dhe 
lehtëson grumbullimin e gjetheve të shpërndara. 
Grepi mund të montohet në cilëndo anë të veglës. 

Fig.14 

Vendoseni grumbulluesin e ashklave mbi fletët e 
gërshërës në mënyrë që vrimat e tij të mbivendosen te 
dadot në fletët e gërshërës. Në këtë moment, 
sigurohuni që grumbulluesi i ashklave të mos prekë 
kapësen e degëve në majën e fletëve të gërshërës. 

Fig.15 

Në këtë moment, grumbulluesi i ashklave duhet të 
instalohet në mënyrë që kapëset e tij të futen në kanalet 
e njësisë së fletëve të gërshërës.  

Fig.16 

Për ta hequr grumbulluesin e ashklave, shtypni levën e 
tij në të dyja anët për të zhbllokuar kapëset. 

Fig.17 

KUJDES: 
� Kapaku i tehut nuk mund të instalohet në vegël kur 

po instaloni grumbulluesin e ashklave. Përpara 
transportimit ose ruajtjes, çinstaloni grumbulluesin 
e ashklave dhe më pas instaloni kapakun e tehut 
për të shmangur ekspozimin e tehut. 

SHËNIM: 
� Kontrollojeni grumbulluesin e ashklave për instalim 

të sigurt përpara përdorimit. 
� Asnjëherë mos provoni ta çinstaloni grumbulluesin 

e ashklave duke ushtruar forcë të tepërt, me 
kapëset të bllokuara në kanalet e njësisë së fletëve. 
Ushtrimi i forcës së tepërt mund ta dëmtojë atë. 

MIRËMBAJTJA 
 

KUJDES: 
� Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë fikur dhe të 

jetë hequr nga bateria përpara se të kryeni 
inspektimin apo mirëmbajtjen. 

� Mos përdorni kurrë benzinë, benzinë pastrimi, 
hollues, alkool dhe të ngjashme. Mund të 
shkaktoni çngjyrosje, deformime ose krisje. 

Pastrimi i veglës 
Pastrojeni veglën duke e fshirë pluhurin me një leckë të 
thatë ose të lagur në ujë me sapun. 

Mirëmbajtja e tehut 
Lyejeni tehun përpara dhe një herë në çdo orë gjatë 
punës, duke përdorur vaj makine ose të ngjashme. 
 

SHËNIM: 
� Përpara se të lyeni tehun, hiqni grumbulluesin e 

ashklave. 
Pas përdorimit, hiqni pluhurin nga të dyja anët e diskut 
me furçë me tela, fshijeni me një leckë dhe më pas 
aplikoni mjaftueshëm vaj me viskozitet të ulët, si p.sh. 
vaj makinerie etj. dhe vaj lubrifikues të llojit me sprucim. 
 

KUJDES: 
� Mos i lani disqet me ujë. Moskryerja e këtij veprimi 

mund të shkaktojë ndryshkjen ose dëmtimin e 
veglës. 

Heqja ose instalimi i fletës së gërshërës 
 

KUJDES: 
� Përpara instalimit ose heqjes së fletëve të 

gërshërës, sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë e 
fikur dhe kutia e baterisë të jetë hequr. 

� Gjatë ndërrimit të diskut të gërshërëve, mbani 
gjithmonë doreza pa hequr kapakun e disqeve në 
mënyrë që duart dhe fytyra të mos kenë kontakt të 
drejtpërdrejtë me diskun. Moskryerja e këtij 
veprimi mund të shkaktojë lëndim personal. 

SHËNIM: 
� Mos e fshini grason nga ingranazhi dhe nga 

mekanizmi i ndezjes. Në të kundërt, mund të 
shkaktohet dëmtimi i veglës. 

� Për mënyrën specifike të heqjes dhe të instalimit 
të disqeve të gërshërëve, drejtojuni anës së 
pasme të paketimit për disqet aksesorë të 
gërshërëve. 

Heqja e fletëve të gërshërës 
Kthejeni veglën përmbys dhe lironi katër vidat. 

Fig.18 

SHËNIM: 
� Bëni kujdes të mos ndotni duart, pasi në zonën e 

lëvizjes së fletës së gërshërës është vendosur graso. 
Hiqni kapakun e poshtëm. 
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Fig.19 

Hiqni pllakën. 

Fig.20 

Vendoseni manivelën në këndin e treguar në figurë me 
një kaçavidë me kanal. 

Fig.21 

Hiqni dy vidat nga fletët e gërshërës dhe njësia e fletëve 
të gërshërës do të shkëputet. 

Fig.22 

KUJDES: 
� Në rast se ingranazhi del gabimisht, kthejeni në 

pozicionin origjinal, ashtu siç ishte instaluar. 
Instalimi i fletëve të gërshërës 

Përgatisni 4 vida të hequra (për kapakun e poshtëm), 2 
vida (për fletëve të gërshërës), pllakën, kapakun e 
poshtëm dhe fletë të reja gërshërësh. 
Rregulloni pozicionin e dorezës së ndezjes siç tregohet 
në figurë. Në këtë moment, vendosni pak nga grasoja e 
dhënë me fletët e reja të gërshërës në periferi të 
dorezës së ndezjes. 

Fig.23 

Mbivendoseni vrimën ovale në fletën e sipërme te ajo 
në fletën e poshtme. 

Fig.24 

Hiqni kapakun e disqeve nga disqet e vjetra të 
gërshërëve dhe vendoseni tek të rejat për përdorim të 
lehtë gjatë ndërrimit të disqeve. 

Fig.25 

Vendosni fletët e reja të gërshërës në vegël, në mënyrë 
që vrimat ovale në fletët e gërshërës të futen brenda në 
dorezën e ndezjes. Përputhni vrimat në fletët e 
gërshërës me vrimat e vidave në vegël dhe më pas 
mbërthejini me dy vida. 

Fig.26 

Kontrolloni manivelën për kthesë të lehtë me një 
kaçavidë me kanal. 

Fig.27 

Vendosni sërish pllakën, kapakun e poshtëm në vegël. 
Shtrëngojeni mirë vidën. 
 

SHËNIM: 
� Nuk ka asnjë dallim ndërmjet pjesës së sipërme 

dhe të poshtme të pllakës. 
Hiqni kapakun e diskut dhe ndizni veglën për ta 
kontrolluar për lëvizje të duhur. 
 

SHËNIM: 
� Kur fletët e gërshërës nuk funksionojnë siç duhet, 

fletët dhe doreza e ndezjes nuk janë puthitur mirë. 
Kryeni veprimin nga fillimi. 

 

 

Zëvendësimi i karbonçinave 

Fig.28 

Hiqini dhe kontrollojini rregullisht karbonçinat. 
Zëvendësojini kur të konsumohen deri në shenjën kufi. 
Mbajini karbonçinat të pastra dhe që të hyjnë lirisht në 
mbajtëset e tyre. Të dyja karbonçinat duhen 
zëvendësuar në të njëjtën kohë. Përdorni vetëm 
karbonçina identike. 

Fig.29 

Futeni majën e kaçavidës me kanal në dhëmbëzën e 
veglës dhe hiqni mbulesën e kapakut të mbajtëses duke 
e ngritur lart. 

Fig.30 

Përdorni kaçavidë me kanal për të hequr kapakët e 
mbajtëseve të furçave. Hiqni karbonçinat e konsumuara, 
futni të rejat dhe siguroni kapakët e mbajtëseve të 
karbonçinave. 
Instalojeni sërish mbulesën e kapakut të mbajtëses në 
vegël. 

Ruajtja 
Vrima e kapëses në pjesën e poshtme të kapakut të 
tehut është e përshtatshme për varjen e veglës te një 
gozhdë ose vidë në mur. 

Fig.31 

Hiqni kutinë e baterisë dhe vendosni kapakun e tehut në 
fletët e gërshërës në mënyrë që të mos ekspozohen 
tehet. Ruajeni veglën me kujdes larg fëmijëve. 
Ruajeni veglën në vende jo të ekspozuara ndaj ujit dhe 
shiut. 
Për të ruajtur SIGURINË dhe QËNDRUESHMËRINË, 
riparimet dhe çdo mirëmbajtje apo rregullim tjetër duhen 
kryer nga qendrat e autorizuara të shërbimit të Makita-s, 
duke përdorur gjithnjë pjesë këmbimi të Makita-s. 

AKSESORË OPSIONALË 
 

KUJDES: 
� Këta aksesorë ose shtojca rekomandohen për 

përdorim me veglën Makita të përcaktuar në këtë 
manual. Përdorimi i aksesorëve apo shtojcave të 
tjera ndryshe nga këto mund të përbëjë rrezik 
lëndimi. Aksesorët ose shtojcat përdorini vetëm 
për qëllimin e tyre të përcaktuar. 

Nëse keni nevojë për më shumë të dhëna në lidhje me 
aksesorët, pyesni qendrën vendore të shërbimit të 
Makita-s. 

� Kapaku i tehut 
� Grupi i fletëve të gërshërës 
� Bateri dhe ngarkues origjinal Makita 
� Grumbulluesi i ashklave 

 

SHËNIM: 
� Disa artikuj të listës mund të përfshihen në 

paketën e veglës si aksesorë standardë. Ato mund 
të ndryshojnë nga njëri shtet në tjetrin. 
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ȻɔɅȽȺɊɋɄɂ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ) 

Ɋɚɡɹɫɧɟɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɢɹ ɢɡɝɥɟɞ 
 

1-1. ɑɟɪɜɟɧ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-2. Ȼɭɬɨɧ 
1-3. Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪ 
2-1. Ɇɚɪɤɢɪɨɜɤɚ ɡɜɟɡɞɚ 
3-1. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ 
4-1. Ȼɭɬɨɧ 
4-2. Ʉɨɪɩɭɫ 
5-1. ɋɩɭɫɴɤ ɧɚ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ B 
5-2. ɋɩɭɫɴɤ ɧɚ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ A 
5-3. Ȼɥɨɤɢɪɚɳ ɛɭɬɨɧ 
6-1. ɋɤɚɥɚ ɡɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ 
9-1. ɉɨɫɨɤɚ ɧɚ ɪɹɡɚɧɟ 
9-2. ɉɨɜɴɪɯɧɨɫɬ ɧɚ ɠɢɜɢɹ ɩɥɟɬ, ɤɨɹɬɨ  

ɩɨɞɥɟɠɢ ɧɚ ɪɹɡɚɧɟ 
9-3. ɇɚɤɥɨɧɟɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚɬɚ ɩɨɞ ɴɝɴɥ. 
14-1. Ɉɛɬɟɝɚɱ 
14-2. ɉɪɢɟɦɧɢɤ ɡɚ ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ 

14-3. Ƚɚɣɤɚ 
14-4. Ɋɟɠɟɳɨ ɨɫɬɪɢɟ 
15-1. Ƚɚɣɤɚ 
15-2. ɉɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟ ɡɚ ɡɚɯɜɚɳɚɧɟ  

ɧɚ ɤɥɨɧɢ 
16-1. Ʉɭɤɢ 
16-2. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɤɭɤɢɬɟ ɜ ɠɥɟɛɚ 
16-3. ɀɥɟɛɨɜɟ 
17-1. ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɥɨɫɬɱɟɬɚɬɚ ɨɬ ɞɜɟɬɟ  

ɫɬɪɚɧɢ 
17-2. Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɤɭɤɢɬɟ 
18-1. Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɧɨɠɚ 
18-2. ȼɢɧɬɨɜɟ 
19-1. Ⱦɨɥɟɧ ɤɚɩɚɤ 
19-2. Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɧɨɠɚ 
19-3. ȼɢɧɬɨɜɟ 
20-1. ɉɥɚɫɬɢɧɚ 

21-1. ȿɤɫɰɟɧɬɪɢɤ 
22-1. ȼɢɧɬɨɜɟ 
22-2. Ɋɟɠɟɳɨ ɨɫɬɪɢɟ 
23-1. ȿɤɫɰɟɧɬɪɢɤ 
24-1. Ɉɜɚɥɟɧ ɨɬɜɨɪ ɧɚ ɪɟɠɟɳɨɬɨ  

ɨɫɬɪɢɟ 
26-1. Ɉɜɚɥɟɧ ɨɬɜɨɪ ɧɚ ɪɟɠɟɳɨɬɨ  

ɨɫɬɪɢɟ 
26-2. ȿɤɫɰɟɧɬɪɢɤ 
26-3. ȼɢɧɬɨɜɟ 
27-1. ȿɤɫɰɟɧɬɪɢɤ 
28-1. Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɟɧ ɛɟɥɟɝ 
29-1. Ʉɚɩɚɱɤɚ ɧɚ ɧɨɫɚɱɚ 
29-2. ɉɥɨɫɤɚ ɨɬɜɟɪɬɤɚ 
30-1. Ʉɚɩɚɱɤɚ ɧɚ ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɱ 
30-2. ɉɥɨɫɤɚ ɨɬɜɟɪɬɤɚ 

ɋɉȿɐɂɎɂɄȺɐɂɂ 
Ɇɨɞɟɥ DUH551 DUH651 

Ⱦɴɥɠɢɧɚ ɧɚ ɧɨɠɚ 550 ɦɦ 650 ɦɦ 

Ɉɛɨɪɨɬɢ ɜ ɦɢɧɭɬɚ (ɦɢɧ.-1) 1 000 - 1 800 

Ɉɛɳɚ ɞɴɥɠɢɧɚ 1 065 ɦɦ 1 135 ɦɦ 

ɇɨɦɢɧɚɥɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɉɨɫɬɨɹɧɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ 36 V 

ɇɟɬɨ ɬɟɝɥɨ 5.1 ɤɝ 5.2 ɤɝ 

� ɉɨɪɚɞɢ ɧɚɲɚɬɚ ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɚ ɧɚɭɱɧɨ-ɪɚɡɜɨɣɧɚ ɞɟɣɧɨɫɬ ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ ɬɭɤ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɩɪɨɦɟɧɟɧɢ ɛɟɡ 
ɩɪɟɞɢɡɜɟɫɬɢɟ. 

� ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɚ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ. 

� Ɍɟɝɥɨ, ɫ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ, ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɉɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ EPTA 01/2003 

 

ɒɭɦ ɇɢɜɨ ɧɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɡɜɭɤɚ ɇɢɜɨ ɧɚ ɦɨɳɧɨɫɬ ɧɚ ɡɜɭɤɚ 

Ɇɨɞɟɥ LPA (dB (A)) 
ɇɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ K 

(dB (A)) 
LPA (dB (A)) 

ɇɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ K 
(dB (A)) 

ɉɪɢɥɨɠɢɦ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬ ɢɥɢ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 

DUH551 81.5 2.1 91 1.5 

DUH651 82 1.4 91.1 1.5 
2000/14/EC 

� ɇɨɫɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɫɥɭɯɚ. 

 

ȼɢɛɪɚɰɢɹ 

Ɇɨɞɟɥ 
Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɚ ɟɦɢɫɢɹ (ɦ/ɫ2) ɇɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ K (ɦ/ɫ2) 

ɉɪɢɥɨɠɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬ 
ɢɥɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 

DUH551 / DUH651 2.5 1.5 EN60745 

 
ENG901-1 

� Ɉɛɹɜɟɧɨɬɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɨ ɜ 
ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɴɫ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ ɦɟɬɨɞɢ ɡɚ 
ɢɡɩɢɬɜɚɧɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ 
ɫɪɚɜɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ. 

� Ɉɫɜɟɧ ɬɨɜɚ, ɨɛɹɜɟɧɨɬɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɚ ɨɰɟɧɤɚ 
ɧɚ ɜɪɟɞɧɨɬɨ ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟ. 

 

 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɇɢɜɨɬɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ 

ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ ɨɬ ɨɛɹɜɟɧɚɬɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ 
ɨɬ ɧɚɱɢɧɚ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� Ɂɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɦɟɪɤɢ ɡɚ 
ɡɚɳɢɬɚ ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɜɴɡ ɨɫɧɨɜɚ ɧɚ ɨɰɟɧɤɚ ɧɚ 
ɪɢɫɤɚ ɜ ɪɟɚɥɧɢ ɪɚɛɨɬɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ (ɤɚɬɨ ɫɟ 
ɜɡɟɦɚɬ ɩɪɟɞɜɢɞ ɜɫɢɱɤɢ ɫɴɫɬɚɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɧɢɹ ɰɢɤɴɥ, ɤɚɬɨ ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɦɨɦɟɧɬɚ ɧɚ 
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ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɧɚ 
ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɜɪɟɦɟɬɨ ɧɚ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧɟ). 
 

END013-4 

ɋɢɦɜɨɥ 
ɉɨ-ɞɨɥɭ ɫɚ ɨɩɢɫɚɧɢ ɫɢɦɜɨɥɢɬɟ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢ ɡɚ ɬɚɡɢ 
ɦɚɲɢɧɚ. Ɂɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɫɟ ɡɚɩɨɡɧɚɣɬɟ ɫ ɬɟɯɧɢɬɟ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɢɫɬɴɩɢɬɟ ɤɴɦ ɪɚɛɨɬɚ. 

･ ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɡɚ 
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ. 

･ ɉɚɡɟɬɟ ɝɨ ɨɬ ɞɴɠɞ. 
 
･ ɋɚɦɨ ɡɚ ɫɬɪɚɧɢ ɨɬ ȿɋ 

ɇɟ ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ ɟɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ 
ɢɥɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɫ ɛɢɬɨɜɢɬɟ 
ɨɬɩɚɞɴɰɢ! 
ɉɪɢ ɫɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɚɬɚ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ ɨɬɧɨɫɧɨ ɨɬɩɚɞɴɰɢɬɟ ɨɬ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ 
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ ɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ ɨɬɧɨɫɧɨ 
ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɢ ɨɬɩɚɞɴɰɢ ɨɬ 
ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɢ 
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ ɢɦ ɫɴɝɥɚɫɧɨ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɨɬɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨ, 
ɛɪɚɤɭɜɚɧɨɬɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ 
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ ɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ ɩɚɤɟɬ(ɢ) 
ɛɚɬɟɪɢɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɴɛɢɪɚɬ 
ɪɚɡɞɟɥɧɨ ɢ ɞɚ ɫɟ ɜɪɴɳɚɬ ɜ ɦɟɫɬɚ ɡɚ 
ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ, ɫɴɨɛɪɚɡɟɧɢ ɫ 
ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚ ɡɚ ɨɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ 
ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ. 

ENE014-1 

ɉɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɩɨɞɪɹɡɜɚɧɟ ɧɚ ɠɢɜ 
ɩɥɟɬ. 

ENH032-3 

ɋɚɦɨ ɡɚ ɫɬɪɚɧɢɬɟ ɨɬ ȿɋ. 

ȿɈ Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ 
ɉɨɞɩɢɫɚɧɢɬɟ, Makita Corporation, ɤɚɬɨ ɨɬɝɨɜɨɪɟɧ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥ ɞɟɤɥɚɪɢɪɚɦɟ, ɱɟ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɦɚɲɢɧɢ 
ɫ ɦɚɪɤɚɬɚ Makita: 

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ:  
Ȼɟɡɠɢɱɟɧ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ 
Ɇɨɞɟɥ №/Ɍɢɩ: DUH551, DUH651 
ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ: ɜɢɠ ɬɚɛɥɢɰɚɬɚ 
„ɋɉȿɐɂɎɂɄȺɐɂɂ”. 

ɫɟ ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɬ ɫɟɪɢɣɧɨ ɢ 
ɋɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɬ ɧɚ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚ ɧɚ ɫɥɟɞɧɢɬɟ 
ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ: 

2000/14/ȿɈ, 2006/42/ȿɈ 
ɂ ɫɟ ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɬ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɴɫ ɫɥɟɞɧɢɬɟ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ ɢɥɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɬɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɨɬ: 

Makita International Europe Ltd. 
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɨɬɞɟɥ, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Ⱥɧɝɥɢɹ 

 
ɉɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ ɡɚ ɨɰɟɧɤɚ ɧɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟɬɨ, 
ɢɡɢɫɤɜɚɧɚ ɨɬ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ 2000/14/ȿɈ, ɟ ɜ 
ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ Ⱥɧɟɤɫ V. 
Ɇɨɞɟɥ DUH551 

ɂɡɦɟɪɟɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɚ ɦɨɳɧɨɫɬ: 91.0 dB (A) 
Ƚɚɪɚɧɬɢɪɚɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɚ ɦɨɳɧɨɫɬ: 93 dB 
(A) 
 

Ɇɨɞɟɥ DUH651 
ɂɡɦɟɪɟɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɚ ɦɨɳɧɨɫɬ: 91.1 dB (A) 
Ƚɚɪɚɧɬɢɪɚɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɚ ɦɨɳɧɨɫɬ: 93 dB 
(A) 
 

8.8.2013 
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Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Ɉɛɳɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ 

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɢ ɜɫɢɱɤɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. ɉɪɢ ɧɟɫɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɬɚ 
ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɢɦɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ 
ɢ/ɢɥɢ ɬɟɠɤɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ. 

Ɂɚɩɚɡɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢ 

ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɫɩɪɚɜɤɚ ɜ ɛɴɞɟɳɟ. 
GEB062-5 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə ɁȺ 
ȻȿɁɈɉȺɋɇȺ ɊȺȻɈɌȺ ɋ 
ȻȿɁɀɂɑȿɇ ɏɊȺɋɌɈɊȿɁ ɁȺ 
ɀɂȼ ɉɅȿɌ 
1. ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɚɡɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɱɚɫɬɢ ɧɚ 

ɬɹɥɨɬɨ ɫɢ ɞɚɥɟɱ ɨɬ ɪɟɠɟɳɢɹ ɧɨɠ. ɇɟ 
ɩɪɚɜɟɬɟ ɨɩɢɬɢ ɞɚ ɱɢɫɬɢɬɟ ɨɬɪɹɡɚɧɢɹ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɢɥɢ ɡɚɞɴɪɠɚɬɟ ɱɚɫɬɢɬɟ, ɤɨɢɬɨ 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɨɬɪɹɡɚɧɢ, ɞɨɤɚɬɨ ɧɨɠɨɜɟɬɟ 
ɫɚ ɜ ɞɜɢɠɟɧɢɟ. ɉɪɟɞɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ 
ɡɚɞɪɴɫɬɜɚɧɟ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ 
ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ ɟ ɜ ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. 
Ɇɨɦɟɧɬɧɨ ɧɟɜɧɢɦɚɧɢɟ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫ 
ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ. 

2. ɇɨɫɟɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɡɚ 
ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ ɫɴɫ ɫɩɪɹɧ ɪɟɠɟɳ ɧɨɠ. ɉɪɢ 
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ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ ɢ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɧɚ 
ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ, ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ 
ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɪɟɠɟɳɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. 
ɉɪɚɜɢɥɧɨɬɨ ɛɨɪɚɜɟɧɟ ɫ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ 
ɩɥɟɬ ɧɚɦɚɥɹɜɚ ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɬɚ ɡɚ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɨɬ 
ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɧɨɠɨɜɟ. 

3. Ⱦɪɴɠɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɚ 
ɢɡɨɥɢɪɚɧɢɬɟ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɡɚ ɯɜɚɳɚɧɟ, 
ɡɚɳɨɬɨ ɢɦɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɪɟɠɟɳɢɹɬ ɧɨɠ ɞɚ 
ɜɥɟɡɟ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɤɚɛɟɥ ɩɨɞ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ. 
ɉɪɢ ɫɪɹɡɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ ɩɨɞ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ, 
ɦɟɬɚɥɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɴɳɨ ɳɟ 
ɛɴɞɚɬ ɩɨɞ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ, ɤɨɟɬɨ ɞɚ ɢɡɥɨɠɢ 
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɭɞɚɪ. 

4. ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɜ ɞɴɠɞ 
ɢɥɢ ɩɪɢ ɦɧɨɝɨ ɜɢɫɨɤɚ ɜɥɚɠɧɨɫɬ. 
ȿɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪɴɬ ɧɟ ɟ ɜɨɞɨɭɫɬɨɣɱɢɜ. 

5. ɉɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢ, ɤɨɢɬɨ ɳɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ 
ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɡɚ ɩɴɪɜɢ ɩɴɬ, ɬɪɹɛɜɚ 
ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɨ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɨɛɭɱɟɧɢ ɨɬ ɨɩɢɬɟɧ 
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ. 

6. ɋ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɪɚɛɨɬɹɬ ɞɟɰɚ ɢ ɦɥɚɞɢ ɯɨɪɚ ɩɨɞ 18 ɝɨɞɢɧɢ. 
Ɇɥɚɞɟɠɢ ɧɚɞ 16-ɝɨɞɢɲɧɚ ɜɴɡɪɚɫɬ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɛɴɞɚɬ ɨɫɜɨɛɨɞɟɧɢ ɨɬ ɬɨɜɚ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ, ɚɤɨ 
ɩɪɟɦɢɧɚɬ ɨɛɭɱɟɧɢɟ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪɚ ɧɚ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ. 

7. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ, ɫɚɦɨ ɚɤɨ 
ɫɬɟ ɜ ɞɨɛɪɨ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨ ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ. Ⱥɤɨ ɫɬɟ 
ɭɦɨɪɟɧɢ, ɜɧɢɦɚɧɢɟɬɨ ɜɢ ɟ ɩɪɢɬɴɩɟɧɨ. Ȼɴɞɟɬɟ 
ɨɫɨɛɟɧɨ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɢ ɜ ɤɪɚɹ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢɹ ɞɟɧ. 
ɂɡɩɴɥɧɹɜɚɣɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɪɚɛɨɬɧɢ ɞɟɣɧɨɫɬɢ 
ɫɩɨɤɨɣɧɨ ɢ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ. ɉɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹɬ ɧɨɫɢ 
ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ ɡɚ ɜɫɢɱɤɢ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ, ɧɚɧɟɫɟɧɢ ɧɚ 
ɬɪɟɬɢ ɫɬɪɚɧɢ. 

8. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ ɫ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ, ɚɤɨ ɫɬɟ ɩɨɞ 
ɜɥɢɹɧɢɟɬɨ ɧɚ ɚɥɤɨɯɨɥ, ɧɚɪɤɨɬɢɰɢ ɢɥɢ 
ɥɟɤɚɪɫɬɜɚ. 

9. Ɋɚɛɨɬɧɢɬɟ ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɨɬ ɡɞɪɚɜɚ ɤɨɠɚ ɫɚ 
ɧɟɨɬɦɟɧɢɦɚ ɱɚɫɬ ɨɬ ɛɚɡɨɜɨɬɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ ɧɚ 
ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɢ ɬɪɹɛɜɚ ɜɢɧɚɝɢ ɞɚ 
ɛɴɞɚɬ ɧɨɫɟɧɢ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɧɟɝɨ. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟ 
ɞɚ ɫɟ ɧɨɫɹɬ ɨɫɜɟɧ ɬɨɜɚ ɢ ɡɞɪɚɜɢ ɨɛɭɜɤɢ ɫ 
ɩɨɞɦɟɬɤɢ, ɨɫɢɝɭɪɹɜɚɳɢ ɞɨɛɪɨ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟ. 

10. ɉɪɟɞɢ ɡɚɩɨɱɜɚɧɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ 
ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɴɬ ɟ ɜ ɞɨɛɪɨ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ ɪɚɛɨɬɧɨ 
ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɢɬɟ ɫɚ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɡɚɤɪɟɩɟɧɢ. ɏɪɚɫɬɨɪɟɡɴɬ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ 
ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ, ɨɫɜɟɧ ɚɤɨ ɧɟ ɟ 
ɧɚɩɴɥɧɨ ɫɝɥɨɛɟɧ. 

11. ɉɪɟɞɢ ɡɚɩɨɱɜɚɧɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫɟ ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɫɬɟ 
ɡɚɫɬɚɧɚɥɢ ɜ ɫɬɚɛɢɥɧɚ ɪɚɛɨɬɧɚ ɫɬɨɣɤɚ. 

12. ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɞɪɴɠɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɡɞɪɚɜɨ. 

13. ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɧɟɧɭɠɧɨ 
ɧɚ ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ. 

14. ɉɪɢ ɤɨɧɬɚɤɬ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫ ɨɝɪɚɞɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝ 
ɬɜɴɪɞ ɨɛɟɤɬ, ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ 
ɟɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪɚ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 

ɛɚɬɟɪɢɹ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɢ 
ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ ɝɨ ɪɟɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ, ɚɤɨ ɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧ. 

15. ɉɪɟɞɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ, ɩɨɩɪɚɜɤɚ ɧɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɢɥɢ 
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɡɚɞɪɴɫɬɟɧ ɦɚɬɟɪɢɚɥ, ɜɢɧɚɝɢ 
ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɢ ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ. 

16. ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɩɪɟɞɢ ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ ɧɚ 
ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɩɨ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ. 

17. ɉɪɢ ɩɪɟɧɚɫɹɧɟ ɧɚ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɧɚ 
ɞɪɭɝɨ ɦɹɫɬɨ, ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɢ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚ, ɜɢɧɚɝɢ ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ ɢ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɹ ɧɨɠ 
ɜɴɪɯɭ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɧɨɠɨɜɟ. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɧɨɫɟɬɟ ɢ 
ɧɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɣɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɫɴɳɢɹ 
ɪɚɛɨɬɢ. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɯɜɚɳɚɣɬɟ ɪɟɠɟɳɢɬɟ 
ɨɫɬɪɢɟɬɚ ɫ ɪɴɰɟ. 

18. ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɢ 
ɨɫɨɛɟɧɨ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɧɨɠɨɜɟ ɫɥɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ 
ɩɪɟɞɢ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ 
ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢ ɩɟɪɢɨɞɢ ɨɬ ɜɪɟɦɟ. Ʌɟɤɨ 
ɫɦɚɠɟɬɟ ɫ ɦɚɫɥɨ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ ɢ 
ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ. Ʉɚɩɚɤɴɬ, ɞɨɫɬɚɜɹɧ ɡɚɟɞɧɨ ɫ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɡɚɤɚɱɟɧ ɧɚ 
ɫɬɟɧɚɬɚ, ɨɫɢɝɭɪɹɜɚɣɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɟɧ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɧ 
ɧɚɱɢɧ ɡɚ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɧɚ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ 
ɩɥɟɬ. 

19. ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɫ 
ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɤɚɩɚɤ ɜ ɫɭɯɨ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ. Ⱦɪɴɠɬɟ 
ɞɚɥɟɱ ɨɬ ɞɨɫɟɝɚ ɧɚ ɞɟɰɚ. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ 
ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɧɚ ɨɬɤɪɢɬɨ. 

ɁȺɉȺɁȿɌȿ ɇȺɋɌɈəɓɂɌȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
ɇȿ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɭɫɩɨɤɨɟɧɢɟɬɨ ɨɬ ɩɨɡɧɚɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ (ɩɪɢɞɨɛɢɬɨ ɩɪɢ ɞɴɥɝɚɬɚ ɦɭ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ) ɞɚ ɡɚɦɟɧɢ ɫɬɪɢɤɬɧɨɬɨ ɫɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɡɚ ɜɴɩɪɨɫɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬ. 
ɇȿɉɊȺȼɂɅɇȺɌȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ ɢ ɧɟɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ, ɩɨɫɨɱɟɧɢ ɜ 
ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ, ɦɨɝɚɬ 
ɞɚ ɞɨɜɟɞɚɬ ɞɨ ɬɟɠɤɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ. 

ENC007-8 

ȼȺɀɇɂ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ 
ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ 

ȺɄɍɆɍɅȺɌɈɊȺ 
1. ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ 

ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɧɢ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɢ ɧɚ (1) 
ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ, (2) 
ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɢ (3) ɡɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɳɢɹ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬ.  

2. ɇɟ ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ. 
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3. Ⱥɤɨ ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɧɚɦɚɥɟɟ ɦɧɨɝɨ, 
ɜɟɞɧɚɝɚ ɫɩɪɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɪɢɫɤ ɨɬ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ, ɞɨ 
ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɢ ɞɚɠɟ ɞɨ ɟɤɫɩɥɨɡɢɢ.   

4. Ⱥɤɨ ɜ ɨɱɢɬɟ ɜɢ ɩɨɩɚɞɧɟ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ, 
ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɝɢ ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɜɟɞɧɚɝɚ 
ɩɨɬɴɪɫɟɬɟ ɥɟɤɚɪɫɤɚ ɩɨɦɨɳ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɡɚɝɭɛɚ ɧɚ ɡɪɟɧɢɟɬɨ ɜɢ.   

5. ɇɟ ɞɚɜɚɣɬɟ ɧɚ ɤɴɫɨ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ:  
(1) ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɤɥɟɦɢɬɟ ɫ ɩɪɨɜɨɞɢɦɢ 

ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ.  
(2) ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɟɬɨ ɧɚ 

ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɫ ɞɪɭɝɢ 
ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɚɬɨ ɩɢɪɨɧɢ, ɦɨɧɟɬɢ 
ɢ ɞɪɭɝɢ ɩɨɞɨɛɧɢ.  

(3) ɇɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɜɨɞɚ 
ɢɥɢ ɞɴɠɞ.  

Ɂɚɤɴɫɹɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɪɨɬɢɱɚɧɟ ɧɚ ɦɧɨɝɨ ɫɢɥɟɧ ɬɨɤ, ɞɨ 
ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ, ɞɨ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɢ ɞɚɠɟ 
ɞɨ ɪɚɡɩɚɞɚɧɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ.  

6. ɇɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɦɟɫɬɚ, ɤɴɞɟɬɨ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ, ɢɥɢ 
ɧɚɞɦɢɧɟ 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. ɇɟ ɢɡɝɚɪɹɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ, ɞɚɠɟ ɢ ɚɤɨ ɬɟ 
ɫɚ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɢɥɢ ɧɚɩɴɥɧɨ 
ɢɡɧɨɫɟɧɢ. Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɜ ɨɝɴɧ.   

8. ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɢɡɩɭɫɤɚɬɟ ɢɥɢ ɭɞɪɹɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ.  

9. ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ.  
10. ɋɩɚɡɜɚɣɬɟ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ ɡɚ 

ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ.  

ɁȺɉȺɁȿɌȿ ɇȺɋɌɈəɓɂɌȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
ɋɴɜɟɬɢ ɡɚ ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɟ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ 
ɞɴɥɴɝ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ 
1. Ɂɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɩɪɟɞɢ ɬɟ ɞɚ ɫɚ 

ɫɟ ɪɚɡɪɟɞɢɥɢ ɧɚɩɴɥɧɨ. 
Ʉɨɝɚɬɨ ɡɚɛɟɥɟɠɢɬɟ, ɱɟ ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚɦɚɥɹɜɚ, ɜɢɧɚɝɢ ɫɩɢɪɚɣɬɟ 
ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɡɚɪɟɞɟɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. 

2. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɪɟɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɧɚɩɴɥɧɨ ɡɚɪɟɞɟɧ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ. 
ɉɪɟɡɚɪɹɞɴɬ ɫɤɴɫɹɜɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɧɢɹ 
ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ. 

3. Ɂɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɫɬɚɣɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɢ 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ
F). Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɡɚɝɪɟɬɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɞɚ ɫɟ 
ɨɯɥɚɞɹɬ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɢ ɡɚɪɟɠɞɚɬɟ.  

4. Ʉɨɝɚɬɨ ɧɹɦɚ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ 
ɡɚ ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɟɧ ɩɟɪɢɨɞ ɨɬ ɜɪɟɦɟ, 
ɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɝɢ ɩɨ ɜɟɞɧɴɠ ɧɚ ɜɫɟɤɢ ɲɟɫɬ 
ɦɟɫɟɰɚ. 

ɎɍɇɄɐɂɈɇȺɅɇɈ ɈɉɂɋȺɇɂȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɬɟ ɪɚɛɨɬɚɬɚ 

ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ 
ɬɨɣ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ 
ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

ɉɨɫɬɚɜɹɧɟ ɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ 

Ɏɢɝ.1 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɩɪɟɞɢ 

ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɢɥɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 
� ɉɪɢ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟ ɢɥɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ 

ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɯɜɚɧɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. Ⱥɤɨ ɧɟ ɭɫɩɟɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɞɚ 
ɡɚɞɴɪɠɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ, ɬɟ 
ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɥɴɡɧɚɬ ɨɬ ɪɴɰɟɬɟ ɜɢ, ɤɨɟɬɨ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɜɪɟɠɞɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɢɥɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ. 

Ɂɚ ɞɚ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ, 
ɩɪɢɩɥɴɡɧɟɬɟ ɹ ɢɡɜɴɧ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɩɥɴɡɝɚɣɤɢ 
ɫɴɳɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɛɭɬɨɧɚ ɜ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 
Ɂɚ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ, ɢɡɪɚɜɧɟɬɟ ɟɡɢɱɟɬɨ ɧɚ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɫ ɠɥɟɛɚ ɜ ɤɨɪɩɭɫɚ ɢ ɝɨ ɩɥɴɡɧɟɬɟ ɧɚ 
ɦɹɫɬɨɬɨ ɦɭ. ȼɦɴɤɧɟɬɟ ɝɨ ɞɨɤɪɚɣ, ɞɨɤɚɬɨ ɤɥɸɱɚɥɤɚɬɚ 
ɝɨ ɡɚɞɴɪɠɢ ɧɚ ɦɹɫɬɨ ɫ ɦɚɥɤɨ ɩɪɢɳɪɚɤɜɚɧɟ. ȼ ɫɥɭɱɚɣ, 
ɱɟ ɜɢɠɞɚɬɟ ɱɟɪɜɟɧɢɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜ ɝɨɪɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ 
ɛɭɬɨɧɚ, ɬɨɜɚ ɨɡɧɚɱɚɜɚ, ɱɟ ɬɨɣ ɧɟ ɟ ɡɚɤɥɸɱɟɧ 
ɧɚɩɴɥɧɨ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ȼɢɧɚɝɢ ɜɦɴɤɜɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɞɨɤɪɚɣ, ɬɚɤɚ ɱɟ 

ɱɟɪɜɟɧɢɹɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɞɚ ɫɟ ɫɤɪɢɟ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ 
ɫɥɭɱɚɣ, ɬɨɣ ɦɨɠɟ ɧɟɜɨɥɧɨ ɞɚ ɢɡɩɚɞɧɟ, ɤɨɟɬɨ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɚɪɚɧɢ ɜɚɫ ɢɥɢ ɧɹɤɨɝɨ ɨɤɨɥɨ ɜɚɫ. 

� ɇɟ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɫɴɫ ɫɢɥɚ. Ⱥɤɨ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɴɬ ɧɟ ɫɟ ɞɜɢɠɢ ɫɜɨɛɨɞɧɨ, ɬɨɣ ɧɟ ɟ 
ɛɢɥ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɧɟ ɪɚɛɨɬɢ ɫɚɦɨ ɫ ɟɞɧɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡɚ 

ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ. 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɡɚɳɢɬɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
/ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ ɫɴɨɪɴɠɟɧ ɫɴɫ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɡɚɳɢɬɚ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ. Ɍɚɡɢ ɫɢɫɬɟɦɚ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɪɟɤɴɫɜɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ ɤɴɦ 
ɟɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪɚ, ɡɚ ɞɚ ɨɫɢɝɭɪɢ ɩɨ-ɞɴɥɴɝ ɠɢɜɨɬ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ. 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɳɟ ɫɩɪɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚ, ɚɤɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɫɚ 
ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɩɪɢ ɟɞɧɨ ɨɬ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢɹ. ȼ ɧɹɤɨɢ 
ɫɥɭɱɚɢ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɢɬɟ ɳɟ ɫɜɟɬɧɚɬ. 
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Ɂɚɳɢɬɚ ɫɪɟɳɭ ɩɪɟɬɨɜɚɪɜɚɧɟ 

Ʉɨɝɚɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɩɨ ɧɚɱɢɧ, ɤɨɣɬɨ 
ɜɨɞɢ ɞɨ ɧɟɨɛɢɱɚɣɧɨ ɜɢɫɨɤɚ ɤɨɧɫɭɦɚɰɢɹ ɧɚ ɬɨɤ, 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɫɩɢɪɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɛɟɡ ɧɢɤɚɤɜɚ 
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ. ɉɪɢ ɬɨɜɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɫɩɪɟɬɟ ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ, ɤɨɹɬɨ ɩɪɟɬɨɜɚɪɜɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɨɬɧɨɜɨ ɜɤɥɸɱɟɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɝɨ ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ. 
Ɂɚɳɢɬɚ ɫɪɟɳɭ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ ɡɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ 

Ʉɨɝɚɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ/ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ 
ɩɪɟɝɪɟɟ, ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɫɩɢɪɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɛɟɡ 
ɜɫɹɤɚɤɜɚ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ. ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɫɬɚɪɬɢɪɚ ɞɨɪɢ ɩɪɢ ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ ɧɚ ɩɭɫɤɨɜɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ. 
ɉɪɢ ɬɨɜɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɨɫɬɚɜɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɞɚ ɢɡɫɬɢɧɟ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɢ 
ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɨɬɧɨɜɨ. 
 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
Ɂɚɳɢɬɚɬɚ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɨɬ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ 
ɪɚɛɨɬɢ ɫɚɦɨ ɫ ɤɚɫɟɬɚ ɫ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ, ɦɚɪɤɢɪɚɧɚ ɫɴɫ 
ɡɜɟɡɞɚ. 

Ɏɢɝ.2 

Ɂɚɳɢɬɚ ɫɪɟɳɭ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨ ɪɚɡɪɟɠɞɚɧɟ 

Ɏɢɝ.3 

Ʉɨɝɚɬɨ ɨɫɬɚɜɚɳɢɹɬ ɡɚɪɹɞ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ 
ɧɚɦɚɥɟɟ, ɡɚɩɨɱɜɚ ɞɚ ɩɪɢɦɢɝɜɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ ɡɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ ɧɚ ɫɴɨɬɜɟɬɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ. ɉɪɢ ɩɨ-ɧɚɬɚɬɴɲɧɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɫɩɢɪɚ ɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ ɡɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ ɫɜɟɬɜɚ ɡɚ ɨɤɨɥɨ 10 ɫɟɤɭɧɞɢ. ȼ ɬɚɤɚɜɚ 
ɫɢɬɭɚɰɢɹ, ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɞɚ ɡɚɪɟɞɢɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɫ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ. 

ɉɨɡɢɰɢɢ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɪɚɛɨɬɚ ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ 

ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ ɟ ɛɥɨɤɢɪɚɧɚ ɜ 
ɠɟɥɚɧɨɬɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. 

Ɏɢɝ.4 

ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɡɚɞɚɞɟɬɟ ɴɝɴɥɚ 
ɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹɬɚ ɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ ɞɚ ɟ ɢɥɢ 45°, ɢɥɢ 90° 
ɧɚɥɹɜɨ ɢɥɢ ɧɚɞɹɫɧɨ. Ɂɚ ɞɚ ɡɚɜɴɪɬɢɬɟ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ, 
ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɢ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ, ɤɚɤɬɨ 
ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɮɢɝɭɪɚɬɚ. Ɋɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ ɫɟ ɮɢɤɫɢɪɚ ɜ 
ɩɨɡɢɰɢɹ ɧɚ 45°. Ɂɚ ɞɚ ɡɚɜɴɪɬɢɬɟ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ ɜ 
ɩɨɡɢɰɢɹ ɧɚ 90°, ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɛɭɬɨɧɚ ɢ 
ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɨɳɟ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ. 

ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɜ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 

ɜɢɧɚɝɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɞɚɥɢ ɩɭɫɤɨɜɢɹɬ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ 
ɪɚɛɨɬɢ ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɢ ɫɟ ɜɪɴɳɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
"OFF" (ɂɡɤɥ.) ɩɪɢ ɨɬɩɭɫɤɚɧɟɬɨ ɦɭ. 

 

Ɏɢɝ.5 

Ɂɚ ɜɚɲɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɬɨɡɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɟ ɫɧɚɛɞɟɧ ɫ 
ɞɜɨɣɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ. Ɂɚ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɞɟɛɥɨɤɢɪɚɳɢɹ ɛɭɬɨɧ ɢ 
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɩɭɫɤɨɜɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ A ɢ B. Ɂɚ ɞɚ 
ɢɡɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ, ɨɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɜɫɟɤɢ ɨɬ 
ɩɭɫɤɨɜɢɬɟ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɢ. ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɫɟ ɫɬɚɪɬɢɪɚ 
ɫɚɦɨ ɤɨɝɚɬɨ ɢɡɞɴɪɩɚɬɟ ɢ ɞɜɚɬɚ ɩɭɫɤɨɜɢ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ. 

ɉɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɨɛɨɪɨɬɢɬɟ 

Ɏɢɝ.6 

Ȼɪɨɹɬ ɧɚ ɯɨɞɨɜɟɬɟ ɜ ɦɢɧɭɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚ ɫ 
ɩɪɴɫɬɟɧɚ ɡɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɩɪɚɜɢ, 
ɞɨɪɢ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɋɤɚɥɚɬɚ ɧɚ 
ɩɪɴɫɬɟɧɚ ɟ ɨɡɧɚɱɟɧɚ ɨɬ 1 (ɧɚɣ-ɧɢɫɤɚ ɫɤɨɪɨɫɬ) ɞɨ 6 
(ɩɴɥɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬ). 
ȼ ɬɚɛɥɢɰɚɬɚ ɩɨ-ɞɨɥɭ ɜɢɠɬɟ ɫɴɨɬɧɨɲɟɧɢɟɬɨ ɦɟɠɞɭ 
ɱɢɫɥɚɬɚ ɧɚ ɫɤɚɥɚɬɚ ɧɚ ɩɪɴɫɬɟɧɚ ɡɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ ɢ 
ɯɨɞɨɜɟɬɟ ɜ ɦɢɧɭɬɚ. 

Число на скалата за регулиране Хода в минута (мин  )-1

6

5

4

3

2

1

1 800

1 750

1 650

1 500

1 300

1 000
  

011264 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɴɫɬɟɧɴɬ ɡɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ ɧɚ ɨɛɨɪɨɬɢɬɟ ɦɨɠɟ 

ɞɚ ɫɟ ɜɴɪɬɢ ɫɚɦɨ ɨɬ 6 ɞɨ 1 ɢ ɨɛɪɚɬɧɨ. ɇɟ ɝɨ 
ɧɚɫɢɥɜɚɣɬɟ ɫɥɟɞ 6 ɢɥɢ 1, ɡɚ ɞɚ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɟ 
ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ ɡɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ ɧɚ ɨɛɨɪɨɬɢɬɟ. 

� ɏɨɞɨɜɟɬɟ ɜ ɦɢɧɭɬɚ ɜɚɪɢɪɚɬ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ 
ɫɴɫɬɨɹɧɢɟɬɨ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɢ 
ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ. 

ɊȺȻɈɌȺ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɹɡɚɧɟ ɜɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɜɥɟɡɟɬɟ 

ɜ ɧɟɜɨɥɟɧ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɦɟɬɚɥɧɚ ɨɝɪɚɞɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ 
ɬɜɴɪɞɢ ɨɛɟɤɬɢ. ɇɨɠɴɬ ɳɟ ɫɟ ɫɱɭɩɢ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ. 

� ɉɪɟɤɨɦɟɪɧɨɬɨ ɩɪɨɬɹɝɚɧɟ ɫ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɡɚ ɠɢɜ 
ɩɥɟɬ, ɨɫɨɛɟɧɨ ɨɬ ɫɬɴɥɛɚ, ɟ ɢɡɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ 
ɨɩɚɫɧɨ. ɇɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ, ɡɚɫɬɚɧɚɥɢ ɜɴɪɯɭ ɧɟɳɨ, 
ɤɨɟɬɨ ɫɟ ɤɥɚɬɢ ɢɥɢ ɟ ɧɟɫɬɚɛɢɥɧɨ. 

Ɏɢɝ.7 

ɇɟ ɩɪɚɜɟɬɟ ɨɩɢɬɢ ɫ ɬɨɡɢ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡ ɞɚ ɪɟɠɟɬɟ ɤɥɨɧɢ 
ɩɨ-ɞɟɛɟɥɢ ɨɬ 10 ɦɦ ɜ ɞɢɚɦɟɬɴɪ. Ɍɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɨɬɪɹɡɚɧɢ ɞɨ ɧɢɜɨɬɨ, ɧɚ ɤɨɟɬɨ 
ɩɨɞɤɚɫɬɪɹɬɟ ɠɢɜɢɹ ɩɥɟɬ. 
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ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɇɟ ɪɟɠɟɬɟ ɦɴɪɬɜɢ ɞɴɪɜɟɬɚ ɢɥɢ ɩɨɞɨɛɧɢ ɬɜɴɪɞɢ 

ɨɛɟɤɬɢ. Ⱥɤɨ ɧɟ ɫɩɚɡɢɬɟ ɬɨɜɚ, ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɨɜɪɟɞɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

Ɏɢɝ.8 

Ⱦɪɴɠɬɟ ɯɪɚɫɬɨɪɟɡɚ ɫ ɞɜɟ ɪɴɰɟ ɢ ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ 
ɩɭɫɤɨɜɢɹ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ A ɢɥɢ B, ɚ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɝɨ 
ɩɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɩɪɟɞ ɬɹɥɨɬɨ ɫɢ. 

Ɏɢɝ.9 

Ʉɚɬɨ ɨɫɧɨɜɧɚ ɨɩɟɪɚɰɢɹ, ɧɚɤɥɨɧɟɬɟ ɪɟɠɟɳɢɬɟ 
ɧɨɠɨɜɟ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɪɹɡɚɧɟɬɨ ɢ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɢ ɛɚɜɧɨ 
ɝɨ ɞɜɢɠɟɬɟ ɧɚɩɪɟɞ ɫɴɫ ɫɤɨɪɨɫɬ ɨɬ 3-4 ɫɟɤ/ɦɟɬɴɪ. 

Ɏɢɝ.10 

Ɂɚ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɩɨɞɪɹɡɜɚɧɟ ɧɚ ɠɢɜ ɩɥɟɬ ɟ ɞɨɛɪɟ ɞɚ 
ɨɩɴɧɟɬɟ ɠɢɰɚ ɧɚ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɜɢɫɨɱɢɧɚ ɧɚ ɩɥɟɬɚ ɢ ɞɚ 
ɪɟɠɟɬɟ ɩɨ ɧɟɣɧɨɬɨ ɩɪɨɞɴɥɠɟɧɢɟ, ɤɚɬɨ ɹ ɩɨɥɡɜɚɬɟ ɡɚ 
ɨɩɨɪɧɚ ɥɢɧɢɹ. 

Ɏɢɝ.11 

Ɇɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɡɚ ɨɬɥɨɦɤɢ (ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ 
ɚɤɫɟɫɨɚɪ) ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɩɪɢ ɩɟɪɩɟɧɞɢɤɭɥɹɪɧɨ 
ɪɹɡɚɧɟ ɧɚ ɯɪɚɫɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɦɨɝɧɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ 
ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟɬɨ ɧɚ ɨɬɪɹɡɚɧɢɬɟ ɥɢɫɬɚ. 

Ɏɢɝ.12 

Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ ɩɪɟɞɢ ɪɚɛɨɬɚ ɡɚ ɩɨ-ɥɟɫɧɨ 
ɛɨɪɚɜɟɧɟ. Ɂɚ ɫɩɪɚɜɤɚ ɜɢɠɬɟ ɪɚɡɞɟɥɚ, ɨɡɚɝɥɚɜɟɧ 
“ɉɨɡɢɰɢɢ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ“ 
Ɂɚ ɪɚɜɧɨ ɩɨɞɪɹɡɜɚɧɟ ɧɚ ɫɬɪɚɧɢɬɟ ɧɚ ɠɢɜɢɹ ɩɥɟɬ ɟ 
ɩɨ-ɭɞɨɛɧɨ ɞɚ ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ ɩɨɞɤɚɫɬɪɹɧɟɬɨ ɨɬɞɨɥɭ 
ɧɚɝɨɪɟ. 

Ɏɢɝ.13 

Ɂɚ ɞɨɛɴɪ ɜɴɧɲɟɧ ɜɢɞ ɢ ɞɨɛɪɟ ɫɜɴɪɲɟɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɟ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɱɟɦɲɢɪɴɬ ɢɥɢ ɪɨɞɨɞɟɧɞɪɨɧɴɬ ɞɚ ɫɟ 
ɩɨɞɤɚɫɬɪɹɬ ɨɬ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɤɴɦ ɜɴɪɯɚ. 

Ɇɨɧɬɚɠ ɢ ɞɟɦɨɧɬɚɠ ɧɚ ɩɪɢɟɦɧɢɤ ɡɚ 
ɨɬɥɨɦɤɢ (ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬ) 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞɢ ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ ɢɥɢ ɫɜɚɥɹɧɟ ɧɚ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɡɚ 

ɨɬɥɨɦɤɢ, ɜɢɧɚɝɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɞɚɥɢ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� ɉɪɢ ɫɦɹɧɚ ɧɚ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɡɚ ɨɬɥɨɦɤɢ ɜɢɧɚɝɢ 

ɧɨɫɟɬɟ ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɢ ɧɟ ɫɜɚɥɹɣɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɧɨɠɚ, 
ɬɚɤɚ ɱɟ ɪɴɰɟɬɟ ɢ ɥɢɰɟɬɨ ɜɢ ɞɚ ɧɟ ɜɥɢɡɚɬ ɜ ɩɪɹɤ 
ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɪɟɠɟɳɢɹ ɧɨɠ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɪɚɧɢɬɟ. 

� ɉɪɟɞɢ ɦɨɧɬɚɠ ɢɥɢ ɞɟɦɨɧɬɚɠ ɧɚ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɡɚ 
ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ, ɜɢɧɚɝɢ ɫɜɚɥɹɣɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɧɨɠɚ. 

� ɉɪɢɟɦɧɢɤɴɬ ɡɚ ɨɬɥɨɦɤɢ ɩɪɢɟɦɚ ɨɬɪɹɡɚɧɢ ɥɢɫɬɚ 
ɢ ɨɛɥɟɤɱɚɜɚ ɩɨɫɥɟɞɜɚɳɨɬɨ ɢɦ ɫɴɛɢɪɚɧɟ. Ɇɨɠɟ 
ɞɚ ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚ ɨɬ ɜɫɹɤɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

 

Ɏɢɝ.14 

ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɡɚ ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ ɜɴɪɯɭ ɪɟɠɟɳɢɬɟ 
ɨɫɬɪɢɟɬɚ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɩɪɨɪɟɡɢɬɟ ɦɭ ɞɚ ɩɪɢɩɨɤɪɢɜɚɬ 
ɝɚɣɤɢɬɟ ɜɴɪɯɭ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ. ɇɚ ɬɨɡɢ ɟɬɚɩ ɫɟ 
ɭɛɟɞɟɬɟ, ɱɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤɴɬ ɡɚ ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ ɧɟ ɞɨɩɢɪɚ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟɬɨ ɡɚ ɡɚɯɜɚɳɚɧɟ ɧɚ ɤɥɨɧɢ ɜ ɝɨɪɧɚɬɚ 
ɱɚɫɬ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ. 

Ɏɢɝ.15 

ɇɚ ɬɨɡɢ ɟɬɚɩ ɩɪɢɟɦɧɢɤɴɬ ɡɚ ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɦɨɧɬɢɪɚ ɩɨ ɬɚɤɴɜ ɧɚɱɢɧ, ɱɟ ɤɭɤɢɬɟ ɦɭ ɞɚ ɩɚɫɧɚɬ ɧɚ 
ɠɥɟɛɨɜɟɬɟ ɜ ɛɥɨɤɚ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ. 

Ɏɢɝ.16 

Ɂɚ ɞɟɦɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɡɚ ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ 
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɥɨɫɬɱɟɬɨ ɦɭ ɨɬ ɞɜɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢ, ɬɚɤɚ ɱɟ 
ɤɭɤɢɬɟ ɞɚ ɫɟ ɨɫɜɨɛɨɞɹɬ. 

Ɏɢɝ.17 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� Ʉɚɩɚɤɴɬ ɧɚ ɧɨɠɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚ, 

ɤɨɝɚɬɨ ɩɪɢɟɦɧɢɤɴɬ ɡɚ ɨɬɥɨɦɤɢ ɟ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɉɪɟɞɢ ɩɪɟɧɚɫɹɧɟ ɢɥɢ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ 
ɞɟɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɡɚ ɨɬɥɨɦɤɢ ɢ ɫɥɟɞ 
ɬɨɜɚ ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɧɨɠɚ, ɡɚ ɞɚ 
ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ ɨɫɬɚɜɹɧɟɬɨ ɧɚ ɧɨɠɚ ɨɬɤɪɢɬ. 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� ɉɪɟɞɢ ɪɚɛɨɬɚ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɩɪɢɟɦɧɢɤɴɬ ɡɚ 

ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ ɟ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ. 
� ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɫɟ ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ ɞɚ ɞɟɦɨɧɬɢɪɚɬɟ 

ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɡɚ ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ ɫ ɩɪɢɥɚɝɚɧɟ ɧɚ 
ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ ɫɢɥɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɤɭɤɢɬɟ ɦɭ ɫɚ 
ɛɥɨɤɢɪɚɧɢ ɜ ɠɥɟɛɨɜɟɬɟ ɧɚ ɛɥɨɤɚ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɬɟ 
ɨɫɬɪɢɟɬɚ. ɉɪɢ ɩɪɢɥɚɝɚɧɟ ɧɚ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ ɫɢɥɚ ɟ 
ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɞɚ ɜɴɡɧɢɤɧɟ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɬɟ ɢɥɢ ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ 

ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɟ ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɬɨɣ ɟ 
ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

� ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ, ɧɚɮɬɚ, ɪɚɡɪɟɞɢɬɟɥ, 
ɫɩɢɪɬ ɢ ɞɪ. ɩɨɞ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ 
ɨɛɟɡɰɜɟɬɹɜɚɧɟ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢɥɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ. 

ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɤɚɬɨ ɝɨ ɢɡɛɴɪɫɜɚɬɟ ɨɬ ɩɪɚɯ 
ɫɴɫ ɫɭɯɚ ɬɴɤɚɧ ɢɥɢ ɧɚɬɨɩɟɧɚ ɜ ɫɚɩɭɧɟɧ ɪɚɡɬɜɨɪ 
ɤɴɪɩɚ.  

ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ ɧɨɠɚ 
ɋɦɚɡɜɚɣɬɟ ɧɨɠɚ ɩɪɟɞɢ ɪɚɛɨɬɚ ɢ ɩɪɟɡ ɨɤɨɥɨ ɱɚɫ ɩɨ 
ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ, ɤɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɦɚɲɢɧɧɨ ɦɚɫɥɨ 
ɢɥɢ ɩɨɞɨɛɧɚ ɫɦɚɡɤɚ. 
 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� ɉɪɟɞɢ ɫɦɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɧɨɠɚ, ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ 

ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɡɚ ɨɬɥɨɦɤɢ. 
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ɋɥɟɞ ɪɚɛɨɬɚ, ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɩɪɚɯɬɚ ɨɬ ɞɜɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢ ɧɚ 
ɧɨɠɚ ɫ ɬɟɥɟɧɚ ɱɟɬɤɚ, ɢɡɛɴɪɲɟɬɟ ɝɨ ɫ ɤɴɪɩɚ, ɫɥɟɞ 
ɤɨɟɬɨ ɧɚɧɟɫɟɬɟ ɜɴɪɯɭ ɧɟɝɨ ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɦɚɫɥɨ ɫ ɧɢɫɴɤ ɜɢɫɤɨɡɢɬɟɬ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɦɚɲɢɧɧɨ ɦɚɫɥɨ 
ɢ ɩɪ. ɢɥɢ ɦɚɫɥɟɧ ɫɩɪɟɣ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɇɟ ɦɢɣɬɟ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɧɨɠɨɜɟ ɫ ɜɨɞɚ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ 

ɫɥɭɱɚɣ ɫɴɳɟɫɬɜɭɜɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɨɛɪɚɡɭɜɚɧɟ ɧɚ 
ɪɴɠɞɚ ɢ ɩɨɜɪɟɠɞɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

Ɉɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɧɚ ɪɟɠɟɳɨ 
ɨɫɬɪɢɟ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞɢ ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ ɢɥɢ ɫɜɚɥɹɧɟ ɧɚ ɪɟɠɟɳɨɬɨ 

ɨɫɬɪɢɟ, ɜɢɧɚɝɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɞɚɥɢ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

� ɉɪɢ ɫɦɹɧɚ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɹ ɧɨɠ ɜɢɧɚɝɢ ɧɨɫɟɬɟ 
ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɢ ɧɟ ɫɜɚɥɹɣɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɹ 
ɧɨɠ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɪɴɰɟɬɟ ɢ ɥɢɰɟɬɨ ɜɢ ɞɚ ɧɟ ɜɥɢɡɚɬ ɜ 
ɩɪɹɤ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɪɟɠɟɳɢɹ ɧɨɠ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɪɚɧɢɬɟ. 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� ɇɟ ɢɡɛɴɪɫɜɚɣɬɟ ɝɪɟɫɬɚ ɨɬ ɡɴɛɧɨɬɨ ɤɨɥɟɥɨ ɢ 

ɤɨɥɹɧɨɜɢɹ ɦɟɯɚɧɢɡɴɦ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ 
ɫɴɳɟɫɬɜɭɜɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɩɨɜɪɟɠɞɚɧɟ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� Ɂɚ ɫɩɟɰɢɮɢɱɧɢ ɧɚɱɢɧɢ ɡɚ ɞɟɦɨɧɬɚɠ ɢ ɦɨɧɬɚɠ 
ɧɚ ɪɟɠɟɳɢ ɧɨɠɨɜɟ ɜɢɠ ɜɴɪɯɭ ɨɛɪɚɬɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ 
ɧɚ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ ɧɚ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢɬɟ ɪɟɠɟɳɢ 
ɧɨɠɨɜɟ. 

Ɉɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢ ɨɫɬɪɢɟɬɚ 
Ɉɛɴɪɧɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɪɚɡɯɥɚɛɟɬɟ ɱɟɬɢɪɢɬɟ ɜɢɧɬɚ. 

Ɏɢɝ.18 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɢɡɰɚɩɚɬɟ ɪɴɰɟɬɟ ɫɢ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ 

ɢɦɚ ɝɪɟɫ ɜ ɡɨɧɚɬɚ ɧɚ ɡɚɞɜɢɠɜɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɪɟɠɟɳɨɬɨ ɨɫɬɪɢɟ. 

Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɞɨɥɧɢɹ ɤɚɩɚɤ. 

Ɏɢɝ.19 

Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ. 

Ɏɢɝ.20 

ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ ɤɨɥɹɧɨɜɢɹ ɦɟɯɚɧɢɡɴɦ, ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ 
ɧɚ ɮɢɝɭɪɚɬɚ, ɫ ɩɥɨɫɤɚ ɨɬɜɟɪɬɤɚ. 

Ɏɢɝ.21 

Ɇɚɯɧɟɬɟ ɞɜɚɬɚ ɜɢɧɬɚ ɨɬ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ ɢ ɛɥɨɤɴɬ 
ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɚɞɢ. 

Ɏɢɝ.22 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ȼɴɪɧɟɬɟ ɪɟɞɭɤɬɨɪɚ ɜ ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɨ ɦɭ 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɧɚ ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ, ɜ ɫɥɭɱɚɣ ɱɟ ɟ ɛɢɥ 
ɢɡɜɚɞɟɧ ɩɨ ɩɨɝɪɟɲɤɚ. 

 

Ɇɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ 

ɉɪɢɝɨɬɜɟɬɟ 4 ɨɬɫɬɪɚɧɟɧɢ ɛɨɥɬɚ (ɡɚ ɞɨɥɧɢɹ ɤɚɩɚɤ), 2 
ɛɨɥɬɚ (ɡɚ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ), ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ, ɞɨɥɧɢɹ 
ɤɚɩɚɤ ɢ ɧɨɜɢ ɪɟɠɟɳɢ ɨɫɬɪɢɟɬɚ. 
ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɟɤɫɰɟɧɬɪɢɤɚ, ɤɚɤɬɨ ɟ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɮɢɝɭɪɚɬɚ. ɇɚ ɬɨɡɢ ɟɬɚɩ ɫɥɨɠɟɬɟ ɦɚɥɤɨ 
ɨɬ ɝɪɟɫɬɚ, ɞɨɫɬɚɜɟɧɚ ɫ ɧɨɜɢɬɟ ɪɟɠɟɳɢ ɨɫɬɪɢɟɬɚ ɩɨ 
ɩɟɪɢɮɟɪɢɹɬɚ ɧɚ ɟɤɫɰɟɧɬɪɢɤɚ. 

Ɏɢɝ.23 

Ɂɚɫɬɴɩɟɬɟ ɨɜɚɥɧɢɹ ɨɬɜɨɪ ɧɚ ɝɨɪɧɢɹ ɧɨɠ ɫ ɬɨɡɢ ɧɚ 
ɞɨɥɧɢɹ. 

Ɏɢɝ.24 

Ɂɚ ɩɨ-ɥɟɫɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɫɦɹɧɚ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ, 
ɫɜɚɥɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɹ ɧɨɠ ɨɬ ɫɬɚɪɢɬɟ ɪɟɠɟɳɢ 
ɧɨɠɨɜɟ ɢ ɝɨ ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɜɴɪɯɭ ɧɨɜɢɬɟ ɧɨɠɨɜɟ. 

Ɏɢɝ.25 

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɧɨɜɢɬɟ ɪɟɠɟɳɢ ɨɫɬɪɢɟɬɚ ɜɴɪɯɭ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɨɜɚɥɧɢɬɟ ɨɬɜɨɪɢ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɬɟ 
ɨɫɬɪɢɟɬɚ ɞɚ ɩɚɫɜɚɬ ɧɚ ɟɤɫɰɟɧɬɪɢɤɚ. Ɂɚɫɬɴɩɟɬɟ 
ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ ɫ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɡɚ 
ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ ɜ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɡɚɤɪɟɩɟɬɟ ɫ ɞɜɚ ɜɢɧɬɚ. 

Ɏɢɝ.26 

ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɤɨɥɹɧɨɜɢɹ ɦɟɯɚɧɢɡɴɦ ɫɟ ɜɴɪɬɢ 
ɝɥɚɞɤɨ ɫ ɩɥɨɫɤɚ ɨɬɜɟɪɬɤɚ. 

Ɏɢɝ.27 

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɛɪɚɬɧɨ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ, ɩɨɞ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. Ɂɞɪɚɜɨ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɛɨɥɬɚ. 
 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� ɇɹɦɚ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɞɚɥɢ ɩɥɚɫɬɢɧɚɬɚ ɟ ɨɪɢɟɧɬɢɪɚɧɚ 

ɫ ɝɨɪɧɚɬɚ ɢɥɢ ɞɨɥɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚɝɨɪɟ. 
ɋɜɚɥɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɹ ɧɨɠ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ 
ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ 
ɦɭ ɞɜɢɠɟɧɢɟ. 
 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� Ⱥɤɨ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɹɬ ɩɪɚɜɢɥɧɨ, 

ɧɚɩɚɫɜɚɧɟɬɨ ɦɟɠɞɭ ɨɫɬɪɢɟɬɚɬɚ ɢ ɟɤɫɰɟɧɬɪɢɤɚ 
ɧɟ ɟ ɞɨɛɪɨ. ɉɨɜɬɨɪɟɬɟ ɜɫɢɱɤɨ ɨɬ ɫɚɦɨɬɨ ɧɚɱɚɥɨ. 

ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɱɟɬɤɢɬɟ 

Ɏɢɝ.28 

Ɋɟɞɨɜɧɨ ɫɜɚɥɹɣɬɟ ɱɟɬɤɢɬɟ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ. Ʉɨɝɚɬɨ ɫɟ 
ɢɡɧɨɫɹɬ ɞɨ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɧɢɹ ɛɟɥɟɝ, ɝɢ ɫɦɟɧɟɬɟ. 
ɉɨɞɞɴɪɠɚɣɬɟ ɱɟɬɤɢɬɟ ɱɢɫɬɢ ɢ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɚɬ ɫɜɨɛɨɞɧɨ 
ɜ ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɬɟɥɢɬɟ. Ⱦɜɟɬɟ ɱɟɬɤɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɫɦɟɧɹɬ ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɱɟɬɤɢ. 

Ɏɢɝ.29 

ȼɦɴɤɧɟɬɟ ɝɨɪɧɢɹ ɤɪɚɣ ɧɚ ɩɥɨɫɤɚ ɨɬɜɟɪɬɤɚ ɜ ɲɥɢɰɚ 
ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɫɧɟɦɟɬɟ ɤɚɩɚɱɟɬɨ ɧɚ ɞɴɪɠɚɱɚ ɤɚɬɨ 
ɝɨ ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ ɧɚɝɨɪɟ. 
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Ɏɢɝ.30 

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɥɨɫɤɚ ɨɬɜɟɪɬɤɚ, ɡɚ ɞɚ ɞɟɦɨɧɬɢɪɚɬɟ 
ɤɚɩɚɱɤɢɬɟ ɧɚ ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɬɟɥɢɬɟ. ɂɡɜɚɞɟɬɟ 
ɢɡɧɨɫɟɧɢɬɟ ɱɟɬɤɢ, ɫɥɨɠɟɬɟ ɧɨɜɢɬɟ ɢ ɡɚɜɢɣɬɟ 
ɤɚɩɚɱɤɢɬɟ ɧɚ ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɬɟɥɢɬɟ. 
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɛɪɚɬɧɨ ɤɚɩɚɱɟɬɨ ɧɚ ɞɴɪɠɚɱɚ ɜ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

ɋɴɯɪɚɧɟɧɢɟ 
Ɉɬɜɨɪɴɬ ɧɚ ɤɭɤɚɬɚ ɜ ɞɨɥɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɧɨɠɚ 
ɟ ɭɞɨɛɟɧ ɡɚ ɨɤɚɱɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚ ɩɢɪɨɧ ɢɥɢ 
ɜɢɧɬ ɜɴɪɯɭ ɫɬɟɧɚɬɚ. 

Ɏɢɝ.31 

Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ 
ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɧɨɠɚ ɧɚ ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɨɫɬɪɢɟɬɚ, ɬɚɤɚ ɱɟ 
ɨɫɬɪɢɟɬɚɬɚ ɞɚ ɧɟ ɨɫɬɚɜɚɬ ɨɬɤɪɢɬɢ. ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ 
ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɢɡɜɴɧ ɨɛɫɟɝɚ ɧɚ ɞɟɰɚ. 
ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚ ɦɹɫɬɨ, ɤɨɟɬɨ ɧɟ ɟ 
ɢɡɥɨɠɟɧɨ ɧɚ ɜɨɞɚ ɢ ɞɴɠɞ. 
Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞɞɴɪɠɚ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɌȺ ɢ 
ɇȺȾȿɀȾɇɈɋɌɌȺ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɪɟɦɨɧɬɢɬɟ, 
ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟɬɨ ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ ɨɬ ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧ ɫɟɪɜɢɡ ɧɚ Makita, ɤɚɬɨ 
ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɨɬ Makita. 

ȾɈɉɔɅɇɂɌȿɅɇɂ ȺɄɋȿɋɈȺɊɂ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɬɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ 

ɢɥɢ ɧɚɤɪɚɣɧɢɰɢ ɫ ɜɚɲɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ Makita, 
ɨɩɢɫɚɧ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ. 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɢɥɢ 
ɧɚɤɪɚɣɧɢɰɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ 
ɬɟɥɟɫɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ 
ɚɤɫɟɫɨɚɪ ɢɥɢ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤ ɫɚɦɨ ɩɨ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ. 

Ⱥɤɨ ɢɦɚɬɟ ɧɭɠɞɚ ɨɬ ɩɨɦɨɳ ɡɚ ɩɨɜɟɱɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ 
ɨɬɧɨɫɧɨ ɬɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ, ɫɟ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɤɴɦ ɦɟɫɬɧɢɹ 
ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ ɧɚ Makita. 

� Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɧɨɠɚ 
� ȼɴɡɟɥ ɧɚ ɪɟɠɟɳɨ ɨɫɬɪɢɟ 
� Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɢ ɡɚɪɹɞɧɨ 

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɚ Makita  
� ɉɪɢɟɦɧɢɤ ɡɚ ɫɬɴɪɝɨɬɢɧɢ 

 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� ɇɹɤɨɢ ɚɪɬɢɤɭɥɢ ɨɬ ɫɩɢɫɴɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɚ 

ɜɤɥɸɱɟɧɢ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɤɚɬɨ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ. Ɍɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɚ ɪɚɡɥɢɱɧɢ 
ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ. 
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HRVATSKI (Originalne upute) 

Objašnjenje općeg pogleda  
 

1-1. Crveni indikator 
1-2. Gumb 
1-3. Baterija 
2-1. Zvjezdasta oznaka 
3-1. Pokazatelj kapaciteta baterije 
4-1. Gumb 
4-2. Kućište 
5-1. Uključno/isključna sklopka B 
5-2. Uključno/isključna sklopka A 
5-3. Gumb za deblokadu 
6-1. Kotačić za prilagodbu 
9-1. Smjer podrezivanja 
9-2. Površina živice za podrezivanje 
9-3. Nagnite oštrice. 
14-1. Pritisnuti 

14-2. Spremnik za čestice 
14-3. Matica 
14-4. Oštrica škara 
15-1. Matica 
15-2. Hvatač grana 
16-1. Kuke 
16-2. Postavite kuke u utor 
16-3. Utori 
17-1. Pritisnite ručice s obje strane 
17-2. Otkočite kuke 
18-1. Poklopac za oštricu 
18-2. Vijci 
19-1. Poklopac donjeg dijela 
19-2. Poklopac za oštricu 
19-3. Vijci 

20-1. Pločica 
21-1. Ručica 
22-1. Vijci 
22-2. Oštrica škara 
23-1. Ručica 
24-1. Ovalna rupa oštrice škara 
26-1. Ovalna rupa oštrice škara 
26-2. Ručica 
26-3. Vijci 
27-1. Ručica 
28-1. Granična oznaka 
29-1. Poklopac držača 
29-2. Ravni odvijač 
30-1. Poklopac držača četkica 
30-2. Ravni odvijač 

SPECIFIKACIJE 
Model DUH551 DUH651 

Dužina oštrice 550 mm 650 mm 

Udara po minuti (min-1) 1.000 - 1.800 

Ukupna dužina 1.065 mm 1.135 mm 

Nazivni napon DC 36 V 

Neto masa 5,1 kg 5,2 kg 

� Zahvaljujući stalnom programu istraživanja i razvoja, ovdje navedeni tehnički podaci su podložni promjeni bez prethodne najave. 

� Tehnički podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji. 

� Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003 

 

Buka Razina zvučnog tlaka Razina jačine zvuka 

Model LPA (dB (A)) 
Nesigurnost K 

(dB (A)) 
LPA (dB (A)) 

Nesigurnost K 
(dB (A)) 

Primjenjiva norma 
ili direktiva 

DUH551 81,5 2,1 91 1,5 

DUH651 82 1,4 91,1 1,5 
2000/14/EC 

� Koristite štitnike za uši. 

 

Vibracija 

Model 
Nazivna emisija (m/s2) Nesigurnost K (m/s2) 

Primjenjiva norma 
ili direktiva 

DUH551 / DUH651 2,5 1,5 EN60745 

 
ENG901-1 

� Deklarirana vrijednost emisije vibracija je 
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i 
može se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim. 

� Deklarirana vrijednost emisije vibracija također se 
može rabiti za preliminarnu procjenu izloženosti. 

 

 

 

 

 

 

UPOZORENJE: 
� Emisija vibracija tijekom stvarnog korištenja 

električnog ručnog alata se može razlikovati od 
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o načinu na 
koji se alat rabi. 

� Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne 
mjere zaštite rukovatelja koje se temelje na 
procjeni izloženosti u stvarnim uvjetima korištenja 
(uzimajući u obzir sve dijelove radnog ciklusa, 
poput vremena kada je alat isključen i kada on radi 
u praznom hodu, a također i vrijeme okidanja). 
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END013-4 

Simbol 
U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za 
opremu. Prije korištenja se uvjerite da ste razumjeli 
njihovo značenje. 

･ Pročitajte priručnik s uputama. 
 
･ Ne izlažite kiši. 
 
･ Samo za države EU-a 

Ne odlažite električnu opremu ni 
baterije zajedno s komunalnim 
otpadom! 
Poštujući Europsku direktivu o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi te 
Direktivu o baterijama i akumulatorima 
te otpadnim baterijama i akumulatorima 
i njihovu primjenu prema nacionalnom 
zakonu, električna oprema i baterije i 
baterijsko(a) pakovanje(a) kojima je 
istekao rok valjanosti moraju se 
prikupiti odvojeno i vratiti u ekološki 
sukladnu ustanovu za recikliranje. 

ENE014-1 

Namjena 
Alat je namijenjen za podrezivanje živice. 

ENH032-3 

Samo za europske zemlje 

EZ Izjava o sukladnosti  
Mi, Makita Corporation, kao odgovorni proizvođač 
izjavljujemo da su sljedeći Makita strojevi: 

Oznaka stroja:  
Bežični trimer za živicu 
Br. modela/tip: DUH551, DUH651 
Specifikacije: pogledajte tablicu "SPECIFIKACIJE". 

serijski proizvedeni i 
Usklađeni sa sljedećim europskim smjernicama: 

2000/14/EZ, 2006/42/EZ 
I proizvedeni su u skladu sa sljedećim standardima ili 
standardiziranim dokumentima: 

EN60745 
Tehničku dokumentaciju izdaje:  

Makita International Europe Ltd. 
Tehnički odjel, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Engleska 
 

Postupak ocjenjivanja sukladnosti koje zahtijeva 
Direktiva 2000/14/EZ u skladu je s Aneksom V. 
Model DUH551 

Izmjerena razina jačine zvuka: 91,0 dB (A) 
Zajamčena razina jačine zvuka: 93 dB (A) 
 

Model DUH651 
Izmjerena razina jačine zvuka: 91,1 dB (A) 
Zajamčena razina jačine zvuka: 93 dB (A) 
 

 

8.8.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Opća sigurnosna upozorenja za 
električne ručne alate 

 UPOZORENJE Pročitajte sva sigurnosna 
upozorenja i sve upute.Nepridržavanje upozorenja ili 
uputa može rezultirati električnim udarom, požarom i/ili 
ozbiljnom ozljedom. 

Sačuvajte sva upozorenja i upute radi 

kasnijeg korištenja. 
GEB062-5 

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA 
BEŽIČNI TRIMER ZA ŽIVICU 
1. Sve dijelove kućišta držite dalje od oštrica 

rezača. Ne uklanjajte odrezani materijal niti 
držite materijal koji treba rezati dok se oštrice 
miču. Provjerite da je stroj isključen dok 
čistite uglavljeni materijal. Trenutak nepažnje 
dok rukujete trimerom za živicu može dovesti do 
ozbiljne tjelesne ozljede. 

2. Trimer za živicu držite za dršku dok se oštrica 
rezača ne miče. Kada prenosite ili spremate 
trimer za živicu uvijek stavite poklopac za 
uređaj za rezanje. Propisno rukovanje trimerom 
za živicu smanjuje mogućnost tjelesnih ozljeda od 
oštrica rezača. 

3. Držite električni ručni alat samo za izolirane 
rukohvatne površine jer inače oštrica rezača 
može doći u dodir sa skrivenim kabelima. Ako 
oštrice rezača dodiruju vodič pod naponom, 
mogu dovesti napon u izložene metalne dijelove 
što može izazvati električni udar kod rukovatelja. 

4. Trimer za živicu ne koristite kad pada kiša, ili u 
mokrim ili vrlo važnim uvjetima. Električni motor 
nije otporan na vodu. 

5. Iskusni korisnik trimera za živicu trebao bi 
pokazati osobama koji ga prvi put koriste kako se 
rukuje trimerom. 

6. Trimer za živicu ne smiju koristiti djeca i osobe 
mlađe od 18 godina starosti. Mlade osobe iznad 
16 godina starosti mogu biti izuzete od ovog 
ograničenja ako se osposobljavaju pod nadzorom 
stručnjaka. 

7. Trimerom za živicu rukujte samo ako ste u 
dobrom fizičkom stanju. Ako ste umorni, 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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koncentracija će vam biti smanjena. Budite 
osobito oprezni krajem radnog dana. Sve radove 
obavljajte smireno i pažljivo. Korisnik snosi 
odgovornost za sve ozljede nanesene trećim 
stranama. 

8. Nikada ne koristite trimer pod utjecajem alkohola, 
droge ili lijekove. 

9. Radne rukavice od grube kože dio su osnovne 
opreme trimera za živicu i uvijek ih morate nositi 
dok rukujete trimerom. Također nosite čvrstu 
obuću s gumenim potplatom. 

10. Prije početka rada provjerite je li trimer u dobrom 
stanju sigurnom za rad. Pazite da su štitnici 
propisno namješteni. Trimer za živicu ne smijete 
koristiti ako nije u potpunosti sastavljen. 

11. Pazite da imate sigurno uporište prije početka 
rukovanja. 

12. Prilikom korištenja alat čvrsto držite. 
13. Ne ostavljajte alat da radi bez opterećenja, ako to 

nije potrebno. 
14. Smjesta isključite motor i uklonite bateriju ako 

rezač dođe u dodir s ogradom ili nekim čvrstim 
predmetom. Provjerite je li rezač oštećen, i 
odmah ga popravite ako je. 

15. Prije nego pregledate rezač, pobrinete se za 
greške ili uklonite materijal koji je zapeo u rezaču, 
uvijek isključite trimer i uklonite bateriju. 

16. Isključite trimer i uklonite bateriju prije 
pregledavanja. 

17. Prilikom premještanja trimera za živicu na drugu 
lokaciju, uključujući i tijekom rukovanja, uvijek 
uklonite bateriju i stavite štitnik oštrice na oštrice 
rezača. Nikada ne nosite niti prevozite trimer dok 
rezač radi. Rezač nikada ne dirajte rukama. 

18. Trimer za živicu, a osobito rezač, očistite nakon 
uporabe, a prije spremanja trimera na dulje 
vrijeme. Rezač malo nauljite i stavite štitnik. 
Štitnik isporučen s uređajem možete objesiti na 
zid tako da imate siguran i praktičan način za 
spremanje trimera za živicu. 

19. Trimer za živicu spremite sa štitnikom u suhu 
prostoriju. Držite ga izvan dosega djece. Trimer 
nikada ne spremajte na otvorenom. 

ČUVAJTE OVE UPUTE. 
 

UPOZORENJE: 
NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o 
proizvodu (stečeno stalnim korištenjem) zamijene 
strogo pridržavanje sigurnosnih propisa za 
određeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridržavanje 
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priručniku s 
uputama mogu prouzročiti ozbiljne ozljede. 
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 

ZA BATERIJU 
1. Prije uporabe baterije pročitajte sve upute i 

oznake upozorenja na (1) punjaču za baterije, 
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju. 

2. Ne rastavljajte bateriju. 
3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah 

prestanite raditi. Može postojati rizik od 
pregrijavanja, mogućih opeklina, a čak i 
eksplozije. 

4. Ako vam elektrolit dospije u oči, isperite ih 
bistrom vodom i odmah se obratite liječniku. 
Tako možete izgubiti vid. 

5. Ne spajajte kratko bateriju: 
(1) Ne dodirujte terminale nikakvim 

provodljivim materijalima. 
(2) Ne čuvajte bateriju u spremniku s drugim 

metalnim predmetima poput čavala, 
kovanica itd. 

(3) Ne izlažite bateriju vodi ili kiši. 
Kratki spoj baterije može uzrokovati velik 
protok struje, pregrijavanje, moguće opekline, 
a čak i kvar. 

6. Ne čuvajte alat i bateriju na mjestima gdje 
temperatura može prekoračiti 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Ne spaljujte bateriju čak ni ako je ozbiljno 
oštećena ili potpuno potrošena. Baterija može 
eksplodirati na vatri. 

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne 
udarite.  

9. Ne koristite oštećene baterije.  
10. Pridržavajte se lokalnih propisa pri odlaganju 

baterije.  

ČUVAJTE OVE UPUTE. 
Savjeti za održavanje najduljeg vijeka trajanja 
baterije 
1. Napunite bateriju prije nego što se potpuno 

isprazni. 
Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad 
primijetite da alat slabije radi. 

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju. 
Prepunjenje skraćuje radni vijek baterije. 

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10 ﾟ
C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). Ostavite da se 
vruća baterija ohladi prije punjenja. 

4. Punite bateriju svakih šest mjeseci ako je ne 
dugo ne koristite. 

 

 

 



37 

FUNKCIONALNI OPIS 
 

OPREZ: 
� Obavezno provjerite je li stroj isključen i baterija 

uklonjena prije podešavanja ili provjere funkcije na 
alatu. 

Instalacija ili uklanjanje baterije 

Sl.1 

OPREZ: 
� Uvijek isključite alat prije instalacije ili uklanjanja 

baterije. 
� Čvrsto držite alat i bateriju dok instalirate ili 

uklanjate bateriju. Ako ne držite čvrsto alat i 
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, što može 
uzrokovati štetu alata ili baterije i ozljede. 

Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke 
na prednjoj strani uloška. 
Za instalaciju baterije poravnajte jezičac na bateriji s 
utorom na kućištu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do 
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako možete 
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znači da 
baterija nije zaključana u potpunosti. 
 

OPREZ: 
� Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne 

možete vidjeti crveni indikator. U suprotnom može 
slučajno ispasti iz alata, što može dovesti do 
ozljede vas ili nekog u blizini. 

� Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne 
lagano, znači da nije ispravno umetnuta. 

NAPOMENA: 
� Alat ne radi pri korištenju samo jedne baterije. 

Sustav zaštite alata/baterije 
Ovaj alat sadrži sustav zaštite alata/baterije. Sustav 
automatski prekida napajanje motora da bi produžio 
vijek trajanja baterije. 
Alat automatski prestaje raditi ako se alat ili baterija 
nađu u nekom od sljedećih uvjeta. U nekim se uvjetima 
pale pokazatelji. 
Zaštita od preopterećenja 

Kad alat radi na način uslijed kojega povlači neobično 
veliku struju, automatski će se zaustaviti bez ikakvoga 
signaliziranja. U ovoj situaciji, isključite alat i zaustavite 
taj rad koji je izazvao preopterećenje alata. Zatim 
uključite alat kako bi ga pokrenuli. 
Zaštita od pregrijavanja alata/baterije 

Kad se alat/baterija pregrije, alat se zaustavlja bez 
ikakvog pokazatelja. Alat se neće pokrenuti čak ni 
potezanjem sklopke za uključivanje/isključivanje. U toj 
situaciji pustite da se alat/baterija ohladi, a tek onda 
opet uključite alat. 
 

NAPOMENA: 
Zaštita baterije od pregrijavanja radi samo pri korištenju 
baterije s oznakom zvjezdice. 

Sl.2 

Zaštita od prevelikog pražnjenja 

Sl.3 

Kada se preostali kapacitet baterije smanji, pokazatelj 
kapaciteta baterije treperi na strani primjenjive baterije. 
Daljnjom se uporabom alat zaustavlja, a pokazatelj 
kapaciteta baterije pali se na otprilike 10 sekundi. U tom 
slučaju napunite bateriju. 

Položaji drške 
 

OPREZ: 
� Prije rada uvijek provjerite nalazi li se drška u 

željenom položaju i je li učvršćena. 

Sl.4 

Ovisno o poslu koji obavljate, nagib drške možete 
postaviti na 45° ili na 90° udesno ili ulijevo. Želite li 
okrenuti dršku, povucite ručicu i okrenite dršku kako je 
prikazano na slici. Drška je učvršćena pod kutom od 45°. 
Želite li dršku postaviti na kut od 90°, povucite ručicu još 
jednom i još više okrenite dršku. 

Uključivanje i isključivanje 
 

OPREZ: 
� Prije uključivanja baterije na električnu mrežu 

provjerite radi li uključno/isključna sklopka i vraća li 
se u položaj za isključivanje ''OFF'' nakon 
otpuštanja. 

Sl.5 

Radi vaše zaštite alat je opremljen sustavom dvostruke 
zaštite. Alat uključite pritiskom na polugu za blokadu i 
uključno/isključnu sklopku A i B. Prekidač se isključuje 
otpuštanjem jedne ili druge uključno/isključne sklopke. 
Alat će se pokrenuti samo onda kad su povučene obje 
uključno/isključne sklopke. 

Promjena brzine 

Sl.6 

Broj rezova u minuti možete podesiti okretanjem 
kotačića za podešavanje. To možete učiniti čak i dok 
alat radi. Oznake na kotačiću obilježene su s 1 
(najmanja brzina) do 6 (najveća brzina). 
Pogledajte tablicu u nastavku za odnos između postavki 
broja na kotačiću za podešavanje i broja rezova u minuti. 

Broj na kotačiću za prilagodbu Rezova u minuti (min  )-1

6

5

4

3

2

1

1.800

1.750

1.650

1.500

1.300

1.000
  

011264 
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OPREZ: 
� Regulator brzine može se okretati najviše do broja 

6 i natrag na broj 1. Nemojte ga silom pokušavati 
gurati dalje od 6 ili od 1 inače funkcija regulacije 
brzine može prestati raditi. 

� Broj rezova u minuti povezan je sa stanjem 
baterije i oštrica škara. 

RAD SA STROJEM 
 

OPREZ: 
� Pazite da slučajno ne dodirnete metalnu ogradu ili 

neki drugi čvrsti predmet tijekom rezanja. Oštrica 
će se slomiti i može uzrokovati ozbiljnu ozljedu. 

� Predaleko dosezanje trimerom za živicu, osobito 
sa ljestvi, iznimno je opasno. Ne radite stojeći na 
nečemu nesigurnom ili labavom. 

Sl.7 

Ne pokušavajte rezati grane deblje od 10 mm u 
promjeru ovim trimerom. Njih je potrebno prvo izrezati 
škarama do razine za rezanje živice. 
 

OPREZ: 
� Ne režite mrtva stabla ili slične čvrste objekte. U 

suprotnom bi se alat mogao oštetiti. 

Sl.8 

Primite trimer objema rukama i povucite 
uključno/isključne sklopke A ili B, a zatim pomaknite 
trimer ispred sebe. 

Sl.9 

Kao osnovnu radnju, nagnite oštrice u smjeru rezanja i 
pomaknite ga lagano i blago brzinom od 3-4 sekundi po 
metru. 

Sl.10 

Da biste rezali gornji dio živice ravnomjerno, pomaže 
ako zavežete žicu na željenu visinu živice pa režete uz 
nju , koristeći je kao pomoćnu liniju. 

Sl.11 

Postavite li spremnik za čestice (dodatni pribor) na alat, 
možete spriječiti padanje odrezanog lišća za vrijeme 
rezanja ravnih površina živice. 

Sl.12 

Prije rada postavite dršku u položaj koji vam najbolje 
odgovara. Pogledajte odjeljak „Položaji drške” 
Da biste živicu ravnomjerno rezali sa strane, pomaže 
ako režete od dolje prema gore. 

Sl.13 

Odrežite šimširovinu ili rododendron od korijena prema 
vrhu za lijep izgled i dobro obavljeni posao. 

 

 

 

Montiranje ili uklanjanje hvatača odrezanih 
dijelova (dodatni pribor) 
 

OPREZ: 
� Prije montiranja ili uklanjanja hvatača odrezanih 

dijelova provjerite jeste li isključili alat i uklonili 
bateriju. 

NAPOMENA: 
� Kada zamjenjujete hvatač odrezanih dijelova 

uvijek nosite rukavice tako da ruke i lice nisu 
izravno izloženi oštrici. U suprotnom može doći do 
tjelesnih ozljeda. 

� Uvijek obavezno uklonite poklopac za oštricu prije 
postavljanja spremnika za čestice. 

� Hvatač odrezanih dijelova prima odrezano lišće i 
pomaže u sakupljanju odbačenog lišća. Ova kuka 
se može instalirati sa bilo koje strane alata. 

Sl.14 

Pritisnite spremnik za čestice na oštrice škara tako da 
se njegovi prorezi preklapaju s maticama na oštricama 
škara. Pazite da spremnik za čestice ne dodiruje hvatač 
grana na vrhu oštrica škara. 

Sl.15 

Tada se spremnik za čestice mora postaviti tako da 
njegove kuke ulegnu u utore jedinice oštrica škara. 

Sl.16 

Za uklanjanje spremnika za čestice, pritisnite njegove 
ručice s obje strane tako da se kuke otkoče. 

Sl.17 

OPREZ: 
� Poklopac oštrice ne može se postaviti na alat na 

kojem je već postavljen spremnik za čestice. Prije 
spremanja ili prijevoza alata, uklonite spremnik za 
čestice, a zatim postavite poklopac oštrice kako 
biste spriječili izloženost oštrice. 

NAPOMENA: 
� Provjerite je li spremnik za čestice sigurno 

postavljen prije uporabe. 
� Nikad ne pokušavajte odvojiti spremnik za čestice 

pretjeranom silom dok su njegove kuke uglavljene 
u utore jedinice oštrice. Korištenjem prekomjerne 
sile možete ga oštetiti. 

ODRŽAVANJE 
 

OPREZ: 
� Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li 

isključili stroj i uklonili bateriju. 
� Nikada nemojte koristiti benzin, mješavinu benzina, 

razrjeđivač, alkohol ili slično. Kao rezultat toga 
može se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili 
pukotine. 
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Promjena alata 
Očistite alat tako da obrišete prašinu suhom ili sapunom 
namočenom krpom. 

Održavanje oštrice 
Premažite oštricu prije rada i jednom svaki sat tijekom 
rada strojnim uljem ili nečim sličnim. 
 

NAPOMENA: 
� Prije podmazivanja oštrice uklonite spremnik za 

čestice. 
Nakon rada očistite prašinu na obje strane oštrice 
žičanom četkom, obrišite je krpom i zatim nanesite 
dovoljno ulja niske viskoznosti, kao što je motorno ulje 
itd. i nanesite ulje za podmazivanje. 
 

OPREZ: 
� Oštrice ne perite u vodi. Ako to ne učinite alat 

može zahrđati ili se oštetiti. 

Uklanjanje ili postavljanje oštrica škara 
 

OPREZ: 
� Prije uklanjanja ili postavljanja oštrice škara uvijek 

provjerite je li alat isključen i je li baterija izvađena. 
� Pri zamjenjivanju škara za rezanje uvijek nosite 

rukavice bez uklanjanja štitnika oštrice tako da 
ruke i lice nisu izravno izložene oštrici. U 
suprotnom može doći do tjelesnih ozljeda. 

NAPOMENA: 
� Ne brišite masnoću s uređaja ili vratila. Ako to ne 

učinite može dođi do lomljenja alata. 
� Informacije o posebnom načinu uklanjanja i 

montiranja škara za rezanje potražite na stražnjoj 
strani pakiranja za dodatne škare za rezanje. 

Uklanjanje oštrica škara 
Okrenite alat i otpustite četiri vijka. 

Sl.18 

NAPOMENA: 
� Pazite da ne zaprljate ruke jer se mazivo 

primjenjuje na radno područje oštrice škara. 
Uklonite poklopac donjeg dijela. 

Sl.19 

Skinite pločicu. 

Sl.20 

Ravnim odvijačem zakrenite ručicu kako je prikazano na 
slici. 

Sl.21 

Uklonite dva vijka iz oštrica škara i izvadit će se jedinica 
oštrica škara. 

Sl.22 

OPREZ: 
� Vratite zupčanik u izvorni položaj onako kako je 

bio postavljen u slučaju da se greškom uzme. 
 

Postavljanje oštrica škara 

Pripremite 4 zasebna vijka (za donji poklopac), 2 vijka 
(za oštrica škara), pločicu, donji poklopac i nove oštrica 
škara. 
Podesite položaj ručice kako je prikazano na slici. Tada 
primijenite malo maziva isporučenog s novim oštricama 
škara na periferni dio ručice. 

Sl.23 

Preklopite ovalnu rupu na gornjoj oštrici s onom na 
donjoj oštrici. 

Sl.24 

Izvadite štitnik oštrice sa starih škara za rezanje i stavite 
ga na nove radi lakšeg rukovanja tijekom zamjenjivanja 
oštrica. 

Sl.25 

Postavite nove oštrice škara na alat tako da ovalne rupe 
u oštricama škara ulegnu na ručicu. Preklopite rupe na 
oštricama škara rupama vijaka na alatu i osigurajte ih s 
dva vijka. 

Sl.26 

Ravnim odvijačem provjerite okreće li se ručica 
nesmetano. 

Sl.27 

Postavite pločicu, a zatim i donji poklopac na alat. 
Čvrsto zategnite vijak. 
 

NAPOMENA: 
� Gornja i donja strana pločice su jednake. 

Uklonite štitnik oštrice i zatim uključite alat da provjerite 
kreće li se ispravno. 
 

NAPOMENA: 
� Kad oštrice škara ne rade ispravno, oštrice i ručica 

nisu dobro podešene. Ponovite sve ispočetka. 

Zamjena ugljenih četkica 

Sl.28 

Ugljene četkice zamjenjujte i provjeravajte redovno. 
Zamijenite ih kada istrošenost stigne do granične 
oznake. Vodite računa da su ugljene četkice čiste i da 
ne mogu skliznuti u držače. Obe ugljene četkice treba 
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identične ugljene 
četkice. 

Sl.29 

Umetnite gornji kraj ravnog odvijača u usjek u alatu i 
uklonite poklopac držača podižući ga. 

Sl.30 

Ravnim odvijačem skinite poklopce ugljenih četkica. 
Izvadite istrošene ugljene četkice, umetnite nove i 
pričvrstite poklopce držača četkice. 
Ponovno postavljanje poklopca držača na alat. 

Čuvanje 
Rupa kuke na donjem dijelu poklopca za oštricu 
prikladna je za vješanje alata na čavao ili vijak na zidu. 
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Sl.31 

Izvadite bateriju i postavite poklopac oštrice na oštrica 
škara kako biste je zaštitili. Pažljivo spremite alat tako 
da ne bude dostupan djeci. 
Alat spremite na mjesto koje nije izloženo vodi ili kiši. 
Da biste zadržali SIGURNOST I POUZDANOST 
proizvoda, održavanje ili namještanja morate prepustiti 
ovlaštenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite 
originalne rezervne dijelove. 

DODATNI PRIBOR 
 

OPREZ: 
� Ovaj dodatni pribor ili priključci se preporučuju 

samo za uporabu sa Vašim Makita strojem 
preciziranim u ovom priručniku. Uporaba bilo kojih 
drugih pribora ili priključaka može donijeti 
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priključak 
samo za njegovu navedenu namjenu. 

Ako Vam je potrebna pomoć za više detalja u pogledu 
ovih dodatnih pribora, obratite se najbližem Makita 
servisnom centru. 

� Poklopac za oštricu 
� Sklop oštrice škara 
� Izvorna Makita baterija i punjač 
� Spremnik za čestice 

 

NAPOMENA: 
� Neke stavke iz popisa se mogu isporučiti zajedno 

sa strojem kao standardni dodatni pribori.  Oni 
mogu biti različiti ovisno o zemlji. 
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19-2. Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ 
19-3. Ɂɚɜɪɬɤɢ 
20-1. ɉɥɨɱɚ 
21-1. Ʉɭɪɛɥɚ 

22-1. Ɂɚɜɪɬɤɢ 
22-2. ɋɟɱɢɥɨ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ 
23-1. Ʉɭɪɛɥɚ 
24-1. Ʉɪɭɠɧɚ ɞɭɩɤɚ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɧɚ  

ɧɨɠɢɰɚɬɚ 
26-1. Ʉɪɭɠɧɚ ɞɭɩɤɚ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɧɚ  

ɧɨɠɢɰɚɬɚ 
26-2. Ʉɭɪɛɥɚ 
26-3. Ɂɚɜɪɬɤɢ 
27-1. Ʉɭɪɛɥɚ 
28-1. Ƚɪɚɧɢɱɧɚ ɨɡɧɚɤɚ 
29-1. Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɞɪɠɚɱ 
29-2. ɇɚɫɚɞɟɧ ɨɞɜɪɬɭɜɚɱ 
30-1. Ʉɚɩɚɱɟ ɧɚ ɞɪɠɚɱ ɧɚ ɱɟɬɤɢɱɤɚ 
30-2. ɇɚɫɚɞɟɧ ɨɞɜɪɬɭɜɚɱ 

ɌȿɏɇɂɑɄɂ ɉɈȾȺɌɈɐɂ 
Ɇɨɞɟɥ DUH551 DUH651 

Ⱦɨɥɠɢɧɚ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ 550 ɦɦ 650 ɦɦ 

ɍɞɚɪɢ ɜɨ ɦɢɧɭɬɚ (ɦɢɧ.-1) 1.000 - 1.800 

ȼɤɭɩɧɚ ɞɨɥɠɢɧɚ 1.065 ɦɦ 1.135 ɦɦ 

ɇɨɦɢɧɚɥɟɧ ɧɚɩɨɧ D.C. 36 V 

ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ 5,1 ɤɝ 5,2 ɤɝ 
� ɉɨɪɚɞɢ ɩɨɫɬɨʁɚɧɨɬɨ ɢɫɬɪɚɠɭɜɚʃɟ ɢ ɪɚɡɜɨʁ, ɬɟɯɧɢɱɤɢɬɟ ɩɨɞɚɬɨɰɢ ɞɚɞɟɧɢ ɬɭɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɦɟɧɭɜɚɚɬ ɛɟɡ ɢɡɜɟɫɬɭɜɚʃɟ. 

� ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚɚɬ ɨɞ ɡɟɦʁɚ ɞɨ ɡɟɦʁɚ. 

� Ɍɟɠɢɧɚ ɫɨ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɫɩɨɪɟɞ EPTA-Procedure 01/2003 

 

Ȼɭɱɚɜɚ ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɱɟɧ ɩɪɢɬɢɫɨɤ ɇɢɜɨ ɧɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɡɜɭɤ 

Ɇɨɞɟɥ LPA (ɞȻ (A)) 
Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ K 

(ɞȻ (A)) 
LPA (ɞȻ (A)) 

Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ K 
(ɞȻ (A)) 

ɉɪɢɦɟɧɥɢɜ 
ɫɬɚɧɞɚɪɞ ɢɥɢ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 

DUH551 81,5 2,1 91 1,5 

DUH651 82 1,4 91,1 1,5 
2000/14/EC 

� ɇɨɫɟɬɟ ɡɚɲɬɢɬɚ ɡɚ ɭɲɢ. 

 

ȼɢɛɪɚɰɢɢ 

Ɇɨɞɟɥ 
Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɢ ɢɫɩɭɲɬɚʃɚ (ɦ/ɫ2) Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ K (ɦ/ɫ2) 

ɉɪɢɦɟɧɥɢɜ ɫɬɚɧɞɚɪɞ 
ɢɥɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 

DUH551 / DUH651 2,5 1,5 EN60745 

 
ENG901-1 

� ɇɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɚ 
ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɢɬɟ ɦɟɬɨɞɢ ɡɚ 
ɢɫɩɢɬɭɜɚʃɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɡɚ 
ɫɩɨɪɟɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɢ. 

� ɇɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢ ɢ ɤɚɤɨ ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɚ ɩɪɨɰɟɧɤɚ ɡɚ 
ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬ. 

 

 

 

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ: 
� ȳɚɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɩɪɢ ɮɚɤɬɢɱɤɨɬɨ 

ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɨɞ 
ɧɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ, ɡɚɜɢɫɧɨ ɨɞ ɧɚɱɢɧɨɬ ɧɚ 
ɤɨʁɲɬɨ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɚɥɚɬɨɬ. 

� ɉɨɝɪɢɠɟɬɟ ɫɟ ɞɚ ɝɢ ɭɬɜɪɞɢɬɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ ɦɟɪɤɢ 
ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɨɬ ɜɪɡ ɨɫɧɨɜɚ ɧɚ ɩɪɨɰɟɧɤɚ 
ɧɚ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɚ ɩɪɢ ɮɚɤɬɢɱɤɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ 
(ɡɟɦɚʁʅɢ ɝɢ ɩɪɟɞɜɢɞ ɫɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ 
ɰɢɤɥɭɫ, ɤɚɤɨ ɩɟɪɢɨɞɢɬɟ ɤɨɝɚ ɚɥɚɬɨɬ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ 
ɤɨɝɚ ɪɚɛɨɬɢ ɜɨ ɩɪɚɡɟɧ ɨɞ, ɧɟ ɫɚɦɨ ɤɨɝɚ ɟ ɚɤɬɢɜɟɧ). 
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END013-4 

ɋɢɦɛɨɥ 
Ⱦɨɥɭɧɚɜɟɞɟɧɢɬɟ ɫɢɦɛɨɥɢ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɤɚʁ ɨɩɪɟɦɚɬɚ. 
ȼɢɞɟɬɟ ɲɬɨ ɡɧɚɱɚɬ ɩɪɟɞ ɞɚ ɩɨɱɧɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ. 

･ ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɨ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ. 
 
･ Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɥɨɠɭɜɚ ɧɚ ɞɨɠɞ. 
 
･ ɋɚɦɨ ɡɚ ɡɟɦʁɢɬɟ ɨɞ ȿɍ 

ɇɟ ɮɪɥɚʁɬɟ ʁɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚɬɚ ɨɩɪɟɦɚ 
ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɡɚɟɞɧɨ ɫɨ ɞɨɦɚɲɧɢɨɬ 
ɨɬɩɚɞ! 
Ɂɟɦɚʁʅɢ ɝɢ ɩɪɟɞɜɢɞ ɟɜɪɨɩɫɤɢɬɟ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ ɡɚ ɨɬɩɚɞɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ ɢ 
ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɚ ɨɩɪɟɦɚ ɢ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɢ ɨɬɩɚɞɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɢ ɧɢɜɧɨɬɨ 
ɫɩɪɨɜɟɞɭɜɚʃɟ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɬɟ ɡɚɤɨɧɢ, ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚɬɚ 
ɨɩɪɟɦɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ/ɢɬɟ ɧɚ ɤɪɚʁɨɬ ɧɚ 
ɧɢɜɧɢɨɬ ɪɚɛɨɬɟɧ ɜɟɤ ɦɨɪɚɚɬ ɞɚ ɫɟ 
ɫɨɛɢɪɚɚɬ ɨɞɞɟɥɧɨ ɢ ɞɚ ɫɟ ɜɪɚɬɚɬ ɜɨ 
ɟɤɨɥɨɲɤɢ ɨɛʁɟɤɬ ɡɚ ɪɟɰɢɤɥɢɪɚʃɟ. 

ENE014-1 

ɇɚɦɟɧɚ 
Ⱥɥɚɬɨɬ ɟ ɧɚɦɟɧɟɬ ɡɚ ɫɬɪɢɠɟʃɟ ɠɢɜɢ ɨɝɪɚɞɢ. 

ENH032-3 

ɋɚɦɨ ɡɚ ɡɟɦʁɢɬɟ ɜɨ ȿɜɪɨɩɚ 

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɡɚ ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ ɡɚ ȿɍ 
ɇɢɟ, Makita Corporation, ɤɚɤɨ ɨɞɝɨɜɨɪɟɧ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥ, ɢɡʁɚɜɭɜɚɦɟ ɞɟɤɚ ɫɥɟɞɧɢɜɟ 
ɦɚɲɢɧɢ Makita: 

Ɉɡɧɚɤɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ:  
Ȼɟɡɠɢɱɟɧ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ 
Ɇɨɞɟɥ ɛɪ./Ɍɢɩ: DUH551, DUH651 
ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ: ɜɢɞɟɬɟ ʁɚ ɬɚɛɟɥɚɬɚ 
„ɋɉȿɐɂɎɂɄȺɐɂɂ“. 

ɫɟ ɨɞ ɫɟɪɢɫɤɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ ɢ 
ɍɫɨɝɥɚɫɟɧɢ ɫɟ ɫɨ ɫɥɟɞɧɢɜɟ ɟɜɪɨɩɫɤɢ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
ɂ ɫɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ ɫɥɟɞɧɢɜɟ 
ɫɬɚɧɞɚɪɞɢ ɢɥɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɢɪɚɧɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɢɱɤɚɬɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɚ ʁɚ ɱɭɜɚ:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Ⱥɧɝɥɢʁɚ 
 

ɉɨɫɬɚɩɤɚɬɚ ɡɚ ɩɪɨɰɟɧɚ ɧɚ ɭɫɨɝɥɚɫɟɧɨɫɬɚ ɲɬɨ ɫɟ 
ɛɚɪɚ ɫɨ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɬɚ 2000/14/EC ɛɟɲɟ ɢɡɜɪɲɟɧɚ ɜɨ 
ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ Ⱥɧɟɤɫ V. 
Ɇɨɞɟɥ DUH551 

ɂɡɦɟɪɟɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɡɜɭɤɨɬ: 91,0 ɞȻ (A) 
Ƚɚɪɚɧɬɢɪɚɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɡɜɭɤɨɬ: 93 ɞȻ (A) 
 

 

Ɇɨɞɟɥ DUH651 
ɂɡɦɟɪɟɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɡɜɭɤɨɬ: 91,1 ɞȻ (A) 
Ƚɚɪɚɧɬɢɪɚɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɡɜɭɤɨɬ: 93 ɞȻ (A) 
 

8.8.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Ɉɩɲɬɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ 
ɡɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɬɟ ɚɥɚɬɢ 

 ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ ɢ ɫɢɬɟ ɭɩɚɬɫɬɜɚ. 
Ⱥɤɨ ɧɟ ɫɟ ɩɨɱɢɬɭɜɚɚɬ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚɬɚ ɢ 
ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɫɬɪɭɟɧ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ 
ɬɟɲɤɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. 

ɑɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ ɢ 

ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɞɚ ɦɨɠɟɬɟ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɞɚ ɝɢ 

ɩɪɨɱɢɬɚɬɟ. 
GEB062-5 

ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇɂ 
ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȺ ɁȺ 
ȻȿɁɀɂɑȿɇ ɌɊɂɆȿɊ ɁȺ ɀɂȼȺ 
ɈȽɊȺȾȺ 
1. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ ɨɞ ɬɟɥɨɬɨ ɧɚɫɬɪɚɧɚ 

ɨɞ ɫɟɱɢɥɨɬɨ. ɇɟ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʁɬɟ ɝɨ 
ɩɪɟɫɟɱɟɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ ɢ ɧɟ ɞɪɠɟɬɟ ɝɨ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ ɲɬɨ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɫɟɱɟ ɤɨɝɚ 
ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɫɟ ɜɨ ɞɜɢɠɟʃɟ. Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɤɨɝɚ ɱɢɫɬɢɬɟ 
ɡɚɝɥɚɜɟɧ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ. Ɇɨɦɟɧɬ ɧɚ ɧɟɜɧɢɦɚɧɢɟ 
ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɫɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɬɟɲɤɚ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

2. ɇɨɫɟɬɟ ɝɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ ɞɪɠɟʁʅɢ 
ɝɨ ɡɚ ɞɪɲɤɚɬɚ ɫɨ ɡɚɩɪɟɧɨ ɫɟɱɢɥɨ. Ʉɨɝɚ ɝɨ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɬɟ ɢɥɢ ɫɤɥɚɞɢɪɚɬɟ ɬɪɢɦɟɪɨɬ 
ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʁɬɟ ɝɨ 
ɤɚɩɚɤɨɬ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɡɚ ɫɟɱɟʃɟ. ɉɪɚɜɢɥɧɨɬɨ 
ɪɚɤɭɜɚʃɟ ɫɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ ʅɟ ɝɢ 
ɧɚɦɚɥɢ ɦɨɠɧɢɬɟ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ ɨɞ ɫɟɱɢɥɚɬɚ. 

3. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɫɚɦɨ ɡɚ ɢɡɨɥɢɪɚɧɢɬɟ 
ɞɪɠɚɱɢ ɡɚɬɨɚ ɲɬɨ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ 
ɜɨ ɞɨɩɢɪ ɫɨ ɫɤɪɢɟɧɢ ɠɢɰɢ. Ⱥɤɨ ɫɟɱɢɥɚɬɚ 
ɞɨʁɞɚɬ ɜɨ ɞɨɩɢɪ ɫɨ ɠɢɰɚ ɩɨɞ ɧɚɩɨɧ, ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɟ ɩɪɟɧɟɫɟ ɫɬɪɭʁɚɬɚ ɞɨ ɢɡɥɨɠɟɧɢɬɟ ɦɟɬɚɥɧɢ 
ɞɟɥɨɜɢ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɫɬɪɭɟɧ 
ɭɞɚɪ ɤɚʁ ɥɢɰɟɬɨ ɲɬɨ ɪɚɤɭɜɚ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ. 
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4. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ ɧɚ 
ɞɨɠɞ, ɢɥɢ ɜɨ ɜɥɚɠɧɢ ɢ ɦɨɤɪɢ ɭɫɥɨɜɢ. 
ȿɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪɨɬ ɧɟ ɜɨɞɨɨɬɩɨɪɟɧ. 

5. Ʉɨɪɢɫɧɢɰɢɬɟ-ɩɨɱɟɬɧɢɰɢ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɛɢɞɚɬ 
ɨɛɭɱɟɧɢ ɨɞ ɢɫɤɭɫɟɧ ɤɨɪɢɫɧɢɤ ɧɚ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ 
ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ ɤɨʁ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɢɦ ɩɨɤɚɠɟ ɤɚɤɨ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢ ɬɪɢɦɟɪɨɬ. 

6. Ɍɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ ɧɟ ɫɦɟɚɬ ɞɚ ʁɚ 
ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɞɟɰɚ ɢɥɢ ɦɥɚɞɢ ɥɢɰɚ ɩɨɞ 18-ɝɨɞɢɲɧɚ 
ɜɨɡɪɚɫɬ. Ɇɥɚɞɢɬɟ ɥɢɰɚ ɧɚɞ 16-ɝɨɞɢɲɧɚ 
ɜɨɡɪɚɫɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɢɞɚɬ ɢɫɤɥɭɱɟɧɢ ɨɞ ɨɜɚ 
ɨɝɪɚɧɢɱɭɜɚʃɟ ɤɨɝɚ ɫɟ ɨɛɭɱɭɜɚɚɬ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪ ɧɚ 
ɫɬɪɭɱɧɨ ɥɢɰɟ. 

7. Ɋɚɤɭɜɚʁɬɟ ɫɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ ɫɚɦɨ 
ɚɤɨ ɫɬɟ ɜɨ ɞɨɛɪɚ ɮɢɡɢɱɤɚ ɫɨɫɬɨʁɛɚ. Ⱥɤɨ ɫɬɟ 
ɭɦɨɪɧɢ, ɜɚɲɟɬɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ʅɟ ɛɢɞɟ ɧɚɦɚɥɟɧɨ. 
Ȼɢɞɟɬɟ ɨɫɨɛɟɧɨ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɢ ɧɚ ɤɪɚʁɨɬ ɨɞ 
ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɞɟɧ. ɋɢɬɟ ɪɚɛɨɬɢ ɢɡɜɟɞɭɜɚʁɬɟ ɝɢ 
ɫɦɢɪɟɧɨ ɢ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ. Ʉɨɪɢɫɧɢɤɨɬ ɟ 
ɨɞɝɨɜɨɪɟɧ ɡɚ ɫɢɬɟ ɲɬɟɬɢ ɧɚɧɟɫɟɧɢ ɧɚ ɬɪɟɬɢ 
ɫɬɪɚɧɢ. 

8. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɤɨɝɚ ɫɬɟ ɩɨɞ 
ɜɥɢʁɚɧɢɟ ɧɚ ɚɥɤɨɯɨɥ, ɧɚɪɤɨɬɢɱɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɥɢ 
ɥɟɤɚɪɫɬɜɚ. 

9. Ɋɚɛɨɬɧɢɬɟ ɤɨɠɧɢ ɪɚɤɚɜɢɰɢ ɫɟ ɞɟɥ ɨɞ 
ɨɫɧɨɜɧɚɬɚ ɨɩɪɟɦɚ ɧɚ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ 
ɢ ɦɨɪɚ ɞɚ ɫɟ ɧɨɫɚɬ ɤɨɝɚ ɫɟ ɪɚɛɨɬɢ ɫɨ ɧɟɝɨ. 
ɂɫɬɨ ɬɚɤɚ, ɧɨɫɟɬɟ ɨɛɭɜɤɢ ɫɨ ɞɟɛɟɥ ɼɨɧ ɲɬɨ ɧɟ 
ɫɟ ɥɢɡɝɚɚɬ. 

10. ɉɪɟɞ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɫɨ ɪɚɛɨɬɚ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɢ 
ɨɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɟ ɛɟɡɛɟɞɟɧ ɢ ɟ ɜɨ 
ɞɨɛɪɚ ɪɚɛɨɬɧɚ ɫɨɫɬɨʁɛɚ. Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ 
ɲɬɢɬɧɢɰɢɬɟ ɫɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ. Ɍɪɢɦɟɪɨɬ 
ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ ɧɟ ɫɦɟɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɨɫɜɟɧ 
ɚɤɨ ɧɟ ɟ ɰɟɥɨɫɧɨ ɫɤɥɨɩɟɧ. 

11. Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɬɚɛɢɥɧɚ ɩɨɬɩɨɪɚ ɫɨ ɫɬɚɩɚɥɚɬɚ 
ɩɪɟɞ ɞɚ ɩɨɱɧɟɬɟ ɫɨ ɪɚɛɨɬɚ. 

12. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɰɜɪɫɬɨ ɤɨɝɚ ɝɨ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ. 
13. ɇɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɛɟɡ ɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟ ɤɨɝɚ 

ɬɨɚ ɧɟ ɟ ɧɟɨɩɯɨɞɧɨ. 
14. ȼɟɞɧɚɲ ɢɫɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɦɨɬɨɪɨɬ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ 

ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɚɤɨ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɞɨʁɞɟ ɜɨ ɞɨɩɢɪ ɫɨ 
ɰɜɪɫɬɚ ɨɝɪɚɞɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝ ɬɜɪɞ ɩɪɟɞɦɟɬ. 
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɟ ɨɲɬɟɬɟɧɨ ɢ ɚɤɨ ɟ, 
ɜɟɞɧɚɲ ɩɨɩɪɚɜɟɬɟ ɝɨ. 

15. ɋɟɤɨɝɚɲ ɩɪɟɞ ɞɚ ɝɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɫɟɱɢɥɨɬɨ, ɞɚ 
ɩɨɩɪɚɜɚɬɟ ɞɟɮɟɤɬɢ ɢɥɢ ɞɚ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɡɚɝɥɚɜɟɧɢ ɜɨ ɫɟɱɢɥɨɬɨ, 
ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɢ ɜɚɞɟɬɟ ʁɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

16. ɂɫɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɪɟɞ ɢɡɜɟɞɭɜɚʃɟ ɤɚɤɜɢ ɛɢɥɨ 
ɪɚɛɨɬɢ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ. 

17. Ʉɨɝɚ ɝɨ ɩɪɟɦɟɫɬɭɜɚɬɟ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ 
ɧɚ ɞɪɭɝɨ ɦɟɫɬɨ, ɜɤɥɭɱɭɜɚʁʅɢ ɢ ɡɚ ɜɪɟɦɟ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚɬɚ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɢ 
ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɡɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɧɚ 
ɫɟɱɢɥɚɬɚ. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɧɨɫɟɬɟ ɝɨ ɢ ɧɟ 

ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɞɨɞɟɤɚ ɪɚɛɨɬɢ 
ɫɟɱɢɥɨɬɨ. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɮɚʅɚʁɬɟ ɝɨ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɫɨ 
ɜɚɲɢɬɟ ɪɚɰɟ. 

18. ɑɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ ɢ ɨɫɨɛɟɧɨ 
ɫɟɱɢɥɨɬɨ, ɩɨ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɢ ɩɪɟɞ ɫɤɥɚɞɢɪɚʃɟ 
ɧɚ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɩɨɞɨɥɝɢ ɩɟɪɢɨɞɢ. ɉɨɞɦɚɱɤɚʁɬɟ 
ɝɨ ɦɚɥɤɭ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ. 
Ʉɚɩɚɤɨɬ ɲɬɨ ɫɟ ɢɫɩɨɪɚɱɭɜɚ ɫɨ ɭɪɟɞɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɟ ɨɛɟɫɢ ɧɚ ɾɢɞ ɫɨ ɲɬɨ ɫɟ ɨɛɟɡɛɟɞɭɜɚ 
ɛɟɡɛɟɞɟɧ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɧ ɧɚɱɢɧ ɡɚ ɱɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ. 

19. ɋɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ ɫɨ 
ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɤɚɩɚɤ ɜɨ ɫɭɜɚ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɚ. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ 
ɜɨɧ ɞɨɮɚɬ ɧɚ ɞɟɰɚ. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɫɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɝɨ 
ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɧɚ ɨɬɜɨɪɟɧɨ. 

ɑɍȼȺȳɌȿ ȽɈ ɍɉȺɌɋɌȼɈɌɈ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ: 
ɇȿ ȾɈɁȼɈɅɍȼȺȳɌȿ ɭɞɨɛɧɨɫɬɚ ɢɥɢ 
ɡɚɩɨɡɧɚɟɧɨɫɬɚ ɫɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ (ɫɬɟɤɧɚɬɚ ɫɨ 
ɩɨɞɨɥɝɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ) ɞɚ ɜɟ ɧɚɜɟɞɟ ɞɚ ɧɟ ɫɟ 
ɩɪɢɞɪɠɭɜɚɬɟ ɫɬɪɨɝɨ ɞɨ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɡɚ ɨɞɧɨɫɧɢɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞ. ɁɅɈɍɉɈɌɊȿȻȺɌȺ ɢɥɢ 
ɧɟɩɨɱɢɬɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɜɨ ɨɜɚ ɭɩɚɬɫɬɜɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ 
ɬɟɲɤɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. 

ENC007-8 

ȼȺɀɇɂ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇɂ 
ɍɉȺɌɋɌȼȺ 

ɁȺ ȻȺɌȿɊɂȳȺ 
1. ɉɪɟɞ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ 

ɝɢ ɫɢɬɟ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɢ ɨɡɧɚɤɢ ɡɚ ɩɪɟɬɩɚɡɥɢɜɨɫɬ 
ɧɚ (1) ɩɨɥɧɚɱɨɬ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, (2) ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
ɢ (3) ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ ɲɬɨ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

2. ɇɟ ɪɚɫɤɥɨɩɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
3. Ⱥɤɨ ɜɪɟɦɟɬɨ ɜɨ ɪɚɛɨɬɚ ɫɬɚɧɚɥɨ ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɨ 

ɤɪɚɬɤɨ, ɩɪɟɫɬɚɧɟɬɟ ɜɟɞɧɚɲ ɫɨ ɪɚɛɨɬɚ. Ɍɨɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɪɢɡɢɤ ɨɞ 
ɩɪɟɡɚɝɪɟɜɚʃɟ, ɦɨɠɧɢ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ ɢ ɞɭɪɢ ɢ 
ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ. 

4. Ⱥɤɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɧɚɜɥɟɡɟ ɜɨ ɜɚɲɢɬɟ ɨɱɢ, 
ɢɡɦɢʁɬɟ ɝɢ ɫɨ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɩɨɛɚɪɚʁɬɟ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ ɧɟɝɚ ɜɟɞɧɚɲ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɝɭɛɟʃɟ ɧɚ ɜɚɲɢɨɬ ɜɢɞ. 

5. ɇɟ ɪɚɫɤɥɨɩɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
(1) ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɤɨɧɬɚɤɬɢɬɟ ɫɨ ɧɢɤɚɤɨɜ 

ɩɪɨɜɨɞɥɢɜ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ. 
(2) ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ ɞɚ ʁɚ ɱɭɜɚɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɜɨ 

ɫɚɞ ɫɨ ɞɪɭɝɢ ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɚɤɨ 
ɲɬɨ ɫɟ ɲɚʁɤɢ, ɦɨɧɟɬɢ ɢ ɫɥ. 

(3) ɇɚ ɢɡɥɨɠɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɜɨɞɚ 
ɢɥɢ ɞɨɠɞ. 
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Ʉɪɚɬɤɢɨɬ ɫɩɨʁ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɝɨɥɟɦ ɩɪɨɬɨɤ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ 
ɟɧɟɪɝɢʁɚ, ɩɪɟɡɚɝɪɟɜɚʃɟ, ɦɨɠɧɢ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ 
ɢ ɞɭɪɢ ɢ ɩɚɞ ɧɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟɬɨ. 

6. ɇɟ ɫɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ 
ɦɟɫɬɚ ɤɚɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɧɚɞɦɢɧɭɜɚ 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. ɇɟ ɫɩɚɥɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɭɪɢ ɢ ɤɨɝɚ ɟ 
ɦɧɨɝɭ ɨɲɬɟɬɟɧɚ ɢɥɢ ɰɟɥɨɫɧɨ ɩɨɬɪɨɲɟɧɚ. 
Ȼɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɚɤɨ ɫɟ 
ɫɬɚɜɢ ɜɨ ɨɝɚɧ. 

8. ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɧɟ ʁɚ ɢɫɩɭɲɬɢɬɟ ɢɥɢ ɭɞɪɢɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.  

9. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɨɲɬɟɬɟɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ.  
10. ɉɨɱɢɬɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɥɨɤɚɥɧɢɬɟ ɡɚɤɨɧɫɤɢ ɩɪɨɩɢɫɢ 

ɲɬɨ ɫɟ ɨɞɧɟɫɭɜɚɚɬ ɧɚ ɮɪɥɚʃɟ ɜɨ ɨɬɩɚɞ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.  

ɑɍȼȺȳɌȿ ȽɈ ɍɉȺɌɋɌȼɈɌɈ. 
ɋɨɜɟɬɢ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɦɚɤɫɢɦɚɥɟɧ ɪɚɛɨɬɟɧ 
ɜɟɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
1. Ɂɚɦɟɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɪɟɞ ɰɟɥɨɫɧɨ ɞɚ ɫɟ 

ɢɫɩɪɚɡɧɢ. 
ɋɟɤɨɝɚɲ ɡɚɩɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɢ 
ɡɚɦɟɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɤɨɝɚ ʅɟ ɡɚɛɟɥɟɠɢɬɟ 
ɞɟɤɚ ɚɥɚɬɨɬ ɞɚɜɚ ɩɨɦɚɥɚ ɦɨʅɧɨɫɬ. 

2. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɨɥɧɢɬɟ ɰɟɥɨɫɧɨ ɩɨɥɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚ. 
ɉɪɟɤɭɦɟɪɧɨɬɨ ɩɨɥɧɟʃɟ ɝɨ ɫɤɪɚɬɭɜɚ 
ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɜɟɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

3. ɉɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɫɨɛɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɞ 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ
F). Ⱦɨɡɜɨɥɟɬɟ ɡɚɝɪɟɚɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɞɚ ɫɟ 
ɨɥɚɞɢ ɩɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɫɬɚɜɢɬɟ ɧɚ ɩɨɥɧɟʃɟ. 

4. ɉɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟɞɧɚɲ ɫɟɤɨɢ ɲɟɫɬ 
ɦɟɫɟɰɢ ɚɤɨ ɧɟ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɩɨɞɨɥɝ 
ɜɪɟɦɟɧɫɤɢ ɩɟɪɢɨɞ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ɉɉɂɋ ɇȺ ɎɍɇɄɐɂɂɌȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞ ɫɟɤɨɟ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ 

ɚɥɚɬɨɬ, ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

Ɇɨɧɬɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 

ɋɥɢɤɚ1 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɋɟɤɨɝɚɲ ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɩɪɟɞ ɫɬɚɜɚʃɟɬɨ 

ɢɥɢ ɜɚɞɟʃɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
� Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɢ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɰɜɪɫɬɨ ɤɨɝɚ ʁɚ 

ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
Ⱦɨɤɨɥɤɭ ɧɟ ɝɢ ɞɪɠɢɬɟ ɰɜɪɫɬɨ ɚɥɚɬɨɬ ɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɬɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɧɢɜɧɨ 
ɥɢɡɧɭɜɚʃɟ ɨɞ ɜɚɲɢɬɟ ɪɚɰɟ ɢ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ 
ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɤɚɤɨ ɢ 
ɫɨ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. 

Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ʁɚ ɨɞ ɚɥɚɬɨɬ 
ɞɨɞɟɤɚ ɝɨ ɥɢɡɝɚɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɧɚ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɩɨɪɚɦɧɟɬɟ ɝɨ ʁɚɡɢɱɟɬɨ 
ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɨ ɠɥɟɛɨɬ ɜɨ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɢ ɬɭɪɧɟɬɟ ʁɚ ɞɚ 
ɡɚɫɬɚɧɟ ɜɨ ɦɟɫɬɨ. ȼɦɟɬɧɟɬɟ ʁɚ ɞɨ ɤɪɚʁ ɞɨɞɟɤɚ ɧɟ ɫɟ 
ɡɚɤɥɭɱɢ ɜɨ ɦɟɫɬɨ ɩɪɢ ɲɬɨ ʅɟ ɫɟ ɫɥɭɲɧɟ ɦɚɥɨ 
ɤɥɢɤɧɭɜɚʃɟ. Ⱥɤɨ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɝɨ ɜɢɞɢɬɟ ɰɪɜɟɧɢɨɬ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ ɝɨɪɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɨɞ ɤɨɩɱɟɬɨ, ɬɨɚ ɡɧɚɱɢ 
ɞɟɤɚ ɧɟ ɟ ɡɚɤɥɭɱɟɧɚ ɰɟɥɨɫɧɨ ɜɨ ɦɟɫɬɨ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɋɟɤɨɝɚɲ ɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɰɟɥɨɫɧɨ 

ɞɨɞɟɤɚ ɰɪɜɟɧɢɨɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɫɟ ɢɡɝɚɫɧɟ. ȼɨ 
ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ, ɦɨɠɟ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɞɚ ɢɫɩɚɞɧɟ ɨɞ ɚɥɚɬɨɬ, 
ɫɨ ɬɨɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚʁʅɢ ɩɨɜɪɟɞɚ ɜɚɦ ɢɥɢ 
ɧɟɤɨɦɭ ɨɤɨɥɭ ɜɚɫ. 

� ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ʁɚ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɫɢɥɚ. 
Ⱥɤɨ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɥɢɡɧɟ ɥɟɫɧɨ, ɬɨɚ 
ɡɧɚɱɢ ɞɟɤɚ ɧɟ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� Ⱥɥɚɬɨɬ ɧɟ ɪɚɛɨɬɢ ɫɚɦɨ ɫɨ ɟɞɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ. 

ɋɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ/ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
Ⱥɥɚɬɨɬ ɟ ɨɩɪɟɦɟɧ ɫɨ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ ɧɚ 
ɚɥɚɬɨɬ/ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. Ɉɜɨʁ ɫɢɫɬɟɦ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ɝɨ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɦɨɬɨɪɨɬ ɡɚ ɞɚ ɝɨ 
ɩɪɨɞɨɥɠɢ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɜɟɤ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
Ⱥɥɚɬɨɬ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ʅɟ ɡɚɫɬɚɧɟ ɡɚ ɜɪɟɦɟ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ ɚɤɨ ɚɥɚɬɨɬ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ 
ɩɨɞ ɟɞɟɧ ɨɞ ɫɥɟɞɧɢɜɟ ɭɫɥɨɜɢ: ȼɨ ɧɟɤɨɢ ɭɫɥɨɜɢ, 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɢɬɟ ʅɟ ɫɟ ɜɤɥɭɱɚɬ. 
Ɂɚɲɬɢɬɚ ɨɞ ɩɪɟɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟ 

Ʉɨɝɚ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɫɟ ɪɚɛɨɬɢ ɧɚ ɧɚɱɢɧ ɲɬɨ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚ 
ɞɚ ɩɨɜɥɟɤɭɜɚ ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɨ ɜɢɫɨɤɚ ɫɬɪɭʁɚ, ɚɥɚɬɨɬ 
ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ɫɟ ɢɫɤɥɭɱɭɜɚ ɛɟɡ ɧɢɤɚɤɜɚ ɢɧɞɢɤɚɰɢʁɚ. ȼɨ 
ɬɚɤɜɚ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ, ɢɫɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɡɚɩɪɟɬɟ ɫɨ 
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ɩɪɢɦɟɧɚɬɚ ɤɨʁɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɥɚ ɚɥɚɬɨɬ ɞɚ ɫɟ 
ɩɪɟɨɩɬɨɜɚɪɢ. ɉɨɬɨɚ, ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɜɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ. 
Ɂɚɲɬɢɬɚ ɨɞ ɩɪɟɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟ ɡɚ 
ɚɥɚɬɨɬ/ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 

Ʉɨɝɚ ɚɥɚɬɨɬ/ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɟ ɩɪɟɡɚɝɪɟɚɧɢ, ɚɥɚɬɨɬ 
ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ɡɚɩɢɪɚ ɛɟɡ ɧɢɤɚɤɜɚ ɢɧɞɢɤɚɰɢʁɚ. Ⱥɥɚɬɨɬ 
ɧɟ ɫɟ ɜɤɥɭɱɭɜɚ ɞɭɪɢ ɢ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ ɩɨɜɥɟɱɟ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ. ȼɨ ɨɜɚɚ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ, ɨɫɬɚɜɟɬɟ 
ɚɥɚɬɨɬ/ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɚ ɫɟ ɨɥɚɞɢ ɩɪɟɞ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɞɚ ɝɨ 
ɜɤɥɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬɨɬ. 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
Ɂɚɲɬɢɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɨɞ ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɟ ɪɚɛɨɬɢ 
ɫɚɦɨ ɫɨ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɫɨ ɨɡɧɚɤɚ ɾɜɟɡɞɚ. 

ɋɥɢɤɚ2 

Ɂɚɲɬɢɬɚ ɨɞ ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɨ ɩɪɚɡɧɟʃɟ 

ɋɥɢɤɚ3 

Ʉɨɝɚ ɩɪɟɨɫɬɚɧɚɬɢɨɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɚɞɧɟ 
ɧɚ ɧɢɫɤɨ ɧɢɜɨ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɨɱɧɭɜɚ ɞɚ 
ɬɪɟɩɤɚ ɧɚ ɫɨɨɞɜɟɬɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɨɞ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. ɋɨ 
ɧɚɬɚɦɨɲɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɚɥɚɬɨɬ ɡɚɩɢɪɚ ɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ 
ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɟ ɜɤɥɭɱɭɜɚ ɢ ɨɫɬɚɧɭɜɚ ɜɤɥɭɱɟɧ ɨɤɨɥɭ 
10 ɫɟɤɭɧɞɢ. ȼɨ ɨɜɚɚ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ, ɧɚɩɨɥɧɟɬɟ ʁɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

ɉɨɡɢɰɢɢ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɧɚ ɪɚɱɤɚɬɚ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɋɟɤɨɝɚɲ ɨɫɢɝɭɪɭɜɚʁɬɟ ɪɚɱɤɚɬɚ ɞɚ ɟ ɛɥɨɤɢɪɚɧɚ 

ɜɨ ɫɚɤɚɧɚɬɚ ɩɨɥɨɠɛɚ ɩɪɟɞ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɫɨ 
ɪɚɛɨɬɚ. 

ɋɥɢɤɚ4 

ȼɨ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ ɨɞ ɪɚɛɨɬɧɢɬɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ, ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɝɨ 
ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɚɝɨɥɨɬ ɧɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɞɚ ɛɢɞɟ ɧɚ ɩɨɡɢɰɢʁɚ ɩɨɞ 
45° ɢɥɢ 90°, ɨɞ ɥɟɜɚɬɚ ɢɥɢ ɨɞ ɞɟɫɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ. Ɂɚ ɞɚ 
ʁɚ ɡɚɜɪɬɢɬɟ ɪɚɱɤɚɬɚ, ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɬɪɤɚɥɰɟɬɨ ɢ 
ɡɚɜɪɬɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɩɨɤɚɠɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɤɚɬɚ. 
Ɋɚɱɤɚɬɚ ɟ ɛɥɨɤɢɪɚɧɚ ɜɨ ɩɨɡɢɰɢʁɚ ɩɨɞ ɚɝɨɥ ɨɞ 45°. Ɂɚ 
ɞɚ ʁɚ ɡɚɜɪɬɢɬɟ ɪɚɱɤɚɬɚ ɜɨ ɩɨɡɢɰɢʁɚ ɩɨɞ ɚɝɨɥ ɨɞ 90°, 
ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɬɪɤɚɥɰɟɬɨ ɢ ɭɲɬɟ ɩɨɜɟʅɟ 
ɡɚɜɪɬɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ. 

ȼɤɥɭɱɭɜɚʃɟ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɫɬɚɜɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɜɨ ɚɥɚɬɨɬ, 

ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɞɚɥɢ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɞɚɥɢ ɫɟ ɜɪɚʅɚ ɜɨ ɩɨɥɨɠɛɚɬɚ 
„OFF“ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ ɨɬɩɭɲɬɢ. 

ɋɥɢɤɚ5 

Ɂɚ ɜɚɲɚ ɫɨɩɫɬɜɟɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ, ɨɜɨʁ ɚɥɚɬ ɢɦɚ ɫɢɫɬɟɦ 
ɧɚ ɞɜɨʁɧɢ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɢ. Ɂɚ ɞɚ ɝɨ ɜɤɥɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬɨɬ, 
ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɨɬɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɢ ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ 
ɝɢ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɢɬɟ A ɢ B. Ɂɚ ɞɚ ɝɨ ɢɫɤɥɭɱɢɬɟ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ, ɨɫɥɨɛɨɞɟɬɟ ɤɨʁ ɛɢɥɨ ɨɞ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɢɬɟ. 
Ⱥɥɚɬɨɬ ɫɬɚɪɬɭɜɚ ɫɚɦɨ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ ɩɨɜɥɟɱɚɬ ɞɜɚɬɚ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɢ. 

ɉɪɨɦɟɧɚ ɧɚ ɛɪɡɢɧɚ 

ɋɥɢɤɚ6 

Ȼɪɨʁɨɬ ɧɚ ɭɞɚɪɢ ɜɨ ɦɢɧɭɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɥɚɝɨɞɢ ɫɨ 
ɜɪɬɟʃɟ ɧɚ ɛɪɨʁɱɚɧɢɤɨɬ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɛɪɡɢɧɚɬɚ. Ɉɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɩɪɚɜɢ ɢ ɞɨɞɟɤɚ ɪɚɛɨɬɢ 
ɚɥɚɬɨɬ. Ȼɪɨʁɱɚɧɢɤɨɬ ɟ ɨɡɧɚɱɟɧ ɨɞ 1 (ɧɚʁɧɢɫɤɚ ɛɪɡɢɧɚ) 
ɞɨ 6 (ɩɨɥɧɚ ɛɪɡɢɧɚ). 
ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ʁɚ ɬɚɛɟɥɚɬɚ ɩɨɞɨɥɭ ɡɚ ɨɞɧɨɫɨɬ ɦɟɼɭ 
ɧɚɝɨɞɭɜɚʃɚɬɚ ɨɡɧɚɱɟɧɢ ɫɨ ɛɪɨɟɜɢ ɧɚ ɛɪɨʁɱɚɧɢɤɨɬ ɡɚ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɛɪɡɢɧɚɬɚ ɢ ɧɚ ɛɪɨʁɨɬ ɧɚ ɭɞɚɪɢ ɜɨ 
ɦɢɧɭɬɚ. 
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ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� Ȼɪɨʁɱɚɧɢɤɨɬ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɛɪɡɢɧɚɬɚ 

ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɫɜɪɬɢ ɫɚɦɨ ɞɨ ɛɪɨʁɨɬ 6 ɢ ɧɚɡɚɞ ɞɨ 
ɛɪɨʁɨɬ 1. ɇɟ ɮɨɪɫɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɜɨɧ ɛɪɨɟɜɢɬɟ 6 ɢ 1, 
ɜɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ ɮɭɧɤɰɢʁɚɬɚ ɡɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɛɪɡɢɧɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɫɬɚɧɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ. 

� Ȼɪɨʁɨɬ ɧɚ ɭɞɚɪɢ ɜɨ ɦɢɧɭɬɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɜɨ 
ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ ɨɞ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɢ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɧɚ 
ɧɨɠɢɰɚɬɚ. 

ɊȺȻɈɌȿЊȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɞɚ ɧɟ ɞɨɩɪɟɬɟ ɦɟɬɚɥɧɚ 

ɨɝɪɚɞɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɬɜɪɞɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɡɚ ɜɪɟɦɟ ɧɚ 
ɫɬɪɢɠɟʃɟɬɨ. ɋɟɱɢɥɨɬɨ ʅɟ ɫɟ ɫɤɪɲɢ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɬɟɲɤɚ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

� ɉɪɟɫɟɝɧɭɜɚʃɟɬɨ ɫɨ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɚ ɨɝɪɚɞɚ, 
ɨɫɨɛɟɧɨ ɨɞ ɫɤɚɥɚ, ɟ ɦɧɨɝɭ ɨɩɚɫɧɨ. ɇɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ 
ɤɚɱɟɧɢ ɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɲɬɨ ɫɟ ɧɢɲɚ ɢɥɢ ɧɟ ɟ 
ɫɬɚɛɢɥɧɚ. 

ɋɥɢɤɚ7 

ɇɟ ɨɛɢɞɭɜɚʁɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɟɱɟɬɟ ɝɪɚɧɤɢ ɫɨ ɞɢʁɚɦɟɬɚɪ 
ɩɨɝɨɥɟɦ ɨɞ 10 ɦɦ ɫɨ ɨɜɨʁ ɬɪɢɦɟɪ. Ɍɚɤɜɢɬɟ ɝɪɚɧɤɢ, 
ɩɪɜɨ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɫɟɱɚɬ ɧɚ ɧɢɜɨ ɡɚ ɫɬɪɢɠɟʃɟ ɫɨ 
ɬɪɢɦɟɪɨɬ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɇɟ ɫɟɱɟɬɟ ɢɫɭɲɟɧɢ ɞɪɜʁɚ ɢɥɢ ɫɥɢɱɧɢ ɬɜɪɞɢ 

ɩɪɟɞɦɟɬɢ. ȼɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ, ɚɥɚɬɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɨɲɬɟɬɢ. 
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ɋɥɢɤɚ8 

Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɬɪɢɦɟɪɨɬ ɫɨ ɞɜɟɬɟ ɪɚɰɟ ɢ ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ A ɢɥɢ B, ɢ ɩɨɬɨɚ ɩɪɢɞɜɢɠɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɞ 
ɜɚɲɟɬɨ ɬɟɥɨ. 

ɋɥɢɤɚ9 

Ʉɚɤɨ ɨɫɧɨɜɧɚ ɨɩɟɪɚɰɢʁɚ, ɧɚɜɚɥɟɬɟ ɝɢ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɜɨ 
ɧɚɫɨɤɚ ɧɚ ɫɬɪɢɠɟʃɟɬɨ ɢ ɞɜɢɠɟɬɟ ɝɨ ɦɢɪɧɨ ɢ ɛɚɜɧɨ 
ɫɨ ɛɪɡɢɧɚ ɨɞ 3-4 ɫɟɤɭɧɞɢ ɡɚ 1 ɦɟɬɚɪ. 

ɋɥɢɤɚ10 

Ɂɚ ɪɚɦɧɨɦɟɪɧɨ ɫɬɪɢɠɟʃɟ ɧɚ ɠɢɜɚɬɚ ɨɝɪɚɞɚ, ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɜɪɡɟɬɟ ɠɢɰɚ ɧɚ ɫɚɤɚɧɚɬɚ ɜɢɫɢɧɚ ɧɚ ɠɢɜɚɬɚ ɨɝɪɚɞɚ 
ɢ ɞɚ ɫɟɱɟɬɟ ɞɨɥɠ ɥɢɧɢʁɚɬɚ ɧɚ ɠɢɰɚɬɚ ɤɨɪɢɫɬɟʁʅɢ ʁɚ 
ɤɚɤɨ ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɚ ɥɢɧɢʁɚ. 

ɋɥɢɤɚ11 

Ⱥɤɨ ɫɟ ɩɪɢɤɚɱɢ ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ 
ɞɨɞɚɬɨɤ) ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɩɪɢ ɪɚɦɧɨ ɫɬɪɢɠɟʃɟ ɧɚ ɠɢɜɚɬɚ 
ɨɝɪɚɞɚ, ɫɨ ɬɨɚ ʅɟ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɨɬɫɟɱɟɧɢɬɟ ɥɢɫʁɚ ɞɚ 
ɛɢɞɚɬ ɪɚɫɮɪɥɟɧɢ ɧɚɨɤɨɥɭ. 

ɋɥɢɤɚ12 

ɉɪɟɞ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɫɨ ɪɚɛɨɬɚ, ɡɚɜɪɬɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ 
ɞɚ ɦɨɠɟ ɥɟɫɧɨ ɞɚ ɪɚɤɭɜɚɬɟ ɫɨ ɧɟɚ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɝɨ 
ɞɟɥɨɬ ɧɚɫɥɨɜɟɧ „ɉɨɡɢɰɢɢ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɧɚ ɪɚɱɤɚɬɚ“ 
Ɂɚ ɪɚɦɧɨɦɟɪɧɨ ɫɬɪɢɠɟʃɟ ɧɚ ɫɬɪɚɧɚɬɚ ɧɚ ɠɢɜɚɬɚ 
ɨɝɪɚɞɚ, ɩɨɦɚɝɚ ɚɤɨ ɫɬɪɢɠɟʃɟɬɨ ɝɨ ɢɡɜɪɲɭɜɚɬɟ ɨɞ 
ɞɨɥɭ ɧɚɝɨɪɟ. 

ɋɥɢɤɚ13 

ɋɬɪɢɠɟɬɟ ɝɪɦɭɲɤɢ ɢ ɪɨɞɟɧɞɪɨɧɢ ɨɞ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɤɨɧ 
ɜɪɜɨɬ ɡɚ ɩɨɞɨɛɚɪ ɢɡɝɥɟɞ ɢ ɩɨɞɨɛɪɨ ɢɡɜɪɲɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚɬɚ. 

Ɇɨɧɬɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɜɚɞɟʃɟ ɧɚ ɲɬɢɬɧɢɤ ɨɞ 
ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ ɞɨɞɚɬɨɤ) 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɜɚɞɟʃɟ ɧɚ ɲɬɢɬɧɢɤɨɬ ɨɞ 

ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɚɥɚɬɨɬ ɟ 
ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� Ʉɨɝɚ ɝɨ ɡɚɦɟɧɭɜɚɬɟ ɲɬɢɬɧɢɤɨɬ ɨɞ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ, 

ɫɟɤɨɝɚɲ ɧɨɫɟɬɟ ɪɚɤɚɜɢɰɢ ɡɚ ɪɚɰɟɬɟ ɢ ɥɢɰɟɬɨ ɞɚ 
ɧɟ ɞɨʁɞɚɬ ɜɨ ɞɢɪɟɤɬɟɧ ɞɨɩɢɪ ɫɨ ɫɟɱɢɥɨɬɨ. ȼɨ 
ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

� ɋɟɤɨɝɚɲ ɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɩɪɟɞ ɞɚ 
ɝɨ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ. 

� ɒɬɢɬɧɢɤɨɬ ɨɞ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɝɢ ɩɪɢɮɚʅɚ 
ɨɬɫɟɱɟɧɢɬɟ ɥɢɫʁɚ ɢ ɝɢ ɫɨɛɢɪɚ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɦɨɧɬɢɪɚ ɨɞ ɞɜɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 

ɋɥɢɤɚ14 

ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɧɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ 
ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɧɟɝɨɜɢɬɟ ɨɬɜɨɪɢ ɞɚ ɫɟ ɩɨɤɥɨɩɚɬ 
ɫɨ ɫɨ ɧɚɜɪɬɤɢɬɟ ɧɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ. ȼɨ ɨɜɨʁ 
ɦɨɦɟɧɬ, ɨɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ 
ɧɟ ɟ ɜɨ ɞɨɩɢɪ ɫɨ ɮɚʅɚɱɨɬ ɧɚ ɝɪɚɧɤɢ ɧɚ ɜɪɜɨɬ ɨɞ 
ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ. 

 

ɋɥɢɤɚ15 

ȼɨ ɨɜɨʁ ɦɨɦɟɧɬ, ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ 
ɦɨɧɬɢɪɚ ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɧɟɝɨɜɢɬɟ ɤɭɤɢ ɞɚ ɜɥɟɡɚɬ ɜɨ 
ɠɥɟɛɨɜɢɬɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɫɨ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ. 

ɋɥɢɤɚ16 

Ɂɚ ɞɚ ɝɨ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ, 
ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ʁɚ ɧɟɝɨɜɚɬɚ ɪɚɱɤɚ ɨɞ ɞɜɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢ ɬɚɤɚ 
ɲɬɨ ɤɭɤɢɬɟ ɞɚ ɫɟ ɨɞɛɥɨɤɢɪɚɚɬ. 

ɋɥɢɤɚ17 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� Ʉɚɩɚɤɨɬ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚ ɧɚ 

ɚɥɚɬɨɬ ɚɤɨ ɟ ɦɨɧɬɢɪɚɧ ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ. 
ɉɪɟɞ ɞɚ ɝɨ ɩɪɟɧɟɫɭɜɚɬɟ ɢɥɢ ɫɤɥɚɞɢɪɚɬɟ ɚɥɚɬɨɬ, 
ɞɟɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɢ 
ɩɨɬɨɚ ɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɡɚ ɞɚ 
ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ ɢɡɥɨɠɭɜɚʃɟ. 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɟ 

ɰɜɪɫɬɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧ ɩɪɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ. 
� ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɨɛɢɞɭɜɚʁɬɟ ɫɟ ɞɚ ɝɨ ɞɟɦɨɧɬɢɪɚɬɟ 

ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚʁʅɢ 
ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɚ ɫɢɥɚ ɧɚ ɧɟɝɨɜɢɬɟ ɤɭɤɢ ɤɨɢ ɫɟ 
ɛɥɨɤɢɪɚɧɢ ɜɨ ɠɥɟɛɨɜɢɬɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɫɨ ɫɟɱɢɥɨɬɨ. 
ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɚ ɫɢɥɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɝɨ 
ɨɲɬɟɬɢ. 

ɈȾɊɀɍȼȺЊȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞ ɫɟɤɨʁɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɢɥɢ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ, ɫɟɤɨɝɚɲ 

ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɚɥɚɬɨɬ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

� Ɂɚ ɱɢɫɬɟʃɟ, ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɧɚɮɬɚ, ɛɟɧɡɢɧ, 
ɪɚɡɪɟɞɭɜɚɱ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢɥɢ ɫɥɢɱɧɨ. Ɍɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ʁɚ ɜɚɞɚɬ ɛɨʁɚɬɚ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ 
ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢɥɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ. 

ɑɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ 
ɂɫɱɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɛɪɢɲɟʁʅɢ ʁɚ ɩɪɚɲɢɧɚɬɚ ɫɨ ɫɭɜɚ 
ɤɪɩɚ ɢɥɢ ɫɨ ɤɪɩɚ ɩɨɬɨɩɟɧɚ ɜɨ ɫɩɭɧɢɰɚ. 

Ɉɞɪɠɭɜɚʃɟ ɧɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ 
ɇɚɦɚɱɤɚʁɬɟ ɝɨ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɩɪɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɟɞɧɚɲ ɧɚ 
ɫɟɤɨʁ ɱɚɫ ɪɚɛɨɬɚ ɫɨ ɦɚɲɢɧɫɤɨ ɦɚɫɥɨ ɢɥɢ ɫɥ. 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɉɪɟɞ ɞɚ ɝɨ ɩɨɞɦɚɱɤɚɬɟ ɫɟɱɢɥɨɬɨ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ 

ɫɨɛɢɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ. 
ɉɨ ɪɚɛɨɬɚɬɚ, ɢɫɱɢɫɬɟɬɟ ʁɚ ɩɪɚɜɬɚ ɨɞ ɞɜɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢ ɧɚ 
ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɫɨ ɠɢɱɟɧɚ ɱɟɬɤɚ, ɢɡɛɪɢɲɟɬɟ ʁɚ ɫɨ ɤɪɩɚ ɢ 
ɩɨɬɨɚ ɧɚɧɟɫɟɬɟ ɞɨɜɨɥɧɚ ɤɨɥɢɱɢɧɚ ɦɚɫɥɨ ɫɨ ɦɚɥɚ 
ɝɭɫɬɢɧɚ, ɤɚɤɨ ɧɚ ɩɪɢɦɟɪ ɦɚɲɢɧɫɤɨ ɦɚɫɥɨ ɢ ɦɚɫɥɨ ɡɚ 
ɩɨɞɦɚɱɤɭɜɚʃɟ ɜɨ ɜɢɞ ɧɚ ɫɩɪɟʁ. 
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ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɇɟ ɦɢʁɬɟ ɝɢ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɫɨ ɜɨɞɚ. ȼɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ, ɦɨɠɟ 

ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɤɨɪɨɞɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 

ȼɚɞɟʃɟ ɢɥɢ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɡɚ 
ɧɨɠɢɰɚ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞ ɜɚɞɟʃɟ ɢɥɢ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɧɚ 

ɧɨɠɢɰɚɬɚ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɨɫɢɝɭɪɭɜɚʁɬɟ ɚɥɚɬɨɬ ɞɚ ɟ 
ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

� ɋɟɤɨɝɚɲ ɤɨɝɚ ɝɨ ɡɚɦɟɧɭɜɚɬɟ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɡɚ 
ɫɬɪɢɠɟʃɟ, ɧɨɫɟɬɟ ɪɚɤɚɜɢɰɢ ɛɟɡ ɞɚ ɝɨ ɜɚɞɢɬɟ 
ɤɚɩɚɤɨɬ ɡɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɪɚɰɟɬɟ ɢ ɥɢɰɟɬɨ 
ɞɚ ɧɟ ɞɨʁɞɚɬ ɜɨ ɞɢɪɟɤɬɟɧ ɞɨɩɢɪ ɫɨ ɫɟɱɢɥɨɬɨ. ȼɨ 
ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɇɟ ɛɪɢɲɟɬɟ ʁɚ ɦɚɫɬɚ ɨɞ ɡɚɩɱɚɧɢɤɨɬ ɢ ɤɭɪɛɥɚɬɚ. 

ȼɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɚɥɚɬɨɬ. 

� Ɂɚ ɫɩɟɰɢɮɢɱɧɢ ɧɚɱɢɧɢ ɡɚ ɜɚɞɟʃɟ ɢ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ 
ɫɟɱɢɥɚ ɡɚ ɫɬɪɢɠɟʃɟ, ɩɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɡɚɞɧɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɚ ɨɞ ɩɚɤɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɡɚ ɫɬɪɢɠɟʃɟ. 

ȼɚɞɟʃɟ ɧɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ 
ɉɪɟɜɪɬɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɧɚɨɩɚɤɭ ɢ ɨɥɚɛɚɜɟɬɟ ɝɢ 
ɱɟɬɢɪɢɬɟ ɡɚɜɪɬɤɢ. 

ɋɥɢɤɚ18 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɧɟ ɝɢ ɢɡɜɚɥɤɚɬɟ ɜɚɲɢɬɟ ɪɚɰɟ 

ɞɨɞɟɤɚ ɫɟ ɧɚɧɟɫɭɜɚ ɦɚɫɬ ɜɨ ɩɨɞɜɢɠɧɚɬɚ ɨɛɥɚɫɬ 
ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ. 

ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɞɨɥɧɢɨɬ ɤɚɩɚɤ. 

ɋɥɢɤɚ19 

ɂɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɩɥɨɱɚɬɚ. 

ɋɥɢɤɚ20 

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ʁɚ ɤɭɪɛɥɚɬɚ ɩɨɞ ɚɝɨɥ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɩɨɤɚɠɚɧɨ 
ɧɚ ɫɥɢɤɚɬɚ ɫɨ ɧɚɫɚɞɧɢɨɬ ɨɞɜɪɬɭɜɚɱ. 

ɋɥɢɤɚ21 

ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɞɜɟɬɟ ɡɚɜɪɬɤɢ ɨɞ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ ɢ 
ɭɪɟɞɨɬ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ ʅɟ ɢɡɥɟɡɟ. 

ɋɥɢɤɚ22 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ȼɪɚɬɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɧɨɫɧɢɨɬ ɫɢɫɬɟɦ ɜɨ ɩɨɱɟɬɧɚ 

ɩɨɥɨɠɛɚ ɧɚ ɧɚɱɢɧ ɧɚ ɤɨʁɲɬɨ ɛɢɥ ɦɨɧɬɢɪɚɧ ɚɤɨ 
ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɚɞɢ ɡɚɪɚɞɢ ɝɪɟɲɤɚ. 

Ɇɨɧɬɢɪɚʃɟ ɧɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɧɚ ɧɨɠɢɰɚɬɚ 

ɉɨɞɝɨɬɜɟɬɟ ɝɢ ɱɟɬɢɪɢɬɟ ɢɡɜɚɞɟɧɢ ɡɚɜɪɬɤɢ (ɡɚ 
ɞɨɥɧɚɬɚ ɨɫɧɨɜɚ), ɞɜɟɬɟ ɡɚɜɪɬɤɢ (ɡɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɧɚ 
ɧɨɠɢɰɚɬɚ), ɩɥɨɱɚɬɚ, ɞɨɥɧɚɬɚ ɨɫɧɨɜɚ ɢ ɧɨɜɢɬɟ ɫɟɱɢɥɚ 
ɧɚ ɧɨɠɢɰɚɬɚ. 
ɉɪɢɥɚɝɨɞɟɬɟ ʁɚ ɩɨɥɨɠɛɚɬɚ ɧɚ ɤɭɪɛɥɚɬɚ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ 
ɩɨɤɚɠɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɤɚɬɚ. ȼɨ ɨɜɨʁ ɦɨɦɟɧɬ, ɧɚɧɟɫɟɬɟ 
ɦɚɥɤɭ ɦɚɫɬ ɢɫɩɨɪɚɱɚɧɚ ɫɨ ɧɨɜɢɬɟ ɫɟɱɢɥɚ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ 
ɧɚ ɩɟɪɢɮɟɪɢʁɚɬɚ ɨɞ ɤɭɪɛɥɚɬɚ. 

ɋɥɢɤɚ23 

ɉɪɟɤɥɨɩɟɬɟ ɝɨ ɤɪɭɠɧɨɬɨ ɞɭɩɱɟ ɜɨ ɝɨɪɧɨɬɨ ɫɟɱɢɥɨ ɫɨ 
ɬɨɚ ɜɨ ɞɨɥɧɨɬɨ. 

ɋɥɢɤɚ24 

ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɡɚ ɫɟɱɢɥɨ ɨɞ ɫɬɚɪɢɬɟ ɫɟɱɢɥɚ ɡɚ 
ɫɬɪɢɠɟʃɟ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɧɚ ɧɨɜɢɬɟ ɡɚ ɩɨɥɟɫɧɨ 
ɪɚɤɭɜɚʃɟ ɡɚ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɡɚɦɟɧɚɬɚ ɧɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ. 

ɋɥɢɤɚ25 

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɢ ɧɨɜɢɬɟ ɫɟɱɢɥɚ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ 
ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɤɪɭɠɧɢɬɟ ɞɭɩɱɢʃɚ ɜɨ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ 
ɞɚ ɧɚɜɥɟɡɚɬ ɜɨ ɤɭɪɛɥɚɬɚ. ɉɨɤɥɨɩɟɬɟ ɝɢ ɞɭɩɱɢʃɚɬɚ ɜɨ 
ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ ɫɨ ɞɭɩɱɢʃɚɬɚ ɡɚ ɡɚɜɪɬɤɢ ɜɨ 
ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɩɨɬɨɚ ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ ɝɢ ɫɨ ɞɜɟ ɡɚɜɪɬɤɢ. 

ɋɥɢɤɚ26 

ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɤɭɪɛɥɚɬɚ ɜɪɬɢ ɥɟɫɧɨ ɫɨ ɩɨɦɨɲ ɧɚ 
ɧɚɫɚɞɧɢɨɬ ɨɞɜɪɬɭɜɚɱ. 

ɋɥɢɤɚ27 

Ɇɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɩɥɨɱɚɬɚ ɢ ɞɨɥɧɚɬɚ ɨɫɧɨɜɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 
ɐɜɪɫɬɨ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ʁɚ ɡɚɜɪɬɤɚɬɚ. 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɇɟ ɩɨɫɬɨɢ ɪɚɡɥɢɤɚ ɩɨɦɟɼɭ ɝɨɪɧɚɬɚ ɢ ɞɨɥɧɚɬɚ 

ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɩɥɨɱɚɬɚ. 
ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɡɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɢ ɩɨɬɨɚ ɜɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ 
ɚɥɚɬɨɬ ɡɚ ɞɚ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚɥɢ ɫɟ ɞɜɢɠɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� Ʉɨɝɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɬ ɩɪɚɜɢɥɧɨ, 

ɬɨɚ ɡɧɚɱɢ ɞɟɤɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɢ ɤɭɪɛɥɚɬɚ ɧɟ ɫɟ ɞɨɛɪɨ 
ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɧɢ. Ɉɞɧɨɜɨ ɢɡɜɪɲɟɬɟ ʁɚ ɩɨɫɬɚɩɤɚɬɚ 
ɨɞ ɩɨɱɟɬɨɤ. 

Ɂɚɦɟɧɚ ɧɚ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢɬɟ ɱɟɬɤɢɱɤɢ 

ɋɥɢɤɚ28 

Ɋɟɞɨɜɧɨ ɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɢ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢɬɟ 
ɱɟɬɤɢɱɤɢ. Ɂɚɦɟɧɟɬɟ ɝɢ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ ɢɫɬɪɨɲɚɬ ɞɨ 
ɝɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɨɡɧɚɤɚ. Ɉɞɪɠɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɱɟɬɤɢɱɤɢɬɟ ɱɢɫɬɢ 
ɡɚ ɞɚ ɜɥɟɝɭɜɚɚɬ ɜɨ ɞɪɠɚɱɢɬɟ ɧɟɩɪɟɱɟɧɨ. Ⱦɜɟɬɟ 
ʁɚɝɥɟɧɫɤɢ ɱɟɬɤɢɱɤɢ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɡɚɦɟɧɚɬ ɢɫɬɨɜɪɟɦɟɧɨ. 
Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ ɢɞɟɧɬɢɱɧɢ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢ ɱɟɬɤɢɱɤɢ. 

ɋɥɢɤɚ29 

ȼɦɟɬɧɟɬɟ ɝɨ ɝɨɪɧɢɨɬ ɤɪɚʁ ɨɞ ɧɚɫɚɞɧɢɨɬ ɨɞɜɪɬɭɜɚɱ ɜɨ 
ɡɚɫɟɤɨɬ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɱɟɬɨ ɧɚ ɞɪɠɚɱɨɬ 
ɩɨɞɢɝɧɭɜɚʁʅɢ ɝɨ ɧɚɝɨɪɟ. 

ɋɥɢɤɚ30 

ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɤɚɩɚɱɢʃɚɬɚ ɧɚ ɞɪɠɚɱɢɬɟ ɧɚ ɱɟɬɤɢɱɤɢɬɟ 
ɫɨ ɧɚɫɚɞɧɢɨɬ ɨɞɜɪɬɭɜɚɱ. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɢɫɬɪɨɲɟɧɢɬɟ 
ʁɚɝɥɟɧɫɤɢ ɱɟɬɤɢɱɤɢ, ɜɦɟɬɧɟɬɟ ɝɢ ɧɨɜɢɬɟ ɢ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ɝɢ 
ɤɚɩɚɱɢʃɚɬɚ ɧɚ ɞɪɠɚɱɢɬɟ ɧɚ ɱɟɬɤɢɱɤɢɬɟ. 
ɉɪɟɢɧɫɬɚɥɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɧɚ ɞɪɠɚɱɨɬ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 

ɑɭɜɚʃɟ 
Ⱦɭɩɱɟɬɨ ɡɚ ɤɭɤɚ ɧɚ ɞɨɥɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɨɞ ɤɚɩɚɤɨɬ ɧɚ 
ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɟ ɩɨɝɨɞɟɧ ɡɚ ɡɚɤɚɱɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɧɚ 
ɲɚʁɤɚ ɢɥɢ ɡɚɜɪɬɤɚ ɧɚ ɾɢɞɨɬ. 
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ɋɥɢɤɚ31 

ɂɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ ɧɚ 
ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɧɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɧɚ ɧɨɠɢɰɚɬɚ ɡɚ ɫɟɱɢɥɚɬɚ ɞɚ ɧɟ 
ɛɢɞɚɬ ɢɡɥɨɠɟɧɢ. ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɫɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ 
ɜɨɧ ɞɨɮɚɬ ɧɚ ɞɟɰɚ. 
ɋɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɲɬɨ ɧɟ ɟ ɢɡɥɨɠɟɧɨ 
ɧɚ ɜɨɞɚ ɢ ɞɨɠɞ. 
Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɨɞɪɠɢ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɌȺ ɢ ɋɂȽɍɊɇɈɋɌȺ ɧɚ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ, ɩɨɩɪɚɜɤɢɬɟ, ɨɞɪɠɭɜɚʃɚɬɚ ɢɥɢ 
ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɚɬɚ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɜɪɲɚɬ ɜɨ ɨɜɥɚɫɬɟɧɢ 
ɫɟɪɜɢɫɧɢ ɰɟɧɬɪɢ ɧɚ Makita, ɫɟɤɨɝɚɲ ɫɨ ɪɟɡɟɪɜɧɢ 
ɞɟɥɨɜɢ ɨɞ Makita. 

ɈɉɐɂɈɇȺɅȿɇ ɉɊɂȻɈɊ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� Ɉɜɨʁ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɭɜɚɚɬ ɡɚ 

ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɨɞ Makita ɞɟɮɢɧɢɪɚɧ ɜɨ 
ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ. ɋɨ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɞɪɭɝ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ 
ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɥɨɠɢɬɟ ɧɚ ɪɢɡɢɤ ɨɞ 
ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɩɪɢɛɨɪɨɬ ɢ 
ɞɨɞɚɬɨɰɢɬɟ ɫɚɦɨ ɡɚ ɧɢɜɧɚɬɚ ɧɚɦɟɧɚ. 

Ⱥɤɨ ɜɢ ɬɪɟɛɚ ɩɨɦɨɲ ɡɚ ɩɨɜɟʅɟ ɞɟɬɚɥɢ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɬ, 
ɩɪɚɲɚʁɬɟ ɜɨ ɥɨɤɚɥɧɢɨɬ ɫɟɪɜɢɫɟɧ ɰɟɧɬɚɪ ɧɚ Makita. 

� Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ 
� ɋɤɥɨɩ ɧɚ ɫɟɱɢɥɨɬɨ ɡɚ ɧɨɠɢɰɚ 
� Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɢ ɩɨɥɧɚɱ Makita 
� ɋɨɛɢɪɚɱ ɧɚ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ 

 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɇɟɤɨɢ ɫɬɚɜɤɢ ɧɚ ɥɢɫɬɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɜɤɥɭɱɟɧɢ 

ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɤɚɤɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɟɧ ɩɪɢɛɨɪ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɨɞ ɡɟɦʁɚ ɞɨ ɡɟɦʁɚ. 
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ROMÂNĔ (InstrucĲiuni originale) 

Explicitarea vederii de ansamblu 
 

1-1. Indicator roşu 
1-2. Buton 
1-3. Cartuşul acumulatorului 
2-1. Marcaj în stea 
3-1. Indicator acumulator 
4-1. Buton rotativ 
4-2. Carcasă 
5-1. Declanşator întrerupător B 
5-2. Declanşator întrerupător A 
5-3. Buton de deblocare 
6-1. Rondelă de reglare 
9-1. DirecĲie de tundere 
9-2. SuprafaĲa gardului viu care va fi  

tunsă 
9-3. ÎnclinaĲi lamele. 
14-1. ApăsaĲi 

14-2. Recipient de resturi 
14-3. PiuliĲă 
14-4. Lamă de forfecare 
15-1. PiuliĲă 
15-2. Prinzător de ramuri 
16-1. Cârlige 
16-2. Introducerea cârligelor în  

canelură 
16-3. Caneluri 
17-1. ApăsaĲi manetele de pe ambele  

părĲi 
17-2. Deblocarea cârligelor 
18-1. Apărătoarea pânzei 
18-2. Şuruburi 
19-1. Capac inferior 
19-2. Apărătoarea pânzei 

19-3. Şuruburi 
20-1. Placă 
21-1. Pârghie cotită 
22-1. Şuruburi 
22-2. Lamă de forfecare 
23-1. Pârghie cotită 
24-1. Orificiu oval al lamei de forfecare 
26-1. Orificiu oval al lamei de forfecare 
26-2. Pârghie cotită 
26-3. Şuruburi 
27-1. Pârghie cotită 
28-1. Marcaj limită 
29-1. Apărătoarea capacului suportului 
29-2. ŞurubelniĲă cu cap crestat 
30-1. Capacul suportului pentru perii 
30-2. ŞurubelniĲă cu cap crestat 

SPECIFICAıII 
Model DUH551 DUH651 

Lungime lamă 550 mm 650 mm 

Curse pe minut (min-1) 1.000 - 1.800 

Lungime totală 1.065 mm 1.135 mm 

Tensiune nominală 36 V cc. 

Greutate netă 5,1 kg 5,2 kg 

� Datorită programului nostru continuu de cercetare şi dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fără o notificare prealabilă. 

� SpecificaĲiile şi ansamblul baterie pot diferi de la Ĳară la Ĳară. 

� Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003 

 

Zgomot Nivel de presiune acustică Nivel putere sonoră 

Model LPA (dB (A)) 
Eroare de măsurare 

K (dB (A)) 
LPA (dB (A)) 

Eroare de măsurare 
K (dB (A)) 

Standard aplicabil 
sau directivă 

DUH551 81,5 2,1 91 1,5 

DUH651 82 1,4 91,1 1,5 
2000/14/EC 

� PurtaĲi echipament de protecĲie pentru urechi. 

 

VibraĲii 
Model 

Emisii declarate (m/s2) Eroare de măsurare K (m/s2) 
Standard aplicabil 

sau directivă 

DUH551 / DUH651 2,5 1,5 EN60745 

 
ENG901-1 

� Nivelul de vibraĲii declarat a fost măsurat în 
conformitate cu metoda de test standard şi poate fi 
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta. 

� Nivelul de vibraĲii declarat poate fi, de asemenea, 
utilizat într-o evaluare preliminară a expunerii. 

 

AVERTISMENT: 
� Nivelul de vibraĲii în timpul utilizării reale a uneltei 

electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat, 
în funcĲie de modul în care unealta este utilizată. 

 

� AsiguraĲi-vă că identificaĲi măsurile de siguranĲă 
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate 
pe o estimare a expunerii în condiĲii reale de 
utilizare (luând în considerare toate părĲile ciclului 
de operare, precum timpii în care unealta a fost 
oprită, sau a funcĲionat în gol, pe lângă timpul de 
declanşare). 
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END013-4 

Simbol 
Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament. 
AsiguraĲi-vă că înĲelegeĲi sensul acestora înainte de 
utilizare. 

･ CitiĲi manualul de utilizare. 
 
･ Nu expuneĲi la ploaie. 
 
･ Doar pentru Ĳările UE 

Nu depuneĲi echipamente electrice sau 
acumulatoarele împreună cu gunoiul 
menajer! 
În conformitate cu Directiva europeană 
privind deşeurile de echipamente 
electrice şi electronice, bateriile şi 
acumulatoarele, precum şi bateriile şi 
acumulatoarele reziduale şi 
implementarea acestora conform 
legislaĲiei naĲionale, echipamentele 
electrice şi bateriile şi acumulatoarele 
care au ajuns la sfârşitul duratei de 
viaĲă trebuie colectate separat şi 
reciclate corespunzător în vederea 
protejării mediului. 

ENE014-1 

DestinaĲia 
Maşina este destinată tunderii gardurilor vii. 

ENH032-3 

Numai pentru Ĳĕrile europene 

DeclaraĲie de conformitate CE 
Noi, Makita Corporation ca producĕtor responsabil, 
declarĕm cĕ urmĕtorul(oarele) utilaj(e): 

Denumirea utilajului:  
Maşină de tuns gardul viu fără cablu 
Model nr./ Tip: DUH551, DUH651 
SpecificaĲii: consultaĲi tabelul "SPECIFICAıII". 

sunt produse în serie şi 
Este în conformitate cu urmĕtoarele directive europene: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
Şi este fabricat în conformitate cu următoarele 
standarde sau documente standardizate: 

EN60745 
DocumentaĲia tehnică este păstrată de:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Marea Britanie 
 

Procedura de evaluare a conformităĲii prevăzută de 
Directiva 2000/14/CE a fost în conformitate cu anexa V. 
Model DUH551 

Nivel putere acustică măsurată: 91,0 dB (A) 
Nivel putere acustică garantată: 93 dB (A) 
 

Model DUH651 
Nivel de putere acustică măsurată: 91,1 dB (A) 
Nivel de putere acustică garantată: 93 dB (A) 

 
8.8.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPONIA 
 

GEA010-1 

Avertismente generale de 
siguranĲĕ pentru unelte electrice 

 AVERTIZARE CitiĲi toate avertizĕrile de 
siguranĲĕ şi toate instrucĲiunile. Nerespectarea 
acestor avertizări şi instrucĲiuni poate avea ca rezultat 
electrocutarea, incendiul şi/sau rănirea gravă. 

PĕstraĲi toate avertismentele şi 

instrucĲiunile pentru consultĕri 

ulterioare. 
GEB062-5 

AVERTISMENTE PRIVIND 
SIGURANıA PENTRU MAŞINA 
DE TUNS GARDUL VIU FĔRĔ 
CABLU 
1. ıineĲi-vĕ toate pĕrĲile corpului departe de 

lama tĕietoare. Când lamele sunt în mişcare, 
nu îndepĕrtaĲi materialul tĕiat şi nici nu ĲineĲi 
materialul care va fi tĕiat. AsiguraĲi-vĕ cĕ 
întrerupĕtorul este în poziĲia oprit atunci când 
curĕĲaĲi materialul blocat. Un moment de 
neatenĲie în timpul utilizării maşinii de tuns gardul 
viu poate avea ca rezultat rănirea gravă. 

2. TransportaĲi maşina de tuns gardul viu de 
mâner cu lama tĕietoare opritĕ. Când 
transportaĲi sau depozitaĲi maşina de tuns 
gardul viu, montaĲi întotdeauna apĕrĕtoarea 
dispozitivului de tĕiere. Manipularea corectă a 
maşinii de tuns gardul viu va reduce posibilitatea 
rănirii persoanei de către lamele tăietoare. 

3. ıineĲi maşina electricĕ doar de suprafeĲele de 
prindere izolate, deoarece pânza de tĕiere 
poate intra în contact cu fire ascunse. Pânzele 
de tăiere care intră în contact cu un fir sub 
tensiune vor pune sub tensiune şi componentele 
metalice expuse ale maşinii electrice, existând 
pericolul ca operatorul să se electrocuteze. 

4. Nu utilizaĲi maşina de tuns gardul viu în ploaie, 
condiĲii de umezeală sau de umezeală foarte 
ridicată. Motorul electric nu este etanş la apă. 

5. Cei care utilizează pentru prima dată maşina de 
tuns gardul viu trebuie să lucreze împreună cu un 

Cd
Ni-MH
Li-ion



51 

utilizator cu experienĲă care să le arate cum să 
folosească maşina de tuns gardul viu. 

6. Maşina de tuns gardul viu nu trebuie folosită de 
copii sau adolescenĲi cu vârstă mai mică de 18 
ani. AdolescenĲii cu vârstă mai mare de 16 ani pot 
fi exceptaĲi de la această restricĲie în cazul în 
care beneficiază de instructaj sub supravegherea 
unui expert. 

7. UtilizaĲi maşina de tuns gardul viu numai dacă vă 
aflaĲi într-o stare fizică bună. Dacă sunteĲi obosit, 
atenĲia vă va fi redusă. FiĲi atent în special la 
finalul zilei de muncă. ExecutaĲi fiecare lucrare cu 
calm şi cu atenĲie. Utilizatorul este responsabil 
pentru toate distrugerile provocate unor terĲe părĲi. 

8. Nu utilizaĲi niciodată maşina de tuns sub influenĲa 
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor. 

9. Mănuşile de lucru din piele rezistentă sunt 
componente ale echipamentului de bază al maşinii 
de tuns gardul viu şi trebuie să fie purtate 
întotdeauna când lucraĲi cu aceasta.  De asemenea, 
purtaĲi pantofi rezistenĲi şi cu tălpi antiderapante. 

10. Înainte de a începe lucrul, verificaĲi pentru a vă a 
asigura că maşina de tuns este în stare bună şi 
sigură de funcĲionare. AsiguraĲi-vă că apărătorile 
sunt montate corect. Maşina de tuns gardul viu 
nu trebuie utilizată dacă nu este asamblată 
complet. 

11. Înaintea utilizării, asiguraĲi-vă că aveĲi o bază 
sigură de sprijinire a picioarelor. 

12. ıineĲi ferm maşina atunci când o utilizaĲi. 
13. Nu acĲionaĲi maşina în gol în mod inutil. 
14. OpriĲi imediat motorul şi scoateĲi cartuşul 

acumulatorului dacă dispozitivul de tăiere vine în 
contact cu un gard sau cu un alt obiect tare. 
VerificaĲi dispozitivul de tăiere şi, dacă este 
deteriorat, reparaĲi-l imediat. 

15. Înainte de a verifica dispozitivul de tăiere, de a 
remedia defecĲiunile sau de a scoate materialul 
prins în dispozitivul de tăiere, opriĲi întotdeauna 
maşina de tuns şi scoateĲi cartuşul acumulatorului. 

16. OpriĲi maşina de tuns şi scoateĲi cartuşul 
acumulatorului înainte de a efectua operaĲii de 
întreĲinere. 

17. Când deplasaĲi maşina de tuns gardul viu într-o 
altă locaĲie, inclusiv în timpul desfăşurării 
activităĲii, îndepărtaĲi întotdeauna cartuşul 
acumulatorului şi aşezaĲi apărătoarea lamei peste 
lamele dispozitivului de tăiere. Nu căraĲi sau 
transportaĲi niciodată maşina de tuns cu 
dispozitivul de tăiere în funcĲiune. Nu apucaĲi 
niciodată dispozitivul de tăiere cu mâinile. 

18. După utilizare şi înainte de a o depozita pentru o 
perioadă lungă de timp, curăĲaĲi maşina de tuns 
gardul viu şi în special dispozitivul de tăiere. 
UngeĲi puĲin cu ulei dispozitivul de tăiere şi puneĲi 
apărătoarea. Apărătoarea furnizată cu unitatea 
poate fi agăĲată pe perete, oferind un mod practic 
şi sigur de depozitare a maşinii de tuns gardul viu. 

19. DepozitaĲi maşina de tuns gardul viu cu 
apărătoarea pusă, într-o cameră uscată. Nu o 
lăsaĲi la îndemâna copiilor. Nu depozitaĲi 
niciodată maşina în exterior. 

PĔSTRAıI ACESTE 
INSTRUCıIUNI. 
 

AVERTISMENT: 
NU permiteĲi comoditĕĲii şi familiarizĕrii cu produsul 
(obĲinute prin utilizare repetatĕ) sĕ înlocuiascĕ 
respectarea strictĕ a normelor de securitate pentru 
acest produs. FOLOSIREA INCORECTĔ sau 
nerespectarea normelor de securitate din acest 
manual de instrucĲiuni poate provoca vĕtĕmĕri 
corporale grave. 

ENC007-8 

INSTRUCıIUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURANıA 

PENTRU CARTUŞUL 
ACUMULATORULUI 
1. Înainte de a folosi cartuşul acumulatorului, 

citiĲi toate instrucĲiunile şi atenĲionĕrile de pe 
(1) încĕrcĕtorul acumulatorului, (2) 
acumulator şi (3) produsul care foloseşte 
acumulatorul. 

2. Nu dezmembraĲi cartuşul acumulatorului. 
3. Dacĕ timpul de funcĲionare s-a redus excesiv, 

întrerupeĲi imediat funcĲionarea. Aceasta 
poate prezenta risc de supraîncĕlzire, posibile 
arsuri şi chiar explozie. 

4. Dacĕ electrolitul pĕtrunde în ochi, clĕtiĲi bine 
ochii cu apĕ curatĕ şi consultaĲi imediat un 
medic. Existĕ risc de orbire. 

5. Nu scurtcircuitaĲi cartuşul acumulatorului: 
(1) Nu atingeĲi bornele cu niciun material 

conductor. 
(2) EvitaĲi depozitarea cartuşului 

acumulatorului la un loc cu alte obiecte 
metalice cum ar fi cuie, monede etc. 

(3) Nu expuneĲi cartuşul acumulatorului la 
apĕ sau ploaie. 

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un flux puternic de curent electric, 
supraîncĕlzire, posibile arsuri şi chiar 
defectarea maşinii. 

6. Nu depozitaĲi maşina şi cartuşul 
acumulatorului în spaĲii în care temperatura 
poate atinge sau depĕşi 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Nu incineraĲi cartuşul acumulatorului chiar 
dacĕ acesta este grav deteriorat sau complet 
uzat. Cartuşul acumulatorului poate exploda 
în foc. 
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8. AveĲi grijĕ sĕ nu scĕpaĲi pe jos sau sĕ loviĲi 
acumulatorul. 

9. Nu folosiĲi un acumulator uzat.  
10. RespectaĲi normele naĲionale privind 

eliminarea la deşeuri a acumulatorului.  

PĔSTRAıI ACESTE 
INSTRUCıIUNI. 
Sfaturi pentru obĲinerea unei durate maxime 
de exploatare a acumulatorului 
1. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului înainte de a 

se descĕrca complet. 
ÎntrerupeĲi întotdeauna funcĲionarea maşinii şi 
încĕrcaĲi cartuşul acumulatorului când 
observaĲi o scĕdere a puterii maşinii. 

2. Nu reîncĕrcaĲi niciodatĕ un acumulator 
complet încĕrcat. 
Supraîncĕrcarea va scurta durata de 
exploatare a acumulatorului. 

3. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului la 
temperatura camerei, între 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ
F - 104 ﾟ F). LĕsaĲi un acumulator fierbinte sĕ 
se rĕceascĕ înainte de a-l încĕrca. 

4. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului o datĕ la 
fiecare şase luni dacĕ nu îl utilizaĲi pentru o 
perioadĕ lungĕ de timp. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DESCRIERE FUNCıIONALĔ 
 

ATENıIE: 
� AsiguraĲi-vă întotdeauna că maşina este oprită şi 

cartuşul acumulatorului este scos înainte de a 
ajusta sau verifica funcĲionarea maşinii. 

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului 

Fig.1 

ATENıIE: 
� OpriĲi întotdeauna unealta înainte de montarea 

sau demontarea cartuşului de acumulator. 
� ıineĲi ferm maşina şi cartuşul acumulatorului 

la montarea sau demontarea cartuşului. În caz 
contrar, acestea vă pot aluneca din mâini, 
rezultând defectarea lor şi posibile accidentări. 

Pentru a scoate cartuşul acumulatorului, glisaĲi-l din 
unealtă în timp ce glisaĲi butonul de pe partea frontală a 
cartuşului. 
Pentru a instala cartuşul acumulatorului, aliniaĲi limba 
de pe cartuşul acumulatorului cu canelura din carcasă şi 
introduceĲi-l în locaş. IntroduceĲi-l complet, până când 
se înclichetează în locaş. Dacă puteĲi vedea indicatorul 
roşu din partea superioară a butonului, acesta nu este 
blocat complet. 
 

ATENıIE: 
� InstalaĲi întotdeauna cartuşul acumulatorului 

complet, până când indicatorul roşu nu mai este 
vizibil. În caz contrar, acesta poate cădea 
accidental din maşină provocând rănirea 
dumneavoastră sau a persoanelor din jur. 

� Nu forĲaĲi cartuşul de acumulator la montare. Dacă 
acesta nu glisează uşor, înseamnă că a fost 
introdus incorect. 

NOTĔ: 
� Maşina nu funcĲionează doar cu un singur cartuş 

de acumulator. 

Sistem de protecĲie maşinĕ/acumulator 
Maşina este prevăzută cu un sistem de protecĲie 
maşină/ acumulator. Sistemul întrerupe automat 
alimentarea motorului pentru a extinde durata de viaĲă a 
maşinii şi acumulatorului. 
Maşina se va opri automat în timpul funcĲionării când 
maşina sau acumulatorul se află într-una din situaĲiile 
următoare. În unele situaĲii, indicatoarele luminează. 
ProtecĲie la suprasarcinĕ 

Când maşina este utilizată într-un mod care duce la un 
consum exagerat de curent, maşina se va opri fără nicio 
indicaĲie. În această situaĲie, opriĲi maşina şi aplicaĲia 
care a dus la supraîncărcarea maşinii. Apoi opriĲi 
maşina pentru a reporni. 
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ProtecĲie împotriva supraîncĕlzirii pentru 
maşinĕ/acumulator 

Când maşina/acumulatorul se supraîncălzesc, maşina 
se opreşte automat fără nicio indicaĲie. Maşina nu va 
mai porni chiar dacă apăsaĲi butonul declanşator. În 
această situaĲie, lăsaĲi maşina/acumulatorul să se 
răcească înainte de a reporni maşina. 
 

NOTĔ: 
ProtecĲia împotriva supraîncălzirii acumulatorului 
funcĲionează doar cu un cartuş de acumulator prevăzut 
cu un marcaj în stea. 

Fig.2 

ProtecĲie împotriva supradescĕrcĕrii 

Fig.3 

Când capacitatea rămasă a acumulatorului se reduce, 
indicatorul de acumulator luminează intermitent pe 
partea laterală a acumulatorului. Dacă este utilizată în 
continuare, maşina se va opri, iar indicatorul de 
acumulator va lumina timp de aproximativ 10 de 
secunde. În această situaĲie, încărcaĲi cartuşul 
acumulatorului. 

PoziĲii de montare mâner 
 

ATENıIE: 
� AsiguraĲi-vă întotdeauna că mânerul este blocat în 

poziĲia dorită înainte de utilizare. 

Fig.4 

În funcĲie de operaĲiile executate, puteĲi seta unghiul 
mânerului fie la 45°, fie la 90°, în stânga sau în dreapta. 
Pentru a roti mânerul, trageĲi butonul şi rotiĲi mânerul în 
modul indicat în figură. Mânerul este blocat la 45°. 
Pentru a roti mânerul la 90°, trageĲi butonul din nou şi 
rotiĲi mânerul mai mult. 

AcĲionarea întrerupĕtorului 

ATENıIE: 
� Înainte de a introduce cartuşul acumulatorului în 

maşină, verificaĲi întotdeauna dacă butonul 
declanşator funcĲionează corect şi revine în poziĲia 
"OFF" (oprit) când este eliberat. 

Fig.5 

Pentru siguranĲa dumneavoastră, această maşină este 
echipată cu un sistem cu comutare dublă. Pentru a 
porni maşina, apăsaĲi butonul de blocare şi apăsaĲi 
butonul declanşator A şi B. Pentru a opri întrerupătorul, 
eliberaĲi oricare dintre cele două butoane declanşatoare. 
Maşina porneşte doar la tragerea ambelor butoane 
declanşatoare. 

Schimbarea vitezei 

Fig.6 

Numărul de curse pe minut poate fi reglat prin simpla 
rotire a rondelei de reglare. Acest lucru este posibil chiar 
şi în timpul funcĲionării maşinii. Rondela este marcată 
cu 1 (viteza minimă) până la 6 (viteza maximă). 

ConsultaĲi tabelul de mai jos pentru relaĲia dintre 
numerele de pe rondela de reglare şi numărul de curse 
pe minut. 

Număr pe rondela de reglare Curse pe minut (min  )-1

6

5

4

3

2

1

1.800

1.750

1.650

1.500

1.300

1.000
  

011264 

ATENıIE: 
� Rondela de reglare a vitezei poate fi rotită numai 

până la poziĲia 6 şi înapoi la poziĲia 1. Nu forĲaĲi 
rondela peste poziĲiile 6 sau 1, deoarece funcĲia 
de reglare a vitezei se poate defecta. 

� Cursele pe minut variază în funcĲie de stările 
cartuşului de acumulator şi lamele de forfecare. 

FUNCıIONARE 
 

ATENıIE: 
� În timpul tunderii, aveĲi grijă să nu atingeĲi 

accidental un gard metalic sau alte obiecte tari. 
Lama se va sparge şi poate produce răniri grave. 

� Întinderea cu o maşină de tuns gardul viu, în 
special de pe o scară, este extrem de periculoasă. 
Nu lucraĲi de pe nimic instabil sau lipsit de 
fermitate. 

Fig.7 

Nu încercaĲi să tăiaĲi ramuri mai groase de 10 mm cu 
această maşină de tuns. Acestea trebuie mai întâi tăiate 
cu foarfecele până la nivelul maşinii de tuns gardul viu. 
 

ATENıIE: 
� Nu tăiaĲi copaci uscaĲi sau alte obiecte similare 

dure. În caz contrar, maşina poate fi deteriorată. 

Fig.8 

ıineĲi maşina de tuns cu ambele mâini şi trageĲi butonul 
declanşator A sau B, apoi mutaĲi-o în faĲa corpului. 

Fig.9 

Ca o operaĲie de bază, înclinaĲi lamele în faĲă spre 
direcĲia de tundere şi deplasaĲi-le calm şi lent la o viteză 
nominală de 3 - 4 secunde pe metru. 

Fig.10 

Pentru a tunde uniform partea superioară a unui gard 
viu, vă va ajuta legarea unei sfori la înălĲimea dorită a 
gardului viu, şi tunderea de-a lungul acesteia, utilizând-
o ca linie de referinĲă. 
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Fig.11 

Montarea unui recipient de resturi (accesoriu opĲional) 
pe maşină atunci când tundeĲi drept gardul viu poate 
evita proiectarea în aer a frunzelor tăiate. 

Fig.12 

RotiĲi mânerul pentru o manevrare cât mai uşoară 
înaintea operării. ConsultaĲi secĲiunea intitulată “PoziĲii 
de montare mâner”. 
Pentru a tunde uniform o faĲă a gardului viu, vă va ajuta 
să tundeĲi de jos în sus. 

Fig.13 

TundeĲi merişorul sau rododendronul de la bază spre 
partea superioară pentru un aspect plăcut şi pentru un 
lucru bine făcut. 

Montarea sau demontarea recipientului de 
resturi (accesoriu opĲional) 
 

ATENıIE: 
� AsiguraĲi-vă întotdeauna că maşina este oprită şi 

cartuşul acumulatorului este scos înainte de a 
monta sau demonta recipientul de aşchii. 

NOTĔ: 
� Atunci când înlocuiĲi recipientul de resturi, purtaĲi 

întotdeauna mănuşi astfel încât mâinile şi faĲa să 
nu intre în contact direct cu lama. În caz contrar se 
poate produce rănirea. 

� Înainte de a monta recipientul de resturi, asiguraĲi-
vă întotdeauna că scoateĲi apărătoarea lamei. 

� Recipientul de resturi primeşte frunzele tunse şi 
uşurează colectarea frunzelor proiectate. Acesta 
poate fi instalat pe oricare latură a maşinii. 

Fig.14 

ApăsaĲi pe recipientul de resturi pe lamele de forfecare 
astfel încât decupajele sale să se suprapună cu piuliĲele 
de pe acestea.  În acest timp, asiguraĲi-vă că 
recipientul de resturi nu atinge prinzătorul de ramuri la 
partea superioară a lamelor de forfecare. 

Fig.15 

Totodată, recipientul de resturi trebuie instalat astfel 
încât cârligele sale să intre în canelurile unităĲii lamelor 
de forfecare. 

Fig.16 

Pentru a scoate recipientul de resturi, apăsaĲi maneta sa 
pe ambele părĲi astfel încât cârligele să se deblocheze. 

Fig.17 

ATENıIE: 
� Apărătoarea lamei nu poate fi montată pe maşină 

atunci când recipientul de resturi este instalat. 
Înaintea transportului sau depozitării, demontaĲi 
recipientul de resturi şi apoi montaĲi apărătoarea 
lamei, pentru a evita expunerea acesteia. 

NOTĔ: 
� Înaintea utilizării, verificaĲi dacă recipientul de 

resturi este fixat corespunzător. 

� Nu încercaĲi niciodată să demontaĲi recipientul de 
resturi, cu cârligele blocate în canelurile ansamblului 
lamei, prin intermediul unei forĲe excesive. Utilizarea 
forĲei excesive poate deteriora recipientul. 

ÎNTREıINERE 
 

ATENıIE: 
� AsiguraĲi-vă întotdeauna că maşina este oprită şi 

cartuşul acumulatorului este scos înainte de a 
executa lucrările de inspecĲie şi întreĲinere. 

� Nu utilizaĲi niciodată gazolină, benzină, diluant, 
alcool sau alte substanĲe asemănătoare. În caz 
contrar, pot rezulta decolorări, deformări sau fisuri. 

CurĕĲarea maşinii 
CurăĲaĲi maşina, ştergând praful cu o lavetă uscată sau 
înmuiată în săpun. 

ÎntreĲinerea lamei 
UngeĲi lama înainte de utilizare şi o dată pe oră în 
timpul utilizării, cu ulei de maşină sau un alt ulei similar. 
 

NOTĔ: 
� Înainte de a scoate lama, demontaĲi recipientul de 

resturi. 
După utilizare, eliminaĲi praful de pe ambele părĲi ale lamei 
cu o perie din sârmă, ştergeĲi cu o cârpă şi apoi aplicaĲi 
suficient ulei cu vâscozitate redusă, precum ulei de maşină 
etc. şi ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare.  
 

ATENıIE: 
� Nu spălaĲi lamele în apă. În caz contrar, maşina 

poate fi deteriorată sau poate rugini. 

Demontarea sau montarea lamei de forfecare 
 

ATENıIE: 
� Înainte de a demonta sau monta lama de forfecare, 

asiguraĲi-vă întotdeauna că maşina este oprită şi 
cartuşul acumulatorului este scos. 

� Atunci când înlocuiĲi lama de forfecare, purtaĲi 
întotdeauna mănuşi fără a demonta apărătoarea lamei 
astfel încât mâinile şi faĲa să nu intre în contact direct 
cu lama. În caz contrar se poate produce rănirea. 

NOTĔ: 
� Nu ştergeĲi vaselina de pe angrenaj şi pârghia 

cotită. În caz contrar, maşina poate fi deteriorată. 
� Pentru metode speciale de demontare şi montare 

a lamelor de forfecare consultaĲi verso-ul 
pachetului acestora. 

Demontarea lamelor de forfecare 
ÎntoarceĲi maşina şi slăbiĲi patru şuruburi. 

Fig.18 

NOTĔ: 
� AveĲi grijă să nu vă murdăriĲi pe mâini, deoarece în zona 

de acĲiune a lamei de forfecare este aplicată vaselină.  
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ScoateĲi capacul inferior. 

Fig.19 

ÎndepărtaĲi placa. 

Fig.20 

FixaĲi pârghia cotită la unghiul indicat în figură cu o 
şurubelniĲă cu cap crestat. 

Fig.21 

ScoateĲi cele două şuruburi ale lamelor de forfecare şi 
unitatea lamei de forfecare va fi trasă în afară. 

Fig.22 

ATENıIE: 
� ReaduceĲi angrenajul în poziĲia iniĲială, în care ar fi 

fost instalat dacă ar fi fost scos din greşeală. 
Montarea lamelor de forfecare 

PregătiĲi 4 şuruburi scoase (pentru capacul inferior), 2 
şuruburi (pentru lama de forfecare), placă, lamele noi de 
forfecare şi capacul inferior. 
ReglaĲi poziĲia pârghiei cotite ca în figură. În acest 
moment aplicaĲi vaselina furnizată cu noile lame de 
forfecare la marginea pârghiei cotite. 

Fig.23 

SuprapuneĲi gaura ovală din lama superioară cu cea 
dintr-o lamă inferioară. 

Fig.24 

ScoateĲi apărătoarea lamei de la lamele de forfecare 
vechi şi montaĲi-o pe cele noi pentru o manipularea mai 
uşoară la înlocuirea lamelor. 

Fig.25 

AşezaĲi lamele de forfecare noi pe maşină astfel încât 
găurile ovale din lamele de forfecare să se potrivească 
pe pârghia cotită. SuprapuneĲi găurile din lamele de 
forfecare cu găurile pentru şurub din maşină şi apoi 
fixaĲi-le cu două şuruburi. 

Fig.26 

VerificaĲi rotirea uşoară a pârghiei cotite cu o şurubelniĲă 
cu cap crestat. 

Fig.27 

MontaĲi placa  şi capacul inferior pe maşină. StrângeĲi 
ferm şuruburile. 
 

NOTĔ: 
� Nu există o distincĲie între partea superioară şi 

partea inferioară a plăcii. 
DemontaĲi apărătoarea lamei şi apoi porniĲi maşina 
pentru a verifica dacă se mişcă adecvat. 
 

NOTĔ: 
� Când lamele de forfecare nu funcĲionează 

corespunzător, există o nepotrivire între lame şi 
pârghia cotită. ReluaĲi de la început. 

 

 

Înlocuirea periilor de carbon 

Fig.28 

DetaşaĲi periile de carbon şi verificaĲi-le în mod regulat. 
SchimbaĲi-le atunci când s-au uzat până la marcajul 
limită. Periile de carbon trebuie să fie în permanenĲă 
curate şi să alunece uşor în suport. Ambele perii de 
carbon trebuie să fie înlocuite simultan cu alte perii 
identice. 

Fig.29 

IntroduceĲi capătul şurubelniĲei cu cap crestat în 
canelura din maşină şi îndepărtaĲi apărătoarea 
capacului suportului prin ridicare. 

Fig.30 

FolosiĲi o şurubelniĲă cu cap crestat pentru a demonta 
capacele port-perie. ScoateĲi periile de cărbune uzate, 
introduceĲi-le pe cele noi şi fixaĲi capacele port-perie. 
ReinstalaĲi apărătoarea capacului suportului pe maşină. 

Depozitarea 
Gaura pentru cârlig din partea inferioară a apărătorii 
lamei este convenabilă pentru agăĲarea maşinii de un 
cui sau şurub de pe perete. 

Fig.31 

ScoateĲi cartuşul acumulatorului şi puneĲi apărătoarea 
pe lamele de forfecare astfel încât lamele să nu fie 
expuse. DepozitaĲi maşina departe de raza de acĲiune a 
copiilor. 
DepozitaĲi maşina într-un loc care nu este expus la apă 
şi ploaie. 
Pentru a menĲine siguranĲa şi fiabilitatea maşinii, 
reparaĲiile şi reglajele trebuie să fie efectuate numai la 
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese 
de schimb Makita. 

ACCESORII OPıIONALE 
 

ATENıIE: 
� FolosiĲi accesoriile sau piesele auxiliare 

recomandate pentru maşina dumneavoastră în 
acest manual. Utilizarea oricăror alte accesorii sau 
piese auxiliare poate cauza vătămări. FolosiĲi 
accesoriile pentru operaĲiunea pentru care au fost 
concepute. 

Dacă aveĲi nevoie de asistenĲă sau de mai multe detalii 
referitoare la aceste accesorii, adresaĲi-vă centrului 
local de service Makita. 

� Apărătoare lamă 
� Ansamblu lamă de forfecare 
� Acumulator şi încărcător original Makita 
� Recipient de resturi 

 

NOTĔ: 
� Unele articole din listă pot fi incluse ca accesorii 

standard în ambalajul de scule. Acestea pot diferi 
în funcĲie de Ĳară. 
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ɋɊɉɋɄɂ (ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ) 

Ɉɩɲɬɟ ɨɛʁɚɲʃɟʃɟ 
 

1-1. ɐɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-2. Ⱦɭɝɦɟ 
1-3. Ʉɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
2-1. Ɂɜɟɡɞɚɫɬɚ ɨɡɧɚɤɚ 
3-1. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
4-1. Ⱦɭɝɦɟ 
4-2. Ʉɭʄɢɲɬɟ 
5-1. ɉɪɟɤɢɞɚɱ ȼ 
5-2. ɉɪɟɤɢɞɚɱ Ⱥ 
5-3. Ɍɚɫɬɟɪ ɡɚ ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ  

ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ 
6-1. ɉɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɛɪɨʁɱɚɧɢɤɚ 
9-1. ɋɦɟɪ ɩɨɬɤɪɟɫɢɜɚʃɚ 
9-2. ɉɨɜɪɲɢɧɚ ɠɢɜɟ ɨɝɪɚɞɟ ɤɨʁɚ ɫɟ  

ɩɨɬɤɪɟɫɭʁɟ 
9-3. ɇɚɝɧɢɬɟ ɫɟɱɢɜɚ. 

14-1. ɉɪɟɫɚ 
14-2. ɉɪɢɯɜɚɬɚɱ ɨɬɩɚɞɚɤɚ 
14-3. ɇɚɜɪɬɚʃ 
14-4. ɋɟɱɢɜɨ ɦɚɤɚɡɚ 
15-1. ɇɚɜɪɬɚʃ 
15-2. ɏɜɚɬɚɱ ɝɪɚɧɚ 
16-1. Ʉɭɤɟ 
16-2. ɍɛɚɰɢɬɟ ɤɭɤɟ ɭ ɠɥɟɛ 
16-3. ɀɥɟɛɨɜɢ 
17-1. ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɩɨɥɭɝɟ ɫɚ ɨɛɟ  

ɫɬɪɚɧɟ 
17-2. Ɉɞɛɥɨɤɢɪɚʁɬɟ ɤɭɤɟ 
18-1. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɫɟɱɢɜɚ 
18-2. Ɂɚɜɪɬʃɢ 
19-1. Ⱦɨʃɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ 
19-2. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɫɟɱɢɜɚ 

19-3. Ɂɚɜɪɬʃɢ 
20-1. ɉɥɨɱɚ 
21-1. ɉɨɥɭɝɚ 
22-1. Ɂɚɜɪɬʃɢ 
22-2. ɋɟɱɢɜɨ ɦɚɤɚɡɚ 
23-1. ɉɨɥɭɝɚ 
24-1. Ɉɜɚɥɧɢ ɨɬɜɨɪ ɡɚ ɫɟɱɢɜɨ ɦɚɤɚɡɚ 
26-1. Ɉɜɚɥɧɢ ɨɬɜɨɪ ɡɚ ɫɟɱɢɜɨ ɦɚɤɚɡɚ 
26-2. ɉɨɥɭɝɚ 
26-3. Ɂɚɜɪɬʃɢ 
27-1. ɉɨɥɭɝɚ 
28-1. Ƚɪɚɧɢɰɚ ɢɫɬɪɨɲɟɧɨɫɬɢ 
29-1. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɞɪɠɚɱɚ 
29-2. Ɉɞɜɢʁɚɱ ɫɚ ɪɚɜɧɢɦ ɜɪɯɨɦ 
30-1. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɞɪɠɚɱɚ ɱɟɬɤɢɰɟ 
30-2. Ɉɞɜɢʁɚɱ ɫɚ ɪɚɜɧɢɦ ɜɪɯɨɦ 

ɌȿɏɇɂɑɄɂ ɉɈȾȺɐɂ 
Ɇɨɞɟɥ DUH551 DUH651 

Ⱦɭɠɢɧɚ ɫɟɱɢɜɚ 550 ɦɦ 650 ɦɦ 

Ȼɪɨʁ ɭɞɚɪɚ ɭ ɦɢɧɭɬɢ (ɦɢɧ-1) 1.000 - 1.800 

ɍɤɭɩɧɚ ɞɭɠɢɧɚ 1.065 ɦɦ 1.135 ɦɦ 

ɇɨɦɢɧɚɥɧɢ ɧɚɩɨɧ DC 36 V 

ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ 5,1 ɤɝ 5,2 ɤɝ 

� ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ ɧɚɲɟɝ ɧɟɩɪɟɫɬɚɧɨɝ ɢɫɬɪɚɠɢɜɚʃɚ ɢ ɪɚɡɜɨʁɚ ɡɚɞɪɠɚɜɚɦɨ ɩɪɚɜɨ ɢɡɦɟɧɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɩɨɞɚɬɚɤɚ ɛɟɡ ɩɪɟɬɯɨɞɧɟ 
ɧɚʁɚɜɟ. 

� Ɍɟɯɧɢɱɤɢ ɩɨɞɚɰɢ ɢ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɝɭ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭʁɭ ɭ ɪɚɡɥɢɱɢɬɢɦ ɡɟɦʂɚɦɚ. 

� Ɍɟɠɢɧɚ, ɫɚ ɤɟɪɬɪɢџɨɦ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɩɪɟɦɚ ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ ȿɉɌȺ 01/2003 

 

Ȼɭɤɚ ɇɢɜɨ ɡɜɭɱɧɨɝ ɩɪɢɬɢɫɤɚ ɇɢɜɨ ʁɚɱɢɧɟ ɡɜɭɤɚ 

Ɇɨɞɟɥ LPA (dB (A)) 
ɇɟɫɢɝɭɪɧɨɫɬ K 

(dB (A)) 
LPA (dB (A)) 

ɇɟɫɢɝɭɪɧɨɫɬ K 
(dB (A)) 

ȼɚɠɟʄɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞ 
ɢɥɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 

DUH551 81,5 2,1 91 1,5 

DUH651 82 1,4 91,1 1,5 
2000/14/EC 

� ɇɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɟ ɫɥɭɲɚɥɢɰɟ. 

 

ȼɢɛɪɚɰɢʁɟ 

Ɇɨɞɟɥ 
ɉɪɢʁɚɜʂɟɧɚ ɟɦɢɫɢʁɚ (ɦ/ɫ2) ɇɟɫɢɝɭɪɧɨɫɬ K (ɦ/ɫ2) 

ȼɚɠɟʄɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞ 
ɢɥɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 

DUH551 / DUH651 2,5 1,5 EN60745 

 
ENG901-1 

� Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɚ ɟɦɢɫɢɨɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ ʁɟ 
ɢɡɦɟɪɟɧɚ ɩɪɟɦɚ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɨɜɚɧɨɦ ɦɟɪɧɨɦ ɩɨɫɬɭɩɤɭ 
ɢ ɦɨɠɟ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɭɩɨɪɟɻɢɜɚʃɟ ɚɥɚɬɚ. 

� Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɚ ɟɦɢɫɢɨɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ ɫɟ 
ɬɚɤɨɻɟ ɦɨɠɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɭ 
ɩɪɨɰɟɧɭ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɢ. 

 

ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ: 
� ȿɦɢɫɢɨɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ ɬɨɤɨɦ ɪɟɚɥɧɟ 

ɩɪɢɦɟɧɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɚɥɚɬɚ ɦɨɠɟ ɫɟ 

ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɨɞ ɞɟɤɥɚɪɢɫɚɧɟ ɟɦɢɫɢɨɧɟ 
ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɲɬɨ ɡɚɜɢɫɢ ɨɞ ɧɚɱɢɧɚ ɧɚ ɤɨʁɢ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢ ɚɥɚɬ. 

� ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɬɟ ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɨɜɚɥɢ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ ɦɟɪɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ ɤɨʁɟ ɫɭ 
ɡɚɫɧɨɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɨɰɟɧɢ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɢ ɭ ɪɟɚɥɧɢɦ 
ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɭɩɨɬɪɟɛɟ (ɤɚɨ ɢ ɭ ɫɜɢɦ ɞɟɥɨɜɢɦɚ 
ɪɚɞɧɨɝ ɰɢɤɥɭɫɚ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɜɪɟɦɟ ɪɚɞɚ ɭɪɟɻɚʁɚ, 
ɚɥɢ ɢ ɜɪɟɦɟ ɤɚɞɚ ʁɟ ɚɥɚɬ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ ɤɚɞɚ ɪɚɞɢ 
ɭ ɩɪɚɡɧɨɦ ɯɨɞɭ). 
 



57 

END013-4 

ɋɢɦɛɨɥ 
Ⱦɨɥɟ ɫɭ ɩɪɢɤɚɡɚɧɢ ɫɢɦɛɨɥɢ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɚɥɚɬ. 
ɉɪɟ ɩɪɜɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɨɛɚɜɟɡɧɨ ɫɟ ɭɩɨɡɧɚʁɬɟ ɫɚ 
ʃɢɯɨɜɢɦ ɡɧɚɱɟʃɟɦ. 

･ ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɭɩɭɬɫɬɜɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ. 
 
･ Ⱥɥɚɬ ɧɟɦɨʁɬɟ ɢɡɥɚɝɚɬɢ ɤɢɲɢ. 
 
･ ɋɚɦɨ ɡɚ ɡɟɦʂɟ ȿɍ 

ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɭ ɨɩɪɟɦɭ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɭ 
ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɨɞɥɚɠɟɬɟ ɫɚ ɨɬɩɚɞɨɦ ɢɡ 
ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɚ! 
ɍ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɟɜɪɨɩɫɤɢɦ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦɚ 
ɨ ɨɬɩɚɞɭ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɢ 
ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɟ ɨɩɪɟɦɟ ɢ ɨ ɛɚɬɟɪɢʁɚɦɚ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɦɚ ɢ ɢɫɬɪɨɲɟɧɢɦ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɦɚ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɦɚ ɢ 
ɩɪɢɦɟɧɨɦ ɨɜɢɯ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ 
ɫɚ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɦ ɡɚɤɨɧɢɦɚ, 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɭ ɨɩɪɟɦɭ, ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɢ 
ʃɢɯɨɜɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ (ʃɢɯɨɜɚ ɩɚɤɨɜɚʃɚ) 
ɧɚ ɤɪɚʁɭ ɪɚɞɧɨɝ ɜɟɤɚ ɧɟɨɩɯɨɞɧɨ ʁɟ 
ɨɞɜɨʁɟɧɨ ɩɪɢɤɭɩɢɬɢ ɢ ɜɪɚɬɢɬɢ ɭ 
ɟɤɨɥɨɲɤɢ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɨ ɩɨɫɬɪɨʁɟʃɟ 
ɡɚ ɪɟɰɢɤɥɚɠɭ. 

ENE014-1 

ɇɚɦɟɧɚ 
Ⱥɥɚɬ ʁɟ ɧɚɦɟʃɟɧ ɡɚ ɩɨɬɤɪɟɫɢɜɚʃɟ ɠɢɜɟ ɨɝɪɚɞɟ. 

ENH032-3 

ɋɚɦɨ ɡɚ ɟɜɪɨɩɫɤɟ ɡɟɦʂɟ 

ȿɁ Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɨ ɭɫɤɥɚђɟɧɨɫɬɢ 
Ɇɢ, Makita Corporation, ɤɚɨ ɨɞɝɨɜɨɪɧɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨђɚɱ, ɢɡʁɚɜʂɭʁɟɦɨ ɞɚ ʁɟ ɫɥɟɞɟʄɚ Makita 
ɦɚɲɢɧɚ: 

Ɉɡɧɚɤɚ ɦɚɲɢɧɟ:  
Ȼɟɠɢɱɧɢ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ 
Ȼɪɨʁ ɦɨɞɟɥɚ/ Ɍɢɩ: DUH551, DUH651 
ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɟ: ɩɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɬɚɛɟɥɭ 
„ɋɉȿɐɂɎɂɄȺɐɂȳȿ“. 

ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɫɟɪɢʁɫɤɢ ɢ 
ɍɫɤɥɚђɟɧɚ ɫɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ ɟɜɪɨɩɫɤɢɦ ɫɦɟɪɧɢɰɚɦɚ: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
ɂ ɞɚ ʁɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ 
ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɦɚ ɢɥɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɨɜɚɧɢɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢɦɚ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɢɱɤɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɭ ɱɭɜɚ:  

Makita International Europe Ltd. 
Ɍɟɯɧɢɱɤɨ ɨɞɟʂɟʃɟ, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

ɉɨɫɬɭɩɚɤ ɩɪɨɰɟɧɟ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ ɤɨʁɢ ɡɚɯɬɟɜɚ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 2000/14/EC ɛɢɨ ʁɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɚɧɟɤɫɨɦ V. 
Ɇɨɞɟɥ DUH551 

ɂɡɦɟɪɟɧ ɧɢɜɨ ʁɚɱɢɧɟ ɡɜɭɤɚ: 91,0 dB (A) 
Ƚɚɪɚɧɬɨɜɚɧɢ ɧɢɜɨ ʁɚɱɢɧɟ ɡɜɭɤɚ: 93 dB (A) 
 

Ɇɨɞɟɥ DUH651 
ɂɡɦɟɪɟɧ ɧɢɜɨ ʁɚɱɢɧɟ ɡɜɭɤɚ: 91,1 dB (A) 
Ƚɚɪɚɧɬɨɜɚɧɢ ɧɢɜɨ ʁɚɱɢɧɟ ɡɜɭɤɚ: 93 dB (A) 
 

8.8.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Ɉɩɲɬɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ 
ɡɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɚɥɚɬɟ 

 ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɫɜɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ 
ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɭɩɭɬɫɬɜɚ. ɇɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ ɞɨɥɟ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɭɩɭɬɫɬɚɜɚ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ ɢ/ɢɥɢ ɨɡɛɢʂɧɭ ɩɨɜɪɟɞɭ. 

ɋɚɱɭɜɚʁɬɟ ɫɜɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɭɩɭɬɫɬɜɚ 

ɡɚ ɛɭɞɭʄɟ ɩɨɬɪɟɛɟ. 
GEB062-5 

Ȼȿɀɂɑɇɂ ɌɊɂɆȿɊ ɁȺ ɀɂȼɍ 
ɈȽɊȺȾɍ ɋɂȽɍɊɇɈɋɇȺ 
ɍɉɈɁɈɊȿЊȺ 
1. Ⱦɪɠɢɬɟ ɫɜɟ ɞɟɥɨɜɟ ɬɟɥɚ ɞɚʂɟ ɨɞ ɫɟɱɢɜɚ 

ɫɟɤɚɱɚ. ɇɟɦɨʁɬɟ ɭɤɥɚʃɚɬɢ ɢɫɟɱɟɧɢ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ ɢɥɢ ɞɪɠɚɬɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ ɤɨʁɢ 
ɫɟɱɟɬɟ ɞɨɤ ɫɟ ɫɟɱɢɜɚ ɩɨɤɪɟʄɭ. ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ 
ʁɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɤɚɞɚ ɭɤɥɚʃɚɬɟ 
ɡɚɝɥɚɜʂɟɧɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ. ȳɟɞɚɧ ɬɪɟɧɭɬɚɤ 
ɧɟɩɚɠʃɟ ɬɨɤɨɦ ɪɭɤɨɜɚʃɚ ɬɪɢɦɟɪɨɦ ɡɚ ɠɢɜɭ 
ɨɝɪɚɞɭ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɨɡɛɢʂɧɟ ɩɨɜɪɟɞɟ 
ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ. 

2. ɇɨɫɢɬɟ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ ɬɚɤɨ ɲɬɨ 
ʄɟɬɟ ɝɚ ɞɪɠɚɬɢ ɡɚ ɪɭɱɤɭ, ɞɨɤ ʁɟ ɫɟɱɢɜɨ 
ɫɟɤɚɱɚ ɫɬɨɩɢɪɚɧɨ. ɉɪɢɥɢɤɨɦ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ 
ɢɥɢ ɫɤɥɚɞɢɲɬɟʃɚ ɬɪɢɦɟɪɚ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ 
ɭɜɟɤ ɫɬɚɜɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɧɚ ɪɟɡɧɢ ɭɪɟђɚʁ. 
Ⱥɞɟɤɜɚɬɧɨ ɪɭɤɨɜɚʃɟ ɬɪɢɦɟɪɨɦ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ 
ɭɦɚʃɢʄɟ ɩɨɬɟɧɰɢʁɚɥɧɭ ɩɨɜɪɟɞɭ ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ 
ɢɡɚɡɜɚɧɭ ɫɟɱɢɜɢɦɚ ɫɟɤɚɱɚ.  

3. ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ ɞɪɠɢɬɟ ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɡɚ 
ɢɡɨɥɨɜɚɧɟ ɩɨɜɪɲɢɧɟ ɡɚ ɯɜɚɬɚʃɟ ʁɟɪ ɫɟɱɢɜɨ 
ɫɟɤɚɱɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨђɟ ɭ ɞɨɞɢɪ ɫɚ ɫɚɤɪɢɜɟɧɢɦ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɢɧɫɬɚɥɚɰɢʁɚɦɚ. ɋɟɱɢɜɚ ɫɟɤɚɱɚ 
ɤɨʁɚ ɞɨɻɭ ɭ ɞɨɞɢɪ ɫɚ ɠɢɰɨɦ ɩɨɞ ɧɚɩɨɧɨɦ ɦɨɝɭ 
ɞɚ ɧɚɟɥɟɤɬɪɢɲɭ ɢɡɥɨɠɟɧɟ ɦɟɬɚɥɧɟ ɞɟɥɨɜɟ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢ ɞɨɜɟɞɭ ɞɨ ɫɬɪɭʁɧɨɝ ɭɞɚɪɚ. 

4. ɇɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ ɩɨ 
ɤɢɲɢ ɢɥɢ ɭ ɦɨɤɪɢɦ ɢɥɢ ɜɟɨɦɚ ɜɥɚɠɧɢɦ 
ɭɫɥɨɜɢɦɚ. ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɦɨɬɨɪ ɧɢʁɟ ɜɨɞɨɨɬɩɨɪɚɧ. 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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5. Ʌɢɰɢɦɚ ɤɨʁɚ ɩɪɜɢ ɩɭɬ ɭɩɨɬɪɟɛʂɚɜɚʁɭ ɭɪɟɻɚʁ 
ɢɫɤɭɫɚɧ ɤɨɪɢɫɧɢɤ ɬɪɢɦɟɪɚ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ 
ɬɪɟɛɚɥɨ ɛɢ ɞɚ ɩɨɤɚɠɟ ɤɚɤɨ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɟ ɬɪɢɦɟɪ.  

6. Ɍɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ ɧɟ ɫɦɟʁɭ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɟ 
ɞɟɰɚ ɢɥɢ ɥɢɰɚ ɦɥɚɻɚ ɨɞ 18 ɝɨɞɢɧɚ. Ɇɥɚɞɟ 
ɨɫɨɛɟ ɤɨʁɟ ɢɦɚʁɭ ɜɢɲɟ ɨɞ 16 ɝɨɞɢɧɚ ɦɨɝɭ ɞɚ 
ɛɭɞɭ ɢɡɭɡɟɬɟ ɨɞ ɨɜɨɝ ɨɝɪɚɧɢɱɟʃɚ ɚɤɨ ɫɭ 
ɩɪɨɲɥɟ ɨɛɭɤɭ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪɨɦ ɫɬɪɭɱʃɚɤɚ. 

7. Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ ɫɚɦɨ ɚɤɨ ɫɬɟ 
ɭ ɞɨɛɪɨɦ ɮɢɡɢɱɤɨɦ ɫɬɚʃɭ. Ⱥɤɨ ɫɬɟ ɭɦɨɪɧɢ 
ɩɚɠʃɚ ʄɟ ɜɚɦ ɛɢɬɢ ɭɦɚʃɟɧɚ. Ȼɭɞɢɬɟ ɩɨɫɟɛɧɨ 
ɩɚɠʂɢɜɢ ɩɪɟɞ ɤɪɚʁ ɪɚɞɧɨɝ ɞɚɧɚ. ɋɚɜ ɪɚɞ 
ɨɛɚɜʂɚʁɬɟ ɫɦɢɪɟɧɨ ɢ ɩɚɠʂɢɜɨ. Ʉɨɪɢɫɧɢɤ ʁɟ 
ɨɞɝɨɜɨɪɚɧ ɡɚ ɫɜɭ ɲɬɟɬɭ ɧɚɧɟɬɭ ɬɪɟʄɢɦ ɥɢɰɢɦɚ. 

8. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɬɪɢɦɟɪ ɤɚɞɚ ɫɬɟ ɩɨɞ 
ɞɟʁɫɬɜɨɦ ɚɥɤɨɯɨɥɚ, ɞɪɨɝɚ ɢɥɢ ɥɟɤɨɜɚ. 

9. Ɋɚɞɧɟ ɪɭɤɚɜɢɰɟ ɨɞ ɨɬɩɨɪɧɟ ɤɨɠɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚʁɭ 
ɞɟɨ ɨɫɧɨɜɧɟ ɨɩɪɟɦɟ ɬɪɢɦɟɪɚ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ ɢ 
ɦɨɪɚʁɭ ɫɟ ɭɜɟɤ ɧɨɫɢɬɢ ɩɪɢɥɢɤɨɦ ɪɭɤɨɜɚʃɚ 
ɬɪɢɦɟɪɨɦ. Ɍɚɤɨɻɟ ɧɨɫɢɬɟ ɱɜɪɫɬɟ ɰɢɩɟɥɟ ɫɚ 
ɻɨɧɨɜɢɦɚ ɤɨʁɢ ɫɩɪɟɱɚɜɚʁɭ ɤɥɢɡɚʃɟ. 

10. ɉɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɩɨɱɧɟɬɟ ɫɚ ɪɚɞɨɦ ɭɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ 
ʁɟ ɬɪɢɦɟɪ ɭ ɞɨɛɪɨɦ ɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɦ ɫɬɚʃɭ. 
ɉɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɡɚɲɬɢɬɚ ɞɨɛɪɨ 
ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɚ. Ɍɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ ɫɟ ɧɟ ɫɦɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭɤɨɥɢɤɨ ɧɢʁɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɫɤɥɨɩʂɟɧ. 

11. ɉɨɫɬɚɪɚʁɬɟ ɫɟ ɞɚ ɢɦɚɬɟ ɫɢɝɭɪɚɧ ɨɫɥɨɧɚɰ ɩɨɞ 
ɧɨɝɚɦɚ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɩɨɱɧɟɬɟ ɫɚ ɪɚɞɨɦ. 

12. ɑɜɪɫɬɨ ɞɪɠɢɬɟ ɚɥɚɬ ɩɪɢɥɢɤɨɦ ɪɭɤɨɜɚʃɚ. 
13. ɇɟɦɨʁɬɟ ɧɟɩɨɬɪɟɛɧɨ ɪɭɤɨɜɚɬɢ ɚɥɚɬɨɦ ɛɟɡ 

ɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ. 
14. Ɉɞɦɚɯ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɦɨɬɨɪ ɢ ɭɤɥɨɧɢɬɟ 

ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɭɤɨɥɢɤɨ ɫɟɤɚɱ ɞɨɻɟ ɭ ɞɨɞɢɪ ɫɚ 
ɨɝɪɚɞɨɦ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ ɱɜɪɫɬɢɦ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ. 
ɉɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɧɚ ɫɟɤɚɱɭ ɢɦɚ ɨɲɬɟʄɟʃɚ ɢ 
ɨɞɦɚɯ ɝɚ ɩɨɩɪɚɜɢɬɟ ɭɤɨɥɢɤɨ ʁɟ ɨɲɬɟʄɟɧ. 

15. ɉɪɟ ɩɪɨɜɟɪɟ ɫɟɤɚɱɚ, ɭɤɥɚʃɚʃɚ ɤɜɚɪɨɜɚ ɢɥɢ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ ɭɯɜɚʄɟɧɨɝ ɭ ɫɟɤɚɱɭ, ɭɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ 
ɬɪɢɦɟɪ ɢ ɫɤɢɧɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ. 

16. ɂɫɤʂɭɱɢɬɟ ɬɪɢɦɟɪ ɢ ɫɤɢɧɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɩɪɟ 
ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢɯ ɪɚɞɨɜɚ ɧɚ ɨɞɪɠɚɜɚʃɭ. 

17. ɉɪɢɥɢɤɨɦ ɩɪɟɛɚɰɢɜɚʃɚ ɬɪɢɦɟɪɚ ɡɚ ɠɢɜɭ 
ɨɝɪɚɞɭ ɧɚ ɧɟɤɨ ɞɪɭɝɨ ɦɟɫɬɨ, ɩɚ ɢ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ, 
ɭɜɟɤ ɫɤɢɧɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɢ ɫɬɚɜɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ 
ɧɚ ɫɟɱɢɜɚ ɫɟɤɚɱɚ. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɧɨɫɢɬɟ 
ɢɥɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭʁɟɬɟ ɬɪɢɦɟɪ ɞɨɤ ɫɟɤɚɱ ɪɚɞɢ. 
ɇɢɤɚɞɚ ɧɟ ɯɜɚɬɚʁɬɟ ɫɟɤɚɱ ɪɭɤɚɦɚ. 

18. Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ, ɚ ɩɨɫɟɛɧɨ 
ɫɟɤɚɱ ɩɨɫɥɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɢ ɩɪɟ ɫɤɥɚɞɢɲɬɟʃɚ 
ɬɪɢɦɟɪɚ ɧɚ ɞɭɠɟ ɜɪɟɦɟɧɫɤɟ ɩɟɪɢɨɞɟ. Ʌɚɝɚɧɨ 
ɧɚɭʂɢɬɟ ɫɟɤɚɱ ɢ ɫɬɚɜɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ. ɉɨɤɥɨɩɚɰ 
ɞɨɫɬɚɜʂɟɧ ɭɡ ʁɟɞɢɧɢɰɭ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɨɤɚɱɢ ɧɚ 
ɡɢɞ, ɱɢɦɟ ɫɟ ɨɛɟɡɛɟɻɭʁɟ ɫɢɝɭɪɚɧ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɚɧ 
ɧɚɱɢɧ ɡɚ ɫɤɥɚɞɢɩɬɟʃɟ ɬɪɢɦɟɪɚ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ. 

19. ɑɭɜɚʁɬɟ ɬɪɢɦɟɪ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ ɫɚ ɫɬɚɜʂɟɧɢɦ 
ɩɨɤɥɨɩɰɟɦ ɭ ɫɭɜɨʁ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɢ. Ⱦɪɠɢɬɟ ɝɚ ɜɚɧ 
ɞɨɦɚɲɚʁɚ ɞɟɰɟ. Ɍɪɢɦɟɪ ɧɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɱɭɜɚɬɢ 
ɧɚɩɨʂɭ. 

ɋȺɑɍȼȺȳɌȿ ɈȼɈ ɍɉɍɌɋɌȼɈ. 
 

ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ: 
ɇȿ ɞɨɡɜɨɥɢɬɟ ɞɚ ɫɬɪɨɝɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɤɨʁɚ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɨɜɚʁ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɛɭɞɭ ɡɚɧɟɦɚɪɟɧɚ 
ɡɛɨɝ ɱɢʃɟɧɢɰɟ ɞɚ ɫɬɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɞɨɛɪɨ ɭɩɨɡɧɚɥɢ 
ɢ ɫɬɟɤɥɢ ɪɭɬɢɧɭ ɭ ɪɭɤɨɜɚʃɭ ɫɚ ʃɢɦ. 
ɇȿɇȺɆȿɇɋɄȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ ɢɥɢ ɧɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ 
ɦɨɝɭ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ. 
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ȼȺɀɇȺ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇȺ 
ɍɉɍɌɋɌȼȺ 

ɁȺ ɄȿɊɌɊɂȹ ȻȺɌȿɊɂȳȿ 
1. ɉɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɤɟɪɬɪɢџɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ 

ɫɜɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ ɨɡɧɚɤɟ ɧɚ (1) 
ɩɭʃɚɱɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, (2) ɛɚɬɟɪɢʁɢ ɢ (3) 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɭ ɤɨʁɢ ɤɨɪɢɫɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɭ. 

2. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɪɚɫɤɥɚɩɚɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 
3. Ⱥɤɨ ʁɟ ɜɪɟɦɟ ɪɚɞɚ ɩɨɫɬɚɥɨ ɢɡɭɡɟɬɧɨ ɤɪɚʄɟ, 

ɨɞɦɚɯ ɩɪɟɫɬɚɧɢɬɟ ɫɚ ɪɭɤɨɜɚʃɟɦ. Ɍɨ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɪɢɡɢɤɚ ɨɞ ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ, 
ɦɨɝɭʄɢɯ ɨɩɟɤɨɬɢɧɚ, ɩɚ ɱɚɤ ɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɟ. 

4. Ⱥɤɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɞɨɫɩɟ ɭ ɨɱɢ, ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɢɯ 
ɱɢɫɬɨɦ ɜɨɞɨɦ ɢ ɨɞɦɚɯ ɡɚɬɢɦ ɡɚɬɪɚɠɢɬɟ 
ɩɨɦɨʄ ɥɟɤɚɪɚ. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɝɭɛɢɬɤɚ ɜɢɞɚ. 

5. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɢɡɚɡɢɜɚɬɟ ɤɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ ɧɚ 
ɤɟɪɬɪɢџɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ: 

(1) ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɞɨɞɢɪɭʁɟɬɟ ɬɟɪɦɢɧɚɥɟ ɛɢɥɨ 
ɤɨʁɢɦ ɩɪɨɜɨɞɧɢɱɤɢɦ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɦ. 

(2) ɂɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ ɫɤɥɚɞɢɲɬɟʃɟ ɤɟɪɬɪɢџɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɭ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪɭ ɫɚ ɞɪɭɝɢɦ 
ɦɟɬɚɥɧɢɦ ɩɪɟɞɦɟɬɢɦɚ ɤɚɨ ɲɬɨ ɟɤɫɟɪɢ, 
ɧɨɜɱɢʄɢ ɢɬɞ. 

(3) ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɢɡɥɚɠɟɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
ɜɨɞɢ ɢɥɢ ɤɢɲɢ. 

Ʉɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɜɟɥɢɤɨɝ ɩɪɨɬɨɤɚ ɫɬɪɭʁɟ, ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ, 
ɦɨɝɭʄɢɯ ɨɩɟɤɨɬɢɧɚ, ɩɚ ɱɚɤ ɢ ɩɪɟɝɨɪɟɜɚʃɚ. 

6. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɫɤɥɚɞɢɲɬɢɬɟ ɚɥɚɬ ɢ ɤɟɪɬɪɢџ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɧɚ ɦɟɫɬɢɦɚ ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɩɪɟɦɚɲɢ 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɚɥɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɱɚɤ ɧɢ 
ɚɤɨ ʁɟ ɨɡɛɢʂɧɨ ɨɲɬɟʄɟɧ ɢɥɢ ɩɨɬɩɭɧɨ 
ɩɨɯɚɛɚɧ. Ʉɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɭ ɜɚɬɪɢ. 

8. ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɧɟ ɢɫɩɭɫɬɢɬɟ ɢɥɢ ɭɞɚɪɢɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɭ.  

9. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɲɬɟʄɟɧɭ ɛɚɬɟɪɢʁɭ.  
10. ɉɪɢɞɪɠɚɜɚʁɬɟ ɫɟ ɥɨɤɚɥɧɢɯ ɩɪɨɩɢɫɚ ɭ ɜɟɡɢ 

ɫɚ ɨɞɥɚɝɚʃɟɦ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.  

ɋȺɑɍȼȺȳɌȿ ɈȼɈ ɍɉɍɌɋɌȼɈ. 
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ɋɚɜɟɬɢ ɡɚ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ 
ɬɪɚʁɚʃɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
1. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɫɟ 

ɩɨɬɩɭɧɨ ɢɫɩɪɚɡɧɢ. 
ɋɜɚɤɢ ɩɭɬ ɩɪɟɤɢɧɢɬɟ ɪɚɞ ɫɚ ɚɥɚɬɨɦ ɢ 
ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɤɚɞɚ 
ɩɪɢɦɟɬɢɬɟ ɞɚ ʁɟ ɫɧɚɝɚ ɚɥɚɬɚ ɫɥɚɛɢʁɚ. 

2. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɞɨɩɭʃɚɜɚɬɟ ɩɨɬɩɭɧɨ 
ɧɚɩɭʃɟɧɢ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 
ɉɪɟɩɭʃɚɜɚʃɟ ɫɤɪɚʄɭʁɟ ɪɚɞɧɢ ɜɟɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 

3. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɫɚ ɫɨɛɧɨɦ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɦ ɨɞ 10 ﾟ C ɞɨ 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 
104 ﾟ F). ɉɭɫɬɢɬɟ ɞɚ ɫɟ ɜɪɭʄɢ ɤɟɪɬɪɢџ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɨɯɥɚɞɢ ɩɪɟ ɩɭʃɟʃɚ. 

4. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɧɚ ɫɜɚɤɢɯ ɲɟɫɬ 
ɦɟɫɟɰɢ ɚɤɨ ɝɚ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɬɨɤɨɦ ɞɭɠɟɝ 
ɜɪɟɦɟɧɫɤɨɝ ɩɟɪɢɨɞɚ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ɉɉɂɋ ɎɍɇɄɐɂȳȺ ȺɅȺɌȺ 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɉɪɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɟ ɮɭɧɤɰɢʁɚ ɚɥɚɬɚ 

ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɚɥɚɬ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɨɞɜɨʁɟɧ ɩɪɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢ ɩɪɨɜɟɪɟ 
ɮɭɧɤɰɢʁɟ ɚɥɚɬɚ. 

ɉɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɢɥɢ ɫɤɢɞɚʃɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ 

ɫɥɢɤɚ1 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɍɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ ɩɪɟ ɭɛɚɰɢɜɚʃɚ ɢɥɢ 

ɭɤɥɚʃɚʃɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. 
� ɑɜɪɫɬɨ ɞɪɠɢɬɟ ɚɥɚɬ ɢ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 

ɩɪɢɥɢɤɨɦ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚʃɚ ɢɥɢ ɭɤɥɚʃɚʃɚ 
ɤɟɪɬɪɢџɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. Ⱥɤɨ ɧɟ ɛɭɞɟɬɟ ɱɜɪɫɬɨ 
ɞɪɠɚɥɢ ɚɥɚɬ ɢ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɦɨɝɭ ɞɚ ɜɚɦ 
ɢɫɤɥɢɡɧɭ ɢɡ ɪɭɤɭ, ɲɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɨɲɬɟʄɟʃɚ ɚɥɚɬɚ ɢ ɤɟɪɬɪɢџɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɤɚɨ ɢ 
ɬɟɥɟɫɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɭɤɥɨɧɢɥɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ, ɢɡɛɚɰɢɬɟ ɝɚ ɢɡ ɚɥɚɬɚ 
ɩɪɢɬɢɫɤɨɦ ɧɚ ɬɚɫɬɟɪ ɧɚ ɩɪɟɞʃɨʁ ɫɬɪɚɧɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. 
Ɂɚ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɤɟɪɬɪɢџɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɩɨɪɚɜɧɚʁɬɟ 
ʁɟɡɢɱɚɤ ɧɚ ɤɟɪɬɪɢџɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɫɚ ɠɥɟɛɨɦ ɧɚ ɤɭʄɢɲɬɭ 
ɢ ɭɛɚɰɢɬɟ ɝɚ. ɍɛɚɰɢɬɟ ɝɚ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɞɨɤ ɧɟ ɥɟɝɧɟ ɭ 
ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɢ ɛɥɚɝɨ ɫɟ ɡɚɱɭʁɟ ɤɥɢɤ. Ⱥɤɨ ɦɨɠɟɬɟ ɜɢɞɟɬɢ 
ɰɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ ɝɨɪʃɨʁ ɫɬɪɚɧɢ ɬɚɫɬɟɪɚ, ɤɟɪɬɪɢџ 
ɧɢʁɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɭ ɢɫɩɪɚɜɧɨʁ ɩɨɡɢɰɢʁɢ. 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɍɜɟɤ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ 

ɬɚɤɨ ɞɚ ɫɟ ɰɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɜɢɞɢ. ɍ 
ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ, ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɦɨɠɟ ɢɫɩɚɫɬɢ ɢɡ ɚɥɚɬɚ, 
ɢɡɚɡɢɜɚʁɭʄɢ ɩɨɜɪɟɞɭ ɤɨɞ ɜɚɫ ɢɥɢ ɨɫɨɛɟ ɭ ɜɚɲɨʁ 
ɛɥɢɡɢɧɢ. 

� ɇɟɦɨʁɬɟ ɧɚ ɫɢɥɭ ɞɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ. Ⱥɤɨ ɤɟɪɬɪɢџ ɧɟ ɥɟɝɧɟ ɭ ɩɨɡɢɰɢʁɭ 
ʁɟɞɧɨɫɬɚɜɧɨ, ɧɟ ɩɨɫɬɚɜʂɚɬɟ ɝɚ ɢɫɩɪɚɜɧɨ. 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� Ⱥɥɚɬ ɧɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɲɟ ɫɚ ɫɚɦɨ ʁɟɞɧɢɦ 

ɤɟɪɬɪɢџɨɦ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 

ɋɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɚɥɚɬɚ/ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
Ⱥɥɚɬ ʁɟ ɨɩɪɟɦʂɟɧ ɫɢɫɬɟɦɨɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ 
ɚɥɚɬɚ/ɛɚɬɟɪɢʁɟ. Ɉɜɚʁ ɫɢɫɬɟɦ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɩɪɟɤɢɞɚ 
ɧɚɩɚʁɚʃɟ ɦɨɬɨɪɚ ɤɚɤɨ ɛɢ ɩɪɨɞɭɠɢɨ ɜɟɤ ɬɪɚʁɚʃɚ 
ɚɥɚɬɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 
Ⱥɥɚɬ ʄɟ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɩɪɟɤɢɧɭɬɢ ɫɚ ɪɚɞɨɦ ɚɤɨ ɫɟ ɚɥɚɬ 
ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɫɬɚɜɟ ɭ ʁɟɞɧɨ ɨɞ ɫɥɟɞɟʄɢɯ ɫɬɚʃɚ. ɍ 
ɢɡɜɟɫɧɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɭɩɚɥɢʄɟ ɫɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɢ. 
Ɂɚɲɬɢɬɚ ɨɞ ɩɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ 

Ʉɚɞɚ ɫɟ ɚɥɚɬɨɦ ɪɭɤɭʁɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɨɧ ɜɭɱɟ ɫɬɪɭʁɭ 
ɩɪɟɜɢɫɨɤɨɝ ɧɚɩɨɧɚ, ɚɥɚɬ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɩɪɟɫɬɚʁɟ ɫɚ 
ɪɚɞɨɦ ɛɟɡ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ. ɍ ɨɜɨʁ ɫɢɬɭɚɰɢʁɢ, ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ 
ɚɥɚɬ ɢ ɩɪɟɫɬɚɧɢɬɟ ɫɚ ɭɩɨɬɪɟɛɨɦ ɤɨʁɚ ʁɟ ɞɨɜɟɥɚ ɞɨ 
ɩɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ ɚɥɚɬɚ. Ɂɚɬɢɦ ɩɨɧɨɜɨ ɭɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ. 
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Ɂɚɲɬɢɬɚ ɚɥɚɬɚ/ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɨɞ ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ 

Ʉɚɞɚ ɫɟ ɚɥɚɬ/ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɩɪɟɝɪɟʁɟ, ɚɥɚɬ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ 
ɩɪɟɤɢɞɚ ɫɚ ɪɚɞɨɦ ɛɟɡ ɢɤɚɤɜɟ ɢɧɞɢɤɚɰɢʁɟ. Ⱥɥɚɬ ɧɟʄɟ 
ɩɨɱɟɬɢ ɫɚ ɪɚɞɨɦ ɱɚɤ ɧɢ ɚɤɨ ɩɨɜɭɱɟɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ. ɍ 
ɨɜɨʁ ɫɢɬɭɚɰɢʁɢ, ɩɭɫɬɢɬɟ ɞɚ ɫɟ ɚɥɚɬ/ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɨɯɥɚɞɢ 
ɩɪɟ ɩɨɧɨɜɧɨɝ ɭɤʂɭɱɟʃɚ ɚɥɚɬɚ. 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
Ɂɚɲɬɢɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɨɞ ɩɪɟɝɪɟʁɚɧɨɫɬɢ ɪɚɞɢ ɫɚɦɨ ɫɚ 
ɤɟɪɬɪɢџɨɦ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɫɚ ɨɡɧɚɤɨɦ ɡɜɟɡɞɢɰɟ. 

ɫɥɢɤɚ2 

Ɂɚɲɬɢɬɚ ɨɞ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨɝ ɩɪɚɠʃɟʃɚ 

ɫɥɢɤɚ3 

Ʉɚɞɚ ɫɟ ɩɪɟɨɫɬɚɥɢ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɫɦɚʃɢ, 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɬɪɟɩʄɟ ɧɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɨʁ ɫɬɪɚɧɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ. ɉɪɢ ɞɚʂɟɦ ɤɨɪɢɲʄɟʃɭ ɚɥɚɬ ɩɪɟɤɢɞɚ ɫɚ 
ɪɚɞɨɦ, ɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɫɜɟɬɥɢ ɨɤɨ 10 ɫɟɤɭɧɞɢ. 
ɍ ɨɜɨʁ ɫɢɬɭɚɰɢʁɢ ɧɚɩɭɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 

ɉɨɥɨɠɚʁɢ ɡɚ ɦɨɧɬɚɠɭ ɪɭɱɤɟ 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɍɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɪɭɱɤɚ ɡɚɤʂɭɱɚɧɚ ɭ 

ɠɟʂɟɧɨɦ ɩɨɥɨɠɚʁɭ ɩɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ. 

ɫɥɢɤɚ4 

ɍ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɨɩɟɪɚɰɢʁɚ, ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɩɨɞɟɫɢɬɟ ɭɝɚɨ 
ɪɭɱɤɟ ɧɚ 45° ɢɥɢ 90°, ɫɚ ɥɟɜɟ ɢɥɢ ɞɟɫɧɟ ɫɬɪɚɧɟ. Ⱦɚ 
ɛɢɫɬɟ ɨɤɪɟɧɭɥɢ ɪɭɱɤɭ, ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɢ ɨɤɪɟɧɢɬɟ 
ɪɭɱɤɭ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɰɢ. Ɋɭɱɤɚ ʁɟ 
ɡɚɤʂɭɱɚɧɚ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁɭ ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ ɨɞ 45°. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ 
ɨɤɪɟɧɭɥɢ ɪɭɱɤɭ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁ ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ ɨɞ 90° ɩɨɧɨɜɨ 
ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɢ ʁɨɲ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ. 

Ɏɭɧɤɰɢɨɧɢɫɚʃɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɉɪɟ ɭɛɚɰɢɜɚʃɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɭ ɚɥɚɬ, ɭɜɟɤ 

ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɪɚɞɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɞɚ 
ɥɢ ɫɟ ɜɪɚʄɚ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁ „OFF“ (ɢɫɤʂɭɱɢɜɚʃɟ) 
ɩɨɲɬɨ ɝɚ ɩɭɫɬɢɬɟ. 

ɫɥɢɤɚ5 

Ɋɚɞɢ ɜɚɲɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ, ɨɜɚʁ ɚɥɚɬ ʁɟ ɨɩɪɟɦʂɟɧ 
ɫɢɫɬɟɦɨɦ ɞɜɨɫɬɪɭɤɨɝ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɭɤʂɭɱɢɥɢ 
ɚɥɚɬ, ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ ɢ ɩɪɟɤɢɞɚɱ 
Ⱥ ɢ B. Ɂɚ ɢɫɤʂɭɱɢɜɚʃɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ, ɨɫɥɨɛɨɞɢɬɟ ɛɢɥɨ 
ɤɨʁɢ ɩɪɟɤɢɞɚɱ. Ⱥɥɚɬ ɫɟ ɩɨɤɪɟʄɟ ɫɚɦɨ ɤɚɞɚ ɫɟ ɩɨɜɭɤɭ 
ɨɛɚ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ. 

ɉɪɨɦɟɧɚ ɛɪɡɢɧɟ 

ɫɥɢɤɚ6 

Ȼɪɨʁ ɭɞɚɪɚ ɩɨ ɦɢɧɭɬɭ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞɟɫɢ ɨɤɪɟɬɚʃɟɦ 
ɛɪɨʁɱɚɧɢɤɚ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ. Ɍɨ ʁɟ ɦɨɝɭʄɟ ɢ ɤɚɞɚ ʁɟ 
ɚɥɚɬ ɭɤʂɭɱɟɧ. Ȼɪɨʁɱɚɧɢɤ ʁɟ ɨɡɧɚɱɟɧ ɛɪɨʁɟɜɢɦɚ ɨɞ 1 
(ɧɚʁɦɚʃɚ ɛɪɡɢɧɚ) ɞɨ 6 (ɩɭɧɚ ɛɪɡɢɧɚ). 
ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɬɚɛɟɥɭ ɢɫɩɨɞ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɜɢɞɟɥɢ ɨɞɧɨɫ 
ɢɡɦɟɻɭ ɛɪɨʁɚ ɧɚ ɛɪɨʁɱɚɧɢɤɭ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɢ ɛɪɨʁɚ 
ɭɞɚɪɚ ɩɨ ɦɢɧɭɬɭ. 
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 ɉȺɀЊȺ: 
� Ȼɪɨʁɱɚɧɢɤ ɡɚ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɛɪɡɢɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 

ɨɤɪɟʄɟ ɫɚɦɨ ɞɨ ɛɪɨʁɚ 6 ɢ ɧɚɡɚɞ ɞɨ ɛɪɨʁɚ 1. ɇɟ 
ɨɤɪɟʄɢɬɟ ɝɚ ɧɚ ɫɢɥɭ ɢɡɜɚɧ ɬɨɝ ɨɩɫɟɝɚ ʁɟɪ 
ɛɪɨʁɱɚɧɢɤ ɦɨɠɞɚ ɜɢɲɟ ɧɟʄɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɫɚɬɢ. 

� Ȼɪɨʁ ɭɞɚɪɚ ɩɨ ɦɢɧɭɬɭ ɦɟʃɚ ɫɟ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ 
ɫɬɚʃɚ ɤɟɪɬɪɢџɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɢ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ. 

ɊȺȾ 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ȼɨɞɢɬɟ ɪɚɱɭɧɚ ɞɚ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɧɟ ɞɨɞɢɪɧɟɬɟ 

ɦɟɬɚɥɧɭ ɨɝɪɚɞɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɟ ɱɜɪɫɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɟ 
ɬɨɤɨɦ ɩɨɞɪɟɡɢɜɚʃɚ. ɋɟɱɢɜɨ ʄɟ ɫɟ ɫɥɨɦɢɬɢ ɢ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɡɚɡɨɜɟ ɨɡɛɢʂɧɭ ɩɨɜɪɟɞɭ. 

� ɉɪɨɬɟɡɚʃɟ ɫɚ ɬɪɢɦɟɪɨɦ ɡɚ ɠɢɜɭ ɨɝɪɚɞɭ, ɩɨɫɟɛɧɨ 
ɫɚ ɦɟɪɞɟɜɢɧɚ, ʁɟ ɢɡɭɡɟɬɧɨ ɨɩɚɫɧɨ. ɇɟ ɪɚɞɢɬɟ ɫɚ 
ɩɨɜɪɲɢɧɟ ɤɨʁɚ ʁɟ ɧɟɫɢɝɭɪɧɚ ɢɥɢ ɧɟɫɬɚɛɢɥɧɚ. 

ɫɥɢɤɚ7 

ɇɟ ɩɨɤɭɲɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɨɜɢɦ ɬɪɢɦɟɪɨɦ ɫɟɱɟɬɟ ɝɪɚɧɟ ɱɢʁɢ 
ʁɟ ɩɪɟɱɧɢɤ ɜɟʄɢ ɨɞ 10 ɦɦ. Њɢɯ ɧɚʁɩɪɟ ɬɪɟɛɚ ɢɫɟʄɢ 
ɦɚɤɚɡɚɦɚ ɞɨ ɧɢɜɨɚ ɩɨɞɪɟɡɢɜɚʃɚ ɠɢɜɟ ɨɝɪɚɞɟ. 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɇɟ ɫɟɰɢɬɟ ɨɫɭɲɟɧɨ ɞɪɜɟʄɟ ɢɥɢ ɫɥɢɱɧɟ ɱɜɪɫɬɟ 

ɩɪɟɞɦɟɬɟ. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɻɟ ɞɨ 
ɨɲɬɟʄɟʃɚ ɚɥɚɬɚ. 

ɫɥɢɤɚ8 

Ⱦɪɠɢɬɟ ɬɪɢɦɟɪ ɨɛɟɦɚ ɪɭɤɚɦɚ ɢ ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ Ⱥ 
ɢɥɢ B, ɚ ɡɚɬɢɦ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɬɪɢɦɟɪ ɢɫɩɪɟɞ ɫɟɛɟ. 

ɫɥɢɤɚ9 

Ʉɚɨ ɨɫɧɨɜɧɭ ɨɩɟɪɚɰɢʁɭ, ɧɚɝɧɢɬɟ ɫɟɱɢɜɚ ɭ ɫɦɟɪɭ 
ɩɨɞɪɟɡɢɜɚʃɚ ɢ ɩɨɥɚɤɨ ɢɯ ɩɨɦɟɪɚʁɬɟ ɛɪɡɢɧɨɦ ɨɞ 3-4 
ɫɟɤɭɧɞɟ ɡɚ ɦɟɬɚɪ. 

ɫɥɢɤɚ10 

Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɪɚɜɧɨ ɢɫɟɤɥɢ ɝɨɪʃɢ ɞɟɨ ɠɢɜɟ ɨɝɪɚɞɟ, 
ɩɨɦɨʄɢ ʄɟ ɚɤɨ ɜɟɠɟɬɟ ɠɢɰɭ ɧɚ ɠɟʂɟɧɨʁ ɜɢɫɢɧɢ ɠɢɜɟ 
ɨɝɪɚɞɟ ɢ ɩɨɞɪɟɡɭʁɟɬɟ ɞɭɠ ʃɟ ɤɨɪɢɫɬɟʄɢ ʁɟ ɤɚɨ 
ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɭ ɥɢɧɢʁɭ. 

ɫɥɢɤɚ11 

ɉɨɫɬɚɜʂɚʃɟɦ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱɚ ɨɬɩɚɞɚɤɚ (ɨɩɰɢɨɧɢ ɩɪɢɛɨɪ) 
ɧɚ ɚɥɚɬ ɩɪɢɥɢɤɨɦ ɪɚɜɧɨɝ ɨɩɫɟɰɚʃɚ ɠɢɜɟ ɨɝɪɚɞɟ 
ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɫɩɪɟɱɢɬɟ ɪɚɡɛɚɰɢɜɚʃɟ ɨɞɫɟɱɟɧɨɝ ɥɢɲʄɚ. 
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ɫɥɢɤɚ12 

ɉɪɟ ɪɚɞɚ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɥɚɤɲɟ ɪɭɤɨɜɚɥɢ 
ɚɥɚɬɨɦ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɨɞɟʂɚɤ ɩɨɞ ɧɚɫɥɨɜɨɦ „ɉɨɥɨɠɚʁɢ 
ɡɚ ɦɨɧɬɚɠɭ ɪɭɱɤɟ“. 
Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɢɫɟɤɥɢ ɛɨɱɧɭ ɫɬɪɚɧɭ ɠɢɜɟ 
ɨɝɪɚɞɟ, ɩɨɦɨʄɢ ʄɟ ɚɤɨ ʁɟ ɛɭɞɟɬɟ ɫɟɤɥɢ ɨɞ ɞɧɚ ɩɪɟɦɚ 
ɜɪɯɭ. 

ɫɥɢɤɚ13 

ɒɢɦɲɢɪ ɢɥɢ ɪɨɞɨɞɟɧɞɪɨɧ ɩɨɞɪɟɡɭʁɬɟ ɨɞ ɨɫɧɨɜɟ ɤɚ 
ɜɪɯɭ ɪɚɞɢ ɥɟɩɨɝ ɢɡɝɥɟɞɚ ɢ ɞɨɛɪɨ ɨɛɚɜʂɟɧɨɝ ɩɨɫɥɚ. 

ɉɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɢɥɢ ɫɤɢɞɚʃɟ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱɚ 
ɨɬɩɚɞɚɤɚ (ɨɩɰɢɨɧɢ ɩɪɢɛɨɪ) 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɉɪɟ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɢɥɢ ɫɤɢɞɚʃɚ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱɚ 

ɨɬɩɚɞɚɤɚ ɭɜɟɤ ɫɟ ɩɨɫɬɚɪɚʁɬɟ ɞɚ ɚɥɚɬ ɛɭɞɟ 
ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ ɞɚ ʁɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɫɤɢɧɭɬ. 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɉɪɢɥɢɤɨɦ ɡɚɦɟɧɟ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱɚ ɨɬɩɚɞɚɤɚ ɭɜɟɤ 

ɧɨɫɢɬɟ ɪɭɤɚɜɢɰɟ ɞɚ ɲɚɤɟ ɢ ɥɢɰɟ ɧɟ ɛɢ ɞɨɲɥɢ ɭ 
ɞɢɪɟɤɬɚɧ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɚ ɫɟɱɢɜɨɦ. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɻɟ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɚ ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ. 

� Ɉɛɚɜɟɡɧɨ ɫɤɢɧɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɫɟɱɢɜɚ ɩɪɟ 
ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱɚ ɨɬɩɚɞɚɤɚ. 

� ɉɪɢɯɜɚɬɚɱ ɨɬɩɚɞɚɤɚ ɩɪɢɯɜɚɬɚ ɨɞɫɟɱɟɧɨ ɥɢɲʄɟ ɢ 
ɭɦɚʃɭʁɟ ɩɨɬɪɟɛɭ ɡɚ ɫɚɤɭɩʂɚʃɟɦ ɪɚɡɛɚɰɚɧɨɝ ɥɢɲʄɚ. 
Ɇɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɫɬɚɜɢ ɫɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɫɬɪɚɧɟ ɚɥɚɬɚ. 

ɫɥɢɤɚ14 

ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱ ɨɬɩɚɞɚɤɚ ɭɡ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ 
ɬɚɤɨ ɞɚ ɫɟ ʃɟɝɨɜɢ ɩɪɨɪɟɡɢ ɩɪɟɤɥɚɩɚʁɭ ɫɚ ɧɚɜɪɬɤɚɦɚ 
ɧɚ ɫɟɱɢɜɢɦɚ ɦɚɤɚɡɚ. ɋɚɞɚ ɫɟ ɩɨɫɬɚɪɚʁɬɟ ɞɚ 
ɩɪɢɯɜɚɬɚɱ ɨɬɩɚɞɚɤɚ ɧɟ ɛɭɞɟ ɭ ɞɨɞɢɪɭ ɫɚ ɯɜɚɬɚɱɟɦ 
ɝɪɚɧɚ ɧɚ ɜɪɯɭ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ. 

ɫɥɢɤɚ15 

ɋɚɞɚ ɬɪɟɛɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɢ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱ ɨɬɩɚɞɚɤɚ ɬɚɤɨ ɞɚ 
ʃɟɝɨɜɟ ɤɭɤɟ ɭɩɚɞɧɭ ɭ ɠɥɟɛɨɜɟ ɧɚ ʁɟɞɢɧɢɰɢ ɫɟɱɢɜɚ 
ɦɚɤɚɡɚ. 

ɫɥɢɤɚ16 

Ɂɚ ɫɤɢɞɚʃɟ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱɚ ɨɬɩɚɞɚɤɚ ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ʃɟɝɨɜɭ 
ɩɨɥɭɝɭ ɫɚ ɨɛɟ ɫɬɪɚɧɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɫɟ ɤɭɤɟ ɨɞɛɥɨɤɢɪɚʁɭ. 

ɫɥɢɤɚ17 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɫɟɱɢɜɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɫɬɚɜɢ ɧɚ 

ɚɥɚɬ ɚɤɨ ʁɟ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱ ɨɬɩɚɞɚɤɚ. ɉɪɟ 
ɧɨɲɟʃɚ ɢɥɢ ɫɤɥɚɞɢɲɬɟʃɚ, ɫɤɢɧɢɬɟ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱ 
ɨɬɩɚɞɚɤɚ, ɚ ɡɚɬɢɦ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɫɟɱɢɜɚ 
ɞɚ ɫɟɱɢɜɨ ɧɟ ɛɢ ɛɢɥɨ ɢɡɥɨɠɟɧɨ. 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɉɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱ 

ɨɬɩɚɞɚɤɚ ɩɪɨɩɢɫɧɨ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧ. 
� ɇɢɤɚɞɚ ɧɟ ɩɨɤɭɲɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɧɚ ɫɢɥɭ ɫɤɢɧɟɬɟ 

ɩɪɢɯɜɚɬɚɱ ɨɬɩɚɞɚɤɚ ɞɨɤ ɫɭ ɦɭ ɤɭɤɟ ɛɥɨɤɢɪɚɧɟ ɭ 
ɠɥɟɛɨɜɢɦɚ ʁɟɞɢɧɢɰɟ ɫɟɱɢɜɚ. ɉɪɟɤɨɦɟɪɧɚ ɫɢɥɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɝɚ ɨɲɬɟɬɢ. 

ɈȾɊɀȺȼȺЊȿ 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɉɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɩɨɱɧɟɬɟ ɫ ɩɪɟɝɥɟɞɨɦ ɢɥɢ 

ɨɞɪɠɚɜɚʃɟɦ ɚɥɚɬɚ, ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɫɟ ɜɚɞɢ ɚ 
ɭɬɢɤɚɱ ɢɡɜɭɱɟɧ ɢɡ ɭɬɢɱɧɢɰɟ. 

� ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɧɚɮɬɭ, ɛɟɧɡɢɧ, 
ɪɚɡɪɟɻɢɜɚɱ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢ ɫɥɢɱɧɨ. Ɇɨɝɭ ɫɟ ɩɨʁɚɜɢɬɢ 
ɝɭɛɢɬɚɤ ɛɨʁɟ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɨɲɬɟʄɟʃɟ. 

ɑɢɲʄɟʃɟ ɚɥɚɬɚ 
Ⱥɥɚɬ ɱɢɫɬɢɬɟ ɬɚɤɨ ɲɬɨ ʄɟɬɟ ɫɚ ʃɟɝɚ ɨɛɪɢɫɚɬɢ 
ɩɪɚɲɢɧɭ ɫɭɜɨɦ ɢɥɢ ɤɪɩɨɦ ɩɨɬɨɩʂɟɧɨɦ ɭ ɞɟɬɟɪџɟɧɬ. 

Ɉɞɪɠɚɜɚʃɟ ɫɟɱɢɜɚ 
ɉɨɞɦɚɡɭʁɬɟ ɫɟɱɢɜɨ ɩɪɟ ɢ ɫɜɚɤɢɯ ɫɚɬ ɜɪɟɦɟɧɚ ɬɨɤɨɦ 
ɪɚɞɚ ɦɚɲɢɧɫɤɢɦ ɢɥɢ ɫɥɢɱɧɢɦ ɭʂɟɦ. 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɉɪɟ ɩɨɞɦɚɡɢɜɚʃɚ ɫɟɱɢɜɚ ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɩɪɢɯɜɚɬɚɱ 

ɨɬɩɚɞɚɤɚ. 
ɇɚɤɨɧ ɪɚɞɚ, ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɩɪɚɲɢɧɭ ɫɚ ɨɛɟ ɫɬɪɚɧɟ ɫɟɱɢɜɚ 
ɠɢɱɚɧɨɦ ɱɟɬɤɨɦ, ɨɛɪɢɲɢɬɟ ʁɟ ɤɪɩɨɦ, ɚ ɡɚɬɢɦ 
ɧɚɧɟɫɢɬɟ ɞɨɜɨʂɧɭ ɤɨɥɢɱɢɧɭ ɭʂɚ ɧɢɫɤɟ ɜɢɫɤɨɡɧɨɫɬɢ, 
ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɦɚɲɢɧɫɤɨ ɭʂɟ ɢ ɫɥɢɱɧɨ, ɢ ɭʂɟ ɡɚ 
ɩɨɞɦɚɡɢɜɚʃɟ ɭ ɫɩɪɟʁɭ. 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɇɟɦɨʁɬɟ ɩɪɚɬɢ ɫɟɱɢɜɚ ɜɨɞɨɦ. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ, 

ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɻɟ ɞɨ ɤɨɪɨɡɢʁɟ ɢɥɢ ɨɲɬɟʄɟʃɚ ɚɥɚɬɚ. 

ɋɤɢɞɚʃɟ ɢɥɢ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɉɪɟ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɢɥɢ ɫɤɢɞɚʃɚ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ, 

ɨɛɚɜɟɡɧɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɚɥɚɬ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢɡ 
ɭɬɢɱɧɢɰɟ, ɚ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɢɡɜɚɻɟɧ ɢɡ ɚɥɚɬɚ. 

� ɉɪɢɥɢɤɨɦ ɡɚɦɟɧɟ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ ɭɜɟɤ ɧɨɫɢɬɟ 
ɪɭɤɚɜɢɰɟ ɢ ɧɟɦɨʁɬɟ ɫɤɢɞɚɬɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɫɟɱɢɜɚ ɞɚ 
ɲɚɤɟ ɢ ɥɢɰɟ ɧɟ ɛɢ ɞɨɲɥɢ ɭ ɞɢɪɟɤɬɚɧ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɚ 
ɫɟɱɢɜɨɦ. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɻɟ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɚ 
ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ. 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɇɟɦɨʁɬɟ ɫɤɢɞɚɬɢ ɦɚɡɢɜɨ ɫɚ ɡɭɩɱɚɧɢɤɚ ɢ ɨɛɪɬɧɟ 

ɪɭɱɢɰɟ. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɻɟ ɞɨ 
ɨɲɬɟʄɟʃɚ ɚɥɚɬɚ. 

� Ɂɚ ɤɨɧɤɪɟɬɚɧ ɧɚɱɢɧ ɫɤɢɞɚʃɚ ɢ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ 
ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ ɜɢɞɟɬɢ ɡɚɞʃɢ ɞɟɨ ɩɚɤɨɜɚʃɚ ɡɚ 
ɩɨɦɨʄɧɚ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ. 

ɋɤɢɞɚʃɟ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ 
Ɉɤɪɟɧɢɬɟ ɚɥɚɬ ɧɚɨɩɚɤɨ ɢ ɨɥɚɛɚɜɢɬɟ ɱɟɬɢɪɢ ɡɚɜɪɬʃɚ. 

ɫɥɢɤɚ18 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɧɟ ɢɫɩɪʂɚɬɟ ɪɭɤɟ ʁɟɪ ʁɟ ɧɚ ɩɨɤɪɟɬɧɢ 

ɞɟɨ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ ɧɚɧɟɬɨ ɦɚɡɢɜɨ. 
ɋɤɢɧɢɬɟ ɞɨʃɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ. 

 



62 

ɫɥɢɤɚ19 

ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɩɥɨɱɭ. 

ɫɥɢɤɚ20 

ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɨɛɪɬɧɭ ɪɭɱɢɰɭ ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ 
ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɰɢ, ɩɨɦɨʄɭ ɨɞɜɢʁɚɱɚ ɫɚ ɪɚɜɧɢɦ ɜɪɯɨɦ. 

ɫɥɢɤɚ21 

ɋɤɢɧɢɬɟ ɞɜɚ ɡɚɜɪɬʃɚ ɫɚ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ ɢ ʁɟɞɢɧɢɰɚ 
ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ ɛɢʄɟ ɢɡɜɚɻɟɧɚ. 

ɫɥɢɤɚ22 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ȼɪɚɬɢɬɟ ɡɭɩɱɚɧɢɤ ɭ ɩɪɜɨɛɢɬɧɢ ɩɨɥɨɠɚʁ ɧɚ ɧɚɱɢɧ 

ɧɚ ɤɨʁɢ ʁɟ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧ ɚɤɨ ɛɢ ɬɪɟɛɚɥɨ ɞɚ ɫɟ 
ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɢɡɜɭɱɟ. 

Ɇɨɧɬɚɠɚ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ 

ɉɪɢɩɪɟɦɢɬɟ 4 ɫɤɢɧɭɬɚ ɡɚɜɪɬʃɚ (ɡɚ ɞɨʃɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ), 
2 ɡɚɜɪɬʃɚ (ɡɚ ɫɟɱɢɜɨ ɦɚɤɚɡɚ), ɩɥɨɱɭ, ɞɨʃɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ 
ɢ ɧɨɜɚ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ. 
ɉɨɞɟɫɢɬɟ ɩɨɥɨɠɚʁ ɩɨɥɭɝɟ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɫɥɢɰɢ. ɋɚɞɚ ɧɚɧɟɫɢɬɟ ɦɚɥɨ ɦɚɡɢɜɚ ɞɨɫɬɚɜʂɟɧɨɝ ɭɡ 
ɧɨɜɚ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ ɧɚ ɫɩɨʂɚɲʃɢ ɞɟɨ ɩɨɥɭɝɟ. 

ɫɥɢɤɚ23 

ɉɪɟɤɥɨɩɢɬɟ ɨɜɚɥɧɢ ɨɬɜɨɪ ɧɚ ɝɨɪʃɟɦ ɫɟɱɢɜɭ ɫɚ 
ɨɬɜɨɪɨɦ ɧɚ ɞɨʃɟɦ ɫɟɱɢɜɭ. 

ɫɥɢɤɚ24 

ɂɡɜɭɰɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɫɟɱɢɜɚ ɢɡ ɫɬɚɪɢɯ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ 
ɢ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɢɯ ɧɚ ɧɨɜɚ ɪɚɞɢ ɥɚɤɲɟɝ ɪɭɤɨɜɚʃɚ ɬɨɤɨɦ 
ɡɚɦɟɧɟ ɫɟɱɢɜɚ. 

ɫɥɢɤɚ25 

ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɧɨɜɚ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ ɧɚ ɚɥɚɬ ɬɚɤɨ ɞɚ ɫɟ 
ɨɜɚɥɧɢ ɨɬɜɨɪɢ ɧɚ ɫɟɱɢɜɢɦɚ ɦɚɤɚɡɚ ɭɤɥɨɩɟ ɫɚ 
ɩɨɥɭɝɨɦ. ɉɪɟɤɥɨɩɢɬɟ ɨɬɜɨɪɟ ɧɚ ɫɟɱɢɜɢɦɚ ɦɚɤɚɡɚ ɫɚ 
ɨɬɜɨɪɢɦɚ ɡɚ ɡɚɜɪɬʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɭ, ɚ ɩɨɬɨɦ ɢɯ 
ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɩɨɦɨʄɭ ɞɜɚ ɡɚɜɪɬʃɚ. 

ɫɥɢɤɚ26 

ɉɨɦɨʄɭ ɨɞɜɢʁɚɱɚ ɫɚ ɪɚɜɧɢɦ ɜɪɯɨɦ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ 
ɫɟ ɨɛɪɬɧɚ ɪɭɱɢɰɚ ɧɟɫɦɟɬɚɧɨ ɨɤɪɟʄɟ. 

ɫɥɢɤɚ27 

ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɩɥɨɱɭ ɢ ɞɨʃɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɧɚ ɚɥɚɬ. ɑɜɪɫɬɨ 
ɡɚɬɟɝɧɢɬɟ ɡɚɜɪɬɚʃ. 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɇɟɦɚ ɪɚɡɥɢɤɟ ɢɡɦɟɻɭ ɝɨɪʃɟɝ ɢ ɞɨʃɟɝ ɞɟɥɚ ɩɥɨɱɟ. 
ɋɤɢɧɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɫɟɱɢɜɚ ɢ ɭɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ ɞɚ ɛɢɫɬɟ 
ɩɪɨɜɟɪɢɥɢ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɤɪɟɬɚʃɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� Ⱥɤɨ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ ɧɟ ɪɚɞɟ ɤɚɤɨ ɬɪɟɛɚ, ɫɩɨʁ 

ɢɡɦɟɻɭ ɫɟɱɢɜɚ ɢ ɩɨɥɭɝɟ ʁɟ ɥɨɲ. ɉɨɧɨɜɢɬɟ 
ɩɨɫɬɭɩɚɤ ɨɞ ɩɨɱɟɬɤɚ. 

Ɂɚɦɟɧɚ ɭɝʂɟɧɢɯ ɱɟɬɤɢɰɚ 

ɫɥɢɤɚ28 

ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɢ ɪɟɞɨɜɧɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ. 
Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɤɚɞɚ ɫɟ ɢɫɬɪɨɲɟ ɞɨ ɝɪɚɧɢɰɟ ɢɫɬɪɨɲɟɧɨɫɬɢ. 

Ɉɞɪɠɚɜɚʁɬɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ ɞɚ ɛɢ ɛɢɥɟ ɱɢɫɬɟ ɢ ɞɚ 
ɛɢ ɭɲɥɟ ɭ ɥɟɠɢɲɬɚ. Ɉɛɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ ɬɪɟɛɚ 
ɡɚɦɟɧɢɬɢ ɭ ɢɫɬɨ ɜɪɟɦɟ. ɍɩɨɬɪɟɛʂɚɜɚʁɬɟ ɫɚɦɨ 
ɢɞɟɧɬɢɱɧɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ. 

ɫɥɢɤɚ29 

ɍɛɚɰɢɬɟ ɝɨɪʃɢ ɤɪɚʁ ɨɞɜɢʁɚɱɚ ɫɚ ɪɚɜɧɢɦ ɜɪɯɨɦ ɭ ɭɪɟɡ 
ɧɚ ɚɥɚɬɭ ɢ ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɥɟɠɢɲɬɚ ɬɚɤɨ ɲɬɨ 
ʄɟɬɟ ɝɚ ɩɨɞɢʄɢ. 

ɫɥɢɤɚ30 

ɉɨɦɨʄɭ ɨɞɜɢʁɚɱɚ ɫɚ ɪɚɜɧɢɦ ɜɪɯɨɦ ɭɤɥɨɧɢɬɟ 
ɩɨɤɥɨɩɰɟ ɞɪɠɚɱɚ ɱɟɬɤɢɰɚ. ɂɡɜɚɞɢɬɟ ɩɨɯɚɛɚɧɟ 
ɝɪɚɮɢɬɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ, ɭɦɟɬɧɢɬɟ ɧɨɜɟ, ɚ ɡɚɬɢɦ 
ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɰɟ ɞɪɠɚɱɚ ɱɟɬɤɢɰɚ. 
ɉɨɧɨɜɨ ɫɬɚɜɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɥɟɠɢɲɬɚ ɧɚ ɚɥɚɬ. 

ɋɤɥɚɞɢɲɬɟʃɟ 
Ɉɬɜɨɪ ɡɚ ɤɭɤɭ ɧɚ ɞɨʃɟɦ ɞɟɥɭ ɩɨɤɥɨɩɰɚ ɫɟɱɢɜɚ 
ɡɝɨɞɚɧ ʁɟ ɡɚ ɤɚɱɟʃɟ ɚɥɚɬɚ ɧɚ ɡɢɞ ɩɨɦɨʄɭ ɟɤɫɟɪɚ ɢɥɢ 
ɡɚɜɪɬʃɚ. 

ɫɥɢɤɚ31 

ɂɡɜɚɞɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɢ ɫɬɚɜɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ 
ɫɟɱɢɜɚ ɧɚ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ ɬɚɤɨ ɞɚ ɫɟɱɢɜɚ ɧɟ ɛɭɞɭ 
ɢɡɥɨɠɟɧɚ. ɉɚɠʂɢɜɨ ɱɭɜɚʁɬɟ ɚɥɚɬ ɢɡɜɚɧ ɞɨɦɚɲɚʁɚ 
ɞɟɰɟ. 
ɑɭɜɚʁɬɟ ɚɥɚɬ ɧɚ ɦɟɫɬɭ ɤɨʁɟ ɧɢʁɟ ɢɡɥɨɠɟɧɨ ɜɨɞɢ ɢ 
ɤɢɲɢ. 
ȻȿɁȻȿȾȺɇ ɢ ɉɈɍɁȾȺɇ ɪɚɞ ɚɥɚɬɚ ɝɚɪɚɧɬɭʁɟɦɨ ɫɚɦɨ 
ɚɤɨ ɩɨɩɪɚɜɤɟ, ɫɜɚɤɨ ɞɪɭɝɨ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ ɢɥɢ 
ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ, ɩɪɟɩɭɫɬɢɬɟ ɨɜɥɚɲʄɟɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɭ ɡɚ 
ɚɥɚɬ Makita, ɭɡ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɯ ɪɟɡɟɪɜɧɢɯ 
ɞɟɥɨɜɚ Makita. 

ɈɉɐɂɈɇɂ ȾɈȾȺɌɇɂ ɉɊɂȻɈɊ 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� Ɉɜɚ ɨɩɪɟɦɚ ɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɚɦɟʃɟɧɢ ɫɭ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ 

ɫɚ ɚɥɚɬɨɦ Makita ɨɩɢɫɚɧɢɦ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ ɡɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɭ. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɞɪɭɝɟ ɨɩɪɟɦɟ ɢ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɚ. Ⱦɟɥɨɜɟ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɢɥɢ ɨɩɪɟɦɭ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɡɚ ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɭ 
ɧɚɦɟɧɭ. 

Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɫɚɡɧɚɥɢ ɞɟɬɚʂɟ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɨɜɢɦ ɞɨɞɚɬɧɢɦ 
ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɫɟ ɥɨɤɚɥɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɭ 
Makita. 

� ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɫɟɱɢɜɚ 
� ɋɤɥɨɩ ɫɟɱɢɜɚ ɦɚɤɚɡɚ 
� Makita ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɢ ɩɭʃɚɱ 
� ɉɪɢɯɜɚɬɚɱ ɨɬɩɚɞɚɤɚ 

 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɉɨʁɟɞɢɧɟ ɫɬɚɜɤɟ ɧɚ ɥɢɫɬɢ ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ ɭɤʂɭɱɟɧɟ ɭ 

ɫɚɞɪɠɚʁ ɩɚɤɨɜɚʃɚ ɚɥɚɬɚ ɤɚɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɚ 
ɨɩɪɟɦɚ. Ɇɨɝɭ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɨɞ ɡɟɦʂɟ ɞɨ 
ɡɟɦʂɟ. 
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ɊɍɋɋɄɂɃ əɁɕɄ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɚɹ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ) 

Ɉɛɴɹɫɧɟɧɢɹ ɨɛɳɟɝɨ ɩɥɚɧɚ 
 

1-1. Ʉɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-2. Ʉɧɨɩɤɚ 
1-3. Ȼɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
2-1. Ɂɜɟɡɞɨɱɤɚ 
3-1. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
4-1. Ʉɪɭɝɥɚɹ ɪɭɱɤɚ 
4-2. Ʉɨɪɩɭɫ 
5-1. Ʉɧɨɩɤɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ȼ 
5-2. Ʉɧɨɩɤɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ Ⱥ 
5-3. Ʉɧɨɩɤɚ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɢɹ 
6-1. Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɣ ɞɢɫɤ 
9-1. ɇɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɬɪɢɦɦɢɧɝɚ 
9-2. ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɢɡɝɨɪɨɞɢ 
9-3. ɇɚɤɥɨɧɢɬɟ ɥɟɡɜɢɹ. 
14-1. ɇɚɠɦɢɬɟ 
14-2. Ɇɭɫɨɪɨɩɪɨɜɨɞ 

14-3. Ƚɚɣɤɚ 
14-4. Ʌɟɡɜɢɟ 
15-1. Ƚɚɣɤɚ 
15-2. ɍɥɚɜɥɢɜɚɬɟɥɶ ɜɟɬɜɟɣ 
16-1. Ʉɪɸɤɢ 
16-2. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɤɪɸɤɢ ɜ ɤɚɧɚɜɤɭ 
16-3. ɉɚɡɵ 
17-1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɪɵɱɚɝɢ ɫ ɨɛɟɢɯ  

ɫɬɨɪɨɧ 
17-2. Ɋɚɡɛɥɨɤɢɪɭɣɬɟ ɤɪɸɤɢ 
18-1. Ʉɨɠɭɯ ɞɟɡɜɢɹ 
18-2. ȼɢɧɬɵ 
19-1. ɇɢɠɧɹɹ ɤɪɵɲɤɚ 
19-2. Ʉɨɠɭɯ ɞɟɡɜɢɹ 
19-3. ȼɢɧɬɵ 
20-1. ɉɥɚɫɬɢɧɚ 

21-1. Ɋɭɤɨɹɬɤɚ 
22-1. ȼɢɧɬɵ 
22-2. Ʌɟɡɜɢɟ 
23-1. Ɋɭɤɨɹɬɤɚ 
24-1. Ɉɜɚɥɶɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɜ ɥɟɡɜɢɢ 
26-1. Ɉɜɚɥɶɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɜ ɥɟɡɜɢɢ 
26-2. Ɋɭɤɨɹɬɤɚ 
26-3. ȼɢɧɬɵ 
27-1. Ɋɭɤɨɹɬɤɚ 
28-1. Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɚɹ ɦɟɬɤɚ 
29-1. Ʉɪɵɲɤɚ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ 
29-2. ɒɥɢɰɟɜɚɹ ɨɬɜɟɪɬɤɚ 
30-1. Ʉɨɥɩɚɱɨɤ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ ɳɟɬɤɢ 
30-2. ɒɥɢɰɟɜɚɹ ɨɬɜɟɪɬɤɚ 

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ 
Ɇɨɞɟɥɶ DUH551 DUH651 

Ⱦɥɢɧɚ ɧɨɠɚ 550 ɦɦ 650 ɦɦ 

ɏɨɞɨɜ ɜ ɦɢɧɭɬɭ (ɦɢɧ-1) 1 000 - 1 800 

Ɉɛɳɚɹ ɞɥɢɧɚ 1 065 ɦɦ 1 135 ɦɦ 

ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ 36 ȼ ɩɨɫɬ. Ɍɨɤɚ 

ȼɟɫ ɧɟɬɬɨ 5,1 ɤɝ 5,2 ɤɝ 

� Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ ɧɚɲɟɣ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɢ ɪɚɡɪɚɛɨɬɨɤ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɡɞɟɫɶ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɵ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ. 

� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɦɨɝɭɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɬɪɚɧɵ. 

� Ɇɚɫɫɚ (ɫ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɦ ɛɥɨɤɨɦ) ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɨɰɟɞɭɪɨɣ EPTA 01.2003 

 

ɒɭɦ ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ 

Ɇɨɞɟɥɶ LPA (ɞȻ (A)) 
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ, K 

(ɞȻ (A)) 
LPA (ɞȻ (A)) 

ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ, K 
(ɞȻ (A)) 

ɉɪɢɦɟɧɢɦɵɣ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬ ɢɥɢ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 

DUH551 81,5 2,1 91 1,5 

DUH651 82 1,4 91,1 1,5 
2000/14/EC 

�ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚɳɢɬɵ ɫɥɭɯɚ. 

 

ȼɢɛɪɚɰɢɹ 

Ɇɨɞɟɥɶ 
Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ, (ɦ/ɫ2) 

ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ, K (ɦ/ɫ2) 
ɉɪɢɦɟɧɢɦɵɣ ɫɬɚɧɞɚɪɬ 

ɢɥɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 

DUH551 / DUH651 2,5 1,5 EN60745 

 
ENG901-1 

� Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ 
ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢɡɦɟɪɟɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɣ ɦɟɬɨɞɢɤɨɣ ɢɫɩɵɬɚɧɢɣ ɢ ɦɨɠɟɬ 
ɛɵɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ ɞɥɹ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ. 

� Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ 
ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɯ ɨɰɟɧɨɤ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ. 

 

 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 

ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɨɬ ɡɚɹɜɥɟɧɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɜ 
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɩɨɫɨɛɚ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɟ ɦɟɪɵ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ, ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ ɧɚ ɨɰɟɧɤɟ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜ ɪɟɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ (ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɜɫɟɯ ɷɬɚɩɨɜ ɪɚɛɨɱɟɝɨ 
ɰɢɤɥɚ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 
ɪɚɛɨɬɚ ɛɟɡ ɧɚɝɪɭɡɤɢ ɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ). 
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END013-4 

ɋɢɦɜɨɥ 
ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ ɫɢɦɜɨɥɵ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɞɥɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɵ ɩɨɧɢɦɚɟɬɟ ɢɯ ɡɧɚɱɟɧɢɟ. 

･ ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ. 

･ Ȼɟɪɟɱɶ ɨɬ ɞɨɠɞɹ. 
 
･ Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ ȿɋ 

ɇɟ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɢɥɢ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦ 
ɦɭɫɨɪɨɦ! 
ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɦɢ 
ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦɢ ɨɛ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɨ ɛɚɬɚɪɟɹɯ ɢ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɯ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɯ ɛɚɬɚɪɟɹɯ ɢ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɯ ɢ ɢɯ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɢ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɦɟɫɬɧɵɦɢ ɡɚɤɨɧɚɦɢ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ, ɛɚɬɚɪɟɢ ɢ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ, ɫɪɨɤ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɢɫɬɟɤ, ɞɨɥɠɧɵ 
ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɢ 
ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶɫɹ ɞɥɹ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɧɚ 
ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ 
ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɦ ɩɪɚɜɢɥɚɦ ɨɯɪɚɧɵ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ. 

ENE014-1 

ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɨɞɪɟɡɤɢ ɠɢɜɨɣ 
ɢɡɝɨɪɨɞɢ. 

ENH032-3 

Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɯ ɫɬɪɚɧ 

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ȿɋ 
Makita Corporation, ɹɜɥɹɹɫɶ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ (-ɚ) Makita: 

Ɉɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ:  
Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ Ʉɭɫɬɨɪɟɡ 
Ɇɨɞɟɥɶ/Ɍɢɩ: DUH551, DUH651 
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ: ɫɦ. Ɍɚɛɥɢɰɭ 
"ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ". 

ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɫɟɪɢɣɧɨɣ ɩɪɨɞɭɤɰɢɟɣ ɢ 
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ (-ɸɬ) ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ȿɋ: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
ɢ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ ɢɥɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɯɪɚɧɢɬɫɹ ɩɨ ɚɞɪɟɫɭ:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ ɨɰɟɧɤɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɞɢɪɟɤɬɢɜɟ 
2000/14/EC ɛɵɥɚ ɩɪɨɜɟɞɟɧɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ V. 
Ɇɨɞɟɥɶ DUH551 

ɂɡɦɟɪɟɧɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ: 
91,0 ɞȻ (A) 
Ƚɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ: 
93 ɞȻ (A) 
 

Ɇɨɞɟɥɶ DUH651 
ɂɡɦɟɪɟɧɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ: 
91,1 ɞȻ (A) 
Ƚɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ: 
93 ɞȻ (A) 
 

8.8.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Ɉɛɳɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ 
ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ 

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ Ɉɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫɨ ɜɫɟɦɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɢ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ 
ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ, ɩɨɠɚɪɭ ɢ/ɢɥɢ ɬɹɠɟɥɵɦ ɬɪɚɜɦɚɦ. 

ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ ɛɪɨɲɸɪɭ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ ɢ 

ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɞɥɹ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. 
GEB062-5 

ɉɊȺȼɂɅȺ ɌȿɏɇɂɄɂ 
ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ ɉɊɂ 
ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ 
ȺɄɄɍɆɍɅəɌɈɊɇɈȽɈ 
ɂɇɋɌɊɍɆȿɇɌȺ ȾɅə ɉɈȾɊȿɁɄɂ 
ɀɂȼɈɃ ɂɁȽɈɊɈȾɂ 
1. ɇɟ ɩɪɢɛɥɢɠɚɣɬɟɫɶ ɤ ɪɟɠɭɳɟɦɭ ɧɨɠɭ. ɇɟ 

ɭɞɚɥɹɣɬɟ ɫɪɟɡɚɧɧɵɟ ɜɟɬɤɢ ɢ ɧɟ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ 
ɜɟɬɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɛɢɪɚɟɬɟɫɶ ɫɪɟɡɚɬɶ, ɟɫɥɢ ɧɨɠɢ 
ɞɜɢɠɭɬɫɹ. ɍɞɚɥɹɹ ɡɚɫɬɪɹɜɲɢɟ ɨɛɪɟɡɤɢ, 
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɵɤɥɸɱɟɧ. 
ɋɟɤɭɧɞɧɚɹ ɧɟɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟ ɫ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɹɠɟɥɨɣ ɬɪɚɜɦɟ. 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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2. Ʉɨɝɞɚ ɥɟɡɜɢɹ ɨɫɬɚɧɨɜɢɥɢɫɶ, ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɦɨɠɧɨ ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɶ ɡɚ ɪɭɱɤɭ. ɇɚ ɜɪɟɦɹ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɢɥɢ ɯɪɚɧɟɧɢɹ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ ɱɟɯɨɥ ɧɚ ɪɟɠɭɳɢɣ 
ɛɥɨɤ. ɉɪɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɫ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɫɧɢɠɚɟɬɫɹ ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɶ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦ ɨɬ ɪɟɠɭɳɢɯ ɥɟɡɜɢɣ. 

3. Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɨɥɶɤɨ ɡɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ 
ɢɡɨɥɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɩɪɢ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɪɚɛɨɬ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɪɢɫɤ 
ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɧɨɠɚ ɫɨ ɫɤɪɵɬɨɣ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɤɨɣ. Ʉɨɧɬɚɤɬ ɫ ɩɪɨɜɨɞɨɦ ɩɨɞ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ 
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ ɞɟɬɚɥɢ ɧɨɠɚ ɬɚɤɠɟ ɛɭɞɭɬ ɩɨɞ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ 
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ. 

4. ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɞɨɠɞɹ 
ɢ ɜ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɜɵɫɨɤɨɣ ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ. 
ɗɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪ ɧɟ ɡɚɳɢɳɟɧ ɨɬ ɜɥɚɝɢ. 

5. ȿɫɥɢ ɜɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɩɟɪɜɵɟ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ, ɱɬɨɛɵ ɨɩɵɬɧɵɣ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ 
ɩɨɤɚɡɚɥ ɩɪɢɟɦɵ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɧɢɦ. 

6. ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɞɥɹ ɨɛɪɟɡɤɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɞɟɬɢ ɢɥɢ ɥɢɰɚ, ɧɟ ɞɨɫɬɢɝɲɢɟ 18-
ɥɟɬɧɟɝɨ ɜɨɡɪɚɫɬɚ. Ʌɢɰɚ ɫɬɚɪɲɟ 16 ɥɟɬ ɦɨɝɭɬ ɧɟ 
ɩɨɞɩɚɞɚɬɶ ɩɨɞ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɷɬɨɝɨ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɩɪɨɯɨɞɹɬ ɨɛɭɱɟɧɢɟ ɩɨɞ 
ɧɚɞɡɨɪɨɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ. 

7. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɞɥɹ ɨɛɪɟɡɤɢ ɬɨɥɶɤɨ ɜ 
ɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɧɚɯɨɞɢɬɟɫɶ ɜ ɯɨɪɨɲɟɣ 
ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɣ ɮɨɪɦɟ. ȿɫɥɢ ɜɵ ɭɫɬɚɥɢ, ɜɚɲɟ 
ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɛɭɞɟɬ ɨɫɥɚɛɥɟɧɨ. Ɉɫɨɛɭɸ 
ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɜ ɤɨɧɰɟ ɪɚɛɨɱɟɝɨ 
ɞɧɹ. ȼɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɜɫɟ ɪɚɛɨɬɵ ɫɩɨɤɨɣɧɨ ɢ 
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ. ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɧɟɫɟɬ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɭɳɟɪɛ, ɩɪɢɱɢɧɟɧɧɵɣ 
ɬɪɟɬɶɢɦ ɥɢɰɚɦ. 

8. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɟɫɥɢ ɧɚɯɨɞɢɬɟɫɶ 
ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɚɥɤɨɝɨɥɹ, ɧɚɪɤɨɬɢɤɨɜ ɢɥɢ 
ɥɟɤɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ. 

9. ɇɟɨɬɴɟɦɥɟɦɨɣ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶɸ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɞɥɹ ɨɛɪɟɡɤɢ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɩɟɪɱɚɬɤɢ ɢɡ ɬɨɥɫɬɨɣ 
ɤɨɠɢ. ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 
ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ ɢɯ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 
ɨɛɭɜɚɣɬɟ ɩɪɨɱɧɭɸ ɨɛɭɜɶ ɫ 
ɩɪɨɬɢɜɨɫɤɨɥɶɡɹɳɢɦɢ ɩɨɞɦɟɬɤɚɦɢ. 

10. ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɚɛɨɬɵ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɢɫɩɪɚɜɧɨɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ. 
Ⱦɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ 
ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɹ. ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɞɥɹ 
ɨɛɪɟɡɤɢ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɫɨɛɪɚɧɧɨɦ ɜɢɞɟ. 

11. ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɣɦɢɬɟ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. 

12. ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɤɪɟɩɤɨ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. 

 

13. Ȼɟɡ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɧɟ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɭɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɛɟɡ ɧɚɝɪɭɡɤɢ. 

14. ɇɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪ ɢ 
ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ, ɟɫɥɢ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɚɞɟɧɟɬ ɨɝɪɚɞɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɨɣ 
ɬɜɟɪɞɵɣ ɩɪɟɞɦɟɬ. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ ɧɚ 
ɩɪɟɞɦɟɬ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɢɦɟɸɬɫɹ – 
ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ ɭɫɬɪɚɧɢɬɟ. 

15. ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ, 
ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟɦ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɢɥɢ ɭɞɚɥɟɧɢɟɦ 
ɡɚɫɬɪɹɜɲɟɝɨ ɜ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ 
ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 

16. ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ 
ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 

17. ɉɟɪɟɧɨɫɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜ ɞɪɭɝɨɟ ɦɟɫɬɨ (ɜ ɬɨɦ 
ɱɢɫɥɟ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ), ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 
ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɢ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɧɚ ɧɨɠɢ. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ 
ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɶ ɢɥɢ ɩɟɪɟɜɨɡɢɬɶ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɫ 
ɞɜɢɠɭɳɢɦɢɫɹ ɥɟɡɜɢɹɦɢ. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɛɪɚɬɶɫɹ 
ɪɭɤɚɦɢ ɡɚ ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ. 

18. ɉɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɩɟɪɟɞ ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɦ ɯɪɚɧɟɧɢɟɦ ɨɱɢɳɚɣɬɟ ɟɝɨ, 
ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ. ɋɥɟɝɤɚ ɫɦɚɠɶɬɟ 
ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ ɢ ɧɚɞɟɧɶɬɟ ɱɟɯɨɥ. ɑɟɯɨɥ, 
ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɣ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ, 
ɦɨɠɧɨ ɜɟɲɚɬɶ ɧɚ ɫɬɟɧɭ. ɗɬɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɣ ɢ 
ɭɞɨɛɧɵɣ ɫɩɨɫɨɛ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

19. ɏɪɚɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜ ɱɟɯɥɟ ɜ ɫɭɯɨɦ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ. Ȼɟɪɟɝɢɬɟ ɨɬ ɞɟɬɟɣ. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ 
ɯɪɚɧɢɬɶ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɧɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ. 

ɋɈɏɊȺɇɂɌȿ ȾȺɇɇɕȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
ɇȿ ȾɈɉɍɋɄȺɃɌȿ, ɱɬɨɛɵ ɭɞɨɛɫɬɜɨ ɢɥɢ ɨɩɵɬ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ (ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɣ 
ɨɬ ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ) ɞɨɦɢɧɢɪɨɜɚɥɢ 
ɧɚɞ ɫɬɪɨɝɢɦ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɫ ɷɬɢɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ. ɇȿɉɊȺȼɂɅɖɇɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢɥɢ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɹɠɟɥɨɣ ɬɪɚɜɦɟ. 
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ȼȺɀɇɕȿ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɉɈ 
ɌȿɏɇɂɄȿ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ 

ȾɅə ȺɄɄɍɆɍɅəɌɈɊɇɈȽɈ 
ȻɅɈɄȺ 
1. ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 

ɛɥɨɤɚ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɜɫɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɟ ɧɚɞɩɢɫɢ ɧɚ (1) ɡɚɪɹɞɧɨɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ, (2) ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦ ɛɥɨɤɟ ɢ (3) 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ, ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɨɬ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. 

2. ɇɟ ɪɚɡɛɢɪɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 
3. ȿɫɥɢ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɫɨɤɪɚɬɢɥɨɫɶ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ 
ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ ɪɚɛɨɬɭ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, 
ɦɨɠɟɬ ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɩɟɪɟɝɪɟɜ ɛɥɨɤɚ, ɱɬɨ 
ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɨɠɨɝɚɦ ɢ ɞɚɠɟ ɤ ɜɡɪɵɜɭ. 

4. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ ɜ ɝɥɚɡɚ, 
ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɢɯ ɨɛɢɥɶɧɵɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ 
ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɵ ɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ 
ɜɪɚɱɭ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɬɟɪɟ ɡɪɟɧɢɹ. 

5. ɇɟ ɡɚɦɵɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ: 

(1) ɇɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ ɤɨɧɬɚɤɬɚɦ ɤɚɤɢɦɢ-
ɥɢɛɨ ɬɨɤɨɩɪɨɜɨɞɹɳɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ. 

(2) ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ, ɬɚɤɢɦɢ 
ɤɚɤ ɝɜɨɡɞɢ, ɦɨɧɟɬɵ ɢ ɬ. ɩ. 

(3) ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɧɚ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜɨɞɵ ɢɥɢ ɞɨɠɞɹ.  

Ɂɚɦɵɤɚɧɢɟ ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɬɨɤɚ, ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ, 
ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɨɠɨɝɚɦ ɢ ɞɚɠɟ ɪɚɡɪɵɜɭ ɛɥɨɤɚ. 

6. ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 
ɛɥɨɤ ɜ ɦɟɫɬɚɯ, ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟɬ 
ɞɨɫɬɢɝɚɬɶ ɢɥɢ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. ɇɟ ɛɪɨɫɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜ ɨɝɨɧɶ, 
ɞɚɠɟ ɟɫɥɢ ɨɧ ɫɢɥɶɧɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɢɥɢ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɲɟɥ ɢɡ ɫɬɪɨɹ. 
Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɦɨɠɟɬ ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ 
ɩɨɞ ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɨɝɧɹ. 

8. ɇɟ ɪɨɧɹɣɬɟ ɢ ɧɟ ɭɞɚɪɹɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 
ɛɥɨɤ. 

9. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ.  

10. ȼɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɦɟɫɬɧɨɝɨ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ 
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ.  

ɋɈɏɊȺɇɂɌȿ ȾȺɇɇɕȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
 

ɋɨɜɟɬɵ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ 
1. Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɞɨ ɬɨɝɨ, 

ɤɚɤ ɨɧ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɪɚɡɪɹɞɢɬɫɹ. 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɬɟɪɢ ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɩɪɢ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ 
ɪɚɛɨɬɭ ɢ ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 

2. ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɡɚɪɹɠɟɧɧɵɣ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 
ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɤɚ ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ ɫɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɛɥɨɤɚ. 

3. Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɩɪɢ 
ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɨɬ 10 ﾟ
C ɞɨ 40 ﾟ C (ɨɬ 50 ﾟ F ɞɨ 104 ﾟ F). ɉɟɪɟɞ 
ɡɚɪɹɞɤɨɣ ɞɚɣɬɟ ɝɨɪɹɱɟɦɭ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦɭ 
ɛɥɨɤɭ ɨɫɬɵɬɶ. 

4. ȿɫɥɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɨɞɢɧ ɪɚɡ ɜ ɲɟɫɬɶ 
ɦɟɫɹɰɟɜ. 
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ɈɉɂɋȺɇɂȿ 
ɎɍɇɄɐɂɈɇɂɊɈȼȺɇɂə 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɨɣ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ 

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜɫɟɝɞɚ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢɥɢ ɫɧɹɬɢɟ ɛɥɨɤɚ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ 

Ɋɢɫ.1 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞ 

ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ. 

� ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɢɥɢ ɫɧɹɬɢɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ ɧɚɞɟɠɧɨ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. ɂɧɚɱɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢɥɢ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɦɨɝɭɬ ɜɵɫɤɨɥɶɡɧɭɬɶ ɢɡ 
ɪɭɤ, ɱɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɪɚɜɦɚɦ ɢɥɢ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ. 

Ⱦɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
ɧɚ ɥɢɰɟɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɢ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɛɥɨɤ. 
Ⱦɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɫɨɜɦɟɫɬɢɬɟ 
ɜɵɫɬɭɩ ɛɥɨɤɚ ɫ ɩɚɡɨɦ ɜ ɤɨɪɩɭɫɟ ɢ ɡɚɞɜɢɧɶɬɟ ɟɝɨ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ. ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɛɥɨɤ ɞɨ ɭɩɨɪɚ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɨɧ 
ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɥɫɹ ɧɚ ɦɟɫɬɟ ɫ ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ ɳɟɥɱɤɨɦ. 
ȿɫɥɢ ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɜɢɞɟɬɶ ɤɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ 
ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɤɥɚɜɢɲɢ, ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɧɟ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɧɚ ɦɟɫɬɟ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 

ɛɥɨɤ ɞɨ ɤɨɧɰɚ, ɱɬɨɛɵ ɤɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ 
ɛɵɥ ɜɢɞɟɧ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɦɨɠɟɬ ɜɵɩɚɫɬɶ ɢɡ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɧɚɧɟɫɬɢ ɬɪɚɜɦɭ ɜɚɦ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ 
ɥɸɞɹɦ. 

� ɇɟ ɩɪɢɥɚɝɚɣɬɟ ɱɪɟɡɦɟɪɧɵɯ ɭɫɢɥɢɣ ɩɪɢ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. ȿɫɥɢ ɛɥɨɤ ɧɟ 
ɞɜɢɝɚɟɬɫɹ ɫɜɨɛɨɞɧɨ, ɡɧɚɱɢɬ ɨɧ ɜɫɬɚɜɥɟɧ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ. 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɫ ɨɞɧɢɦ 

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɦ ɛɥɨɤɨɦ. 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɳɢɬɵ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
ɇɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɳɢɬɵ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. Ɉɧɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɩɢɬɚɧɢɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɞɥɹ ɩɪɨɞɥɟɧɢɹ ɫɪɨɤɚ 
ɫɥɭɠɛɵ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɧɢɠɟ ɫɢɬɭɚɰɢɣ. 
ȼ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ ɡɚɝɨɪɚɸɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ. 

Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ 

ȿɫɥɢ ɢɡ-ɡɚ ɫɩɨɫɨɛɚ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬ ɨɱɟɧɶ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɬɨɤɚ, ɨɧ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ ɛɟɡ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɚɤɢɯ-
ɥɢɛɨ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ, ɩɨɜɥɟɤɲɟɟ 
ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. Ɂɚɬɟɦ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɞɥɹ ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɤɚ. 
Ɂɚɳɢɬɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɨɬ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ 

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɛɟɡ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ. ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ 
ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɞɚɠɟ ɩɨɫɥɟ ɧɚɠɚɬɢɹ ɧɚ ɤɭɪɤɨɜɵɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɞɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ/ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ ɨɫɬɵɬɶ ɩɟɪɟɞ ɩɨɜɬɨɪɧɵɦ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ. 
 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
Ɂɚɳɢɬɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɨɬ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɬɨɥɶɤɨ 
ɧɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ ɛɥɨɤɚɯ ɫɨ ɡɜɟɡɞɨɱɤɨɣ. 

Ɋɢɫ.2 

Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɩɟɪɟɪɚɡɪɹɞɤɢ 

Ɋɢɫ.3 

ȿɫɥɢ ɨɫɬɚɜɲɢɣɫɹ ɡɚɪɹɞ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɫɥɢɲɤɨɦ 
ɧɢɡɤɢɣ, ɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. ɉɪɢ 
ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ, ɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɝɨɪɢɬ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 10 ɫɟɤɭɧɞ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 

ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɪɭɤɨɹɬɤɢ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɱɬɨ 

ɪɭɤɨɹɬɤɚ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɚ ɜ ɠɟɥɚɟɦɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 

Ɋɢɫ.4 

ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɜɢɞɚ ɪɚɛɨɬ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɭɝɨɥ 
ɧɚɤɥɨɧɚ ɪɭɤɨɹɬɤɢ ɧɚ ɡɧɚɱɟɧɢɟ 45°ɢɥɢ 90° ɜɥɟɜɨ ɢɥɢ 
ɜɩɪɚɜɨ. ɑɬɨɛɵ ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ ɪɭɤɨɹɬɤɭ, ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɢ 
ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɭ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ. 
Ɋɭɤɨɹɬɤɚ ɛɭɞɟɬ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɚ ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ 45°. ɑɬɨɛɵ 
ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 90°, ɫɧɨɜɚ ɩɨɬɹɧɢɬɟ 
ɪɭɱɤɭ ɢ ɫɢɥɶɧɟɟ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɭ. 

Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɜɫɬɚɜɤɨɣ ɛɥɨɤɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ ɜ 

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɱɬɨ ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ 
ɢ ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ "ȼɕɄɅ", ɟɫɥɢ ɟɝɨ 
ɨɬɩɭɫɬɢɬɶ. 

Ɋɢɫ.5 

ȼ ɰɟɥɹɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɫɧɚɳɟɧ ɞɜɨɣɧɨɣ 
ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ 
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ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 
ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ, ɚ ɡɚɬɟɦ - ɤɭɪɤɨɜɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ Ⱥ ɢ 
ȼ.  Ⱦɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɨɞɢɧ ɢɡ ɤɭɪɤɨɜɵɯ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟɣ. ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ 
ɧɚɠɚɬɢɹ ɧɚ ɨɛɚ ɤɭɪɤɨɜɵɯ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ. 

ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ ɫɤɨɪɨɫɬɢ 

Ɋɢɫ.6 

Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɞɜɢɠɟɧɢɣ, ɫɨɜɟɪɲɚɟɦɵɯ ɜ ɦɢɧɭɬɭ, 
ɦɨɠɧɨ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ, ɜɪɚɳɚɹ ɞɢɫɤ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ. ɗɬɨ 
ɦɨɠɧɨ ɩɪɨɞɟɥɚɬɶ ɞɚɠɟ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɇɚ ɞɢɫɤ ɧɚɧɟɫɟɧɚ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚ ɫ 
ɰɢɮɪɚɦɢ ɨɬ 1 (ɧɚɢɦɟɧɶɲɚɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶ) ɞɨ 6 
(ɧɚɢɛɨɥɶɲɚɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶ). 
ɇɢɠɟ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɦɟɠɞɭ 
ɰɢɮɪɚɦɢ ɧɚ ɞɢɫɤɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ 
ɞɜɢɠɟɧɢɣ ɜ ɦɢɧɭɬɭ. 

Число на регулировочном диске Движений в минуту (дв./мин  )-1

6

5

4

3

2

1

1 800

1 750

1 650

1 500

1 300

1 000
  

011264 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� Ⱦɢɫɤ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɫɤɨɪɨɫɬɢ ɦɨɠɧɨ 

ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɞɨ ɰɢɮɪɵ 6 ɢ ɨɛɪɚɬɧɨ ɞɨ 
1. ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ ɟɝɨ ɞɚɥɶɲɟ 6 ɢɥɢ 1, 
ɬɚɤ ɤɚɤ ɮɭɧɤɰɢɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɫɤɨɪɨɫɬɢ ɦɨɠɟɬ 
ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɫɬɪɨɹ. 

� Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɞɜɢɠɟɧɢɣ, ɫɨɜɟɪɲɚɟɦɵɯ ɜ ɦɢɧɭɬɭ, 
ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ 
ɥɟɡɜɢɣ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. 

ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂə 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ, ɱɬɨɛɵ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 

ɪɚɛɨɬɵ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɧɟ ɡɚɞɟɬɶ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɭɸ 
ɨɝɪɚɞɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɬɜɟɪɞɵɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ. Ʌɟɡɜɢɟ 
ɦɨɠɟɬ ɫɥɨɦɚɬɶɫɹ ɢ ɧɚɧɟɫɬɢ ɬɹɠɟɥɭɸ ɬɪɚɜɦɭ. 

� ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɞɨɬɹɧɭɬɶɫɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɞɨ 
ɨɬɞɚɥɟɧɧɵɯ ɜɟɬɨɤ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɫ ɥɟɫɬɧɢɰɵ. ɗɬɨ 
ɨɱɟɧɶ ɨɩɚɫɧɨ. ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɧɟ ɫɬɨɣɬɟ ɧɚ 
ɲɚɬɤɢɯ ɢɥɢ ɧɟɭɫɬɨɣɱɢɜɵɯ ɩɪɟɞɦɟɬɚɯ. 

Ɋɢɫ.7 

ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɷɬɨɝɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɪɟɡɚɬɶ 
ɜɟɬɤɢ ɬɨɥɳɟ 10 ɦɦ ɜ ɞɢɚɦɟɬɪɟ. ɂɯ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɨɛɪɟɡɚɬɶ ɞɨ ɭɪɨɜɧɹ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɧɨɠɧɢɰ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɇɟ ɨɬɪɟɡɚɣɬɟ ɫɭɯɢɟ ɞɟɪɟɜɶɹ ɢɥɢ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ 

ɬɜɟɪɞɵɟ ɨɛɴɟɤɬɵ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɦɨɠɧɨ 
ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. 

Ɋɢɫ.8 

ɍɞɟɪɠɢɜɚɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɞɜɭɦɹ ɪɭɤɚɦɢ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ 
ɤɭɪɤɨɜɵɟ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɢ A ɢ B, ɡɚɬɟɦ ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞ ɫɨɛɨɣ. 

Ɋɢɫ.9 

Ɉɫɧɨɜɧɨɣ ɫɩɨɫɨɛ ɪɚɛɨɬɵ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ: 
ɧɚɤɥɨɧɢɬɟ ɥɟɡɜɢɹ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɪɟɡɚɧɢɹ ɢ ɫɩɨɤɨɣɧɨ 
ɢ ɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɪɟɡɚɧɢɹ ɫɨ 
ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ 3 - 4 ɫɟɤɭɧɞɵ ɧɚ ɦɟɬɪ. 

Ɋɢɫ.10 

ɑɬɨɛɵ ɨɛɪɟɡɚɬɶ ɠɢɜɭɸ ɢɡɝɨɪɨɞɶ ɪɨɜɧɨ, ɦɨɠɧɨ 
ɧɚɬɹɧɭɬɶ ɬɪɨɫ ɧɭ ɧɭɠɧɨɣ ɜɵɫɨɬɟ ɢ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ 
ɨɛɪɟɡɤɭ ɜɞɨɥɶ ɧɟɝɨ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɟɝɨ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ 
ɨɪɢɟɧɬɢɪɚ. 

Ɋɢɫ.11 

ɑɬɨɛɵ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɪɚɡɛɪɚɫɵɜɚɧɢɟ ɨɛɪɟɡɚɧɧɨɣ 
ɥɢɫɬɜɵ, ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɧɨ ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɶ 
ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤ (ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ). 

Ɋɢɫ.12 

ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɪɚɛɨɬ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɜ 
ɭɞɨɛɧɨɟ ɞɥɹ ȼɚɫ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɪɭɤɨɹɬɤɢ". 
ɑɬɨɛɵ ɪɨɜɧɨ ɨɛɪɟɡɚɬɶ ɛɨɤɨɜɢɧɭ ɠɢɜɨɣ ɢɡɝɨɪɨɞɢ, 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɪɟɡɚɬɶ ɫɧɢɡɭ ɜɜɟɪɯ. 

Ɋɢɫ.13 

ɑɬɨɛɵ ɫɨɡɞɚɬɶ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɭɸ 
ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɭɸ ɢɡɝɨɪɨɞɶ, ɨɛɪɟɡɚɬɶ ɫɚɦɲɢɬ ɢɥɢ 
ɪɨɞɨɞɟɧɞɪɨɧɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɧɢɡɭ ɜɜɟɪɯ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢ ɫɧɹɬɢɟ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤɚ 
(ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ) 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢɥɢ ɫɧɹɬɢɟɦ 

ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤɚ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ 
ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ. 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� ɉɪɢ ɡɚɦɟɧɟ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 

ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ ɩɟɪɱɚɬɤɢ; ɧɟ ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɥɟɡɜɢɹ 
ɪɭɤɚɦɢ ɢ ɥɢɰɨɦ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɹɠɟɥɨɣ 
ɬɪɚɜɦɟ. 

� ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤɚ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɫɧɢɦɚɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɞɢɫɤɚ. 

� ȼ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤ ɩɨɩɚɞɚɸɬ ɫɪɟɡɚɧɧɵɟ ɥɢɫɬɶɹ, 
ɨɧ ɨɛɥɟɝɱɚɟɬ ɫɛɨɪ ɨɬɛɪɚɫɵɜɚɟɦɵɯ ɥɢɫɬɶɟɜ. Ɉɧ 
ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɫ ɥɸɛɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

Ɋɢɫ.14 

ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤ, ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɧɵɣ ɧɚ 
ɥɟɡɜɢɹɯ, ɱɬɨɛɵ ɟɝɨ ɩɪɨɪɟɡɶ ɧɚɤɥɚɞɵɜɚɥɚɫɶ ɧɚ 
ɩɪɨɪɟɡɢ. ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤ ɧɟ 
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ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɭɥɚɜɥɢɜɚɬɟɥɹ ɜɟɬɜɟɣ ɜ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ 
ɥɟɡɜɢɣ. 

Ɋɢɫ.15 

Ɇɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ 
ɟɝɨ ɜɵɫɬɭɩɵ ɛɵɥɢ ɫɨɜɦɟɳɟɧɵ ɫ ɭɝɥɭɛɥɟɧɢɹɦɢ ɧɚ 
ɛɥɨɤɟ ɥɟɡɜɢɣ. 

Ɋɢɫ.16 

Ⱦɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤɚ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɟɝɨ ɪɵɱɚɝ ɫ 
ɨɛɟɢɯ ɫɬɨɪɨɧ, ɱɬɨɛɵ ɪɚɡɨɦɤɧɭɬɶ ɮɢɤɫɚɬɨɪɵ. 

Ɋɢɫ.17 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤɚ ɱɟɯɨɥ ɥɟɡɜɢɣ 

ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɱɟɯɨɥ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ. 
ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɟɧɨɫɤɨɣ ɢɥɢ ɯɪɚɧɟɧɢɟɦ ɫɧɢɦɚɣɬɟ 
ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤ ɢ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɱɟɯɨɥ ɧɚ 
ɥɟɡɜɢɹ. 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤɚ 

ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ. 
� ɇɟ ɫɧɢɦɚɣɬɟ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤ, ɩɪɢɦɟɧɹɹ 

ɢɡɥɢɲɧɸɸ ɫɢɥɭ, ɟɫɥɢ ɜɵɫɬɭɩɵ ɜɨɲɥɢ ɜ 
ɡɚɰɟɩɥɟɧɢɟ ɫ ɤɚɧɚɜɤɚɦɢ ɧɚ ɛɥɨɤɟ ɥɟɡɜɢɣ. 
ɉɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɢɡɥɢɲɧɟɣ ɫɢɥɵ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɟɝɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ. 

ɌȿɏɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɢɥɢ ɪɚɛɨɬ ɩɨ 

ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ, ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɱɬɨ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɵɤɥɸɱɟɧ, ɚ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ 
ɜɵɧɭɬ. 

� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɛɟɧɡɢɧ, ɥɢɝɪɨɢɧ, 
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɶ, ɫɩɢɪɬ ɢ ɬ.ɩ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɸ ɰɜɟɬɚ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢ ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ 
ɬɪɟɳɢɧ. 

ɑɢɫɬɤɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
Ɉɱɢɳɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɫɬɢɪɚɹ ɩɵɥɶ ɫɭɯɨɣ ɢɥɢ 
ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ ɜ ɦɵɥɶɧɨɦ ɪɚɫɬɜɨɪɟ ɫɚɥɮɟɬɤɨɣ. 

Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɥɟɡɜɢɣ 
ɋɦɚɡɵɜɚɣɬɟ ɥɟɡɜɢɟ ɦɚɲɢɧɧɵɦ ɦɚɫɥɨɦ (ɢɥɢ 
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦ ɜɟɳɟɫɬɜɨɦ) ɩɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɚɛɨɬɵ ɢ 
ɱɟɪɟɡ ɱɚɫ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. 
 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɫɦɚɡɤɭ ɥɟɡɜɢɣ, 

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɧɹɬɶ ɦɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤ. 
ɉɨɫɥɟ ɪɚɛɨɬɵ ɭɞɚɥɢɬɟ ɩɵɥɶ ɫ ɨɛɟɢɯ ɫɬɨɪɨɧ ɥɟɡɜɢɹ 
ɩɪɨɜɨɥɨɱɧɨɣ ɳɟɬɤɨɣ, ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɟɝɨ ɫɚɥɮɟɬɤɨɣ ɢ 
ɳɟɞɪɨ ɧɚɧɟɫɢɬɟ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ 
ɦɚɫɥɚ ɧɢɡɤɨɣ ɜɹɡɤɨɫɬɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɦɚɡɨɱɧɨɟ ɦɚɫɥɨ ɜ 
ɜɢɞɟ ɫɩɪɟɹ. 
 

 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɇɟ ɩɪɨɦɵɜɚɣɬɟ ɥɟɡɜɢɹ ɜɨɞɨɣ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ 

ɫɥɭɱɚɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɩɨɹɜɥɟɧɢɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ 
ɪɠɚɜɱɢɧɵ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ. 

ɋɧɹɬɢɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ ɥɟɡɜɢɣ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɫɧɹɬɢɟɦ ɢɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɥɟɡɜɢɣ 

ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɱɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɜɵɤɥɸɱɟɧ, ɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɫɧɹɬ. 

� ɉɪɢ ɡɚɦɟɧɟ ɥɟɡɜɢɣ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ 
ɩɟɪɱɚɬɤɢ (ɧɟ ɫɧɢɦɚɹ ɱɟɯɥɚ ɥɟɡɜɢɹ), ɱɬɨɛɵ ɧɟ 
ɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ ɪɭɤɚɦɢ ɢ ɥɢɰɨɦ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɤ 
ɥɟɡɜɢɸ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɹɠɟɥɨɣ ɬɪɚɜɦɟ. 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� ɇɟ ɭɞɚɥɹɣɬɟ ɫɦɚɡɤɭ ɫ ɲɟɫɬɟɪɟɧ ɢ ɤɪɢɜɨɲɢɩɨɜ. 

ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɦɨɠɧɨ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. 

� Ɉɫɨɛɵɟ ɫɩɨɫɨɛɵ ɫɧɹɬɢɹ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɥɟɡɜɢɣ ɫɦ. 
ɧɚ ɨɛɨɪɨɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɫ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ 
ɥɟɡɜɢɹɦɢ. 

ɋɧɹɬɢɟ ɥɟɡɜɢɣ 
Ɋɚɡɜɟɪɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɨɫɥɚɛɶɬɟ ɱɟɬɵɪɟ ɜɢɧɬɚ. 

Ɋɢɫ.18 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ 

ɢɫɩɚɱɤɚɬɶɫɹ ɜ ɦɚɫɥɟ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɩɪɢɜɨɞɚ ɥɟɡɜɢɣ. 
ɋɧɢɦɢɬɟ ɧɢɠɧɸɸ ɤɪɵɲɤɭ. 

Ɋɢɫ.19 

ɋɧɢɦɢɬɟ ɩɥɚɫɬɢɧɭ. 

Ɋɢɫ.20 

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɲɥɢɰɟɜɨɣ ɨɬɜɟɪɬɤɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɭ 
ɩɨɞ ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɭɝɥɨɦ ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ. 

Ɋɢɫ.21 

ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɞɜɚ ɜɢɧɬɚ ɢɡ ɥɟɡɜɢɣ, ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɦɨɠɧɨ 
ɫɧɹɬɶ ɛɥɨɤ ɥɟɡɜɢɣ. 

Ɋɢɫ.22 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ȿɫɥɢ ɲɟɫɬɟɪɧɹ ɛɭɞɟɬ ɫɧɹɬɚ ɩɨ ɨɲɢɛɤɟ, 

ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɟɟ ɜ ɢɫɯɨɞɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. 
ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɥɟɡɜɢɣ 

ɉɨɞɝɨɬɨɜɶɬɟ 4 ɪɚɧɟɟ ɫɧɹɬɵɯ ɜɢɧɬɚ (ɞɥɹ ɧɢɠɧɟɣ 
ɤɪɵɲɤɢ), 2 ɜɢɧɬɚ (ɞɥɹ ɥɟɡɜɢɣ), ɩɥɚɫɬɢɧɭ, ɧɢɠɧɸɸ 
ɤɪɵɲɤɭ ɢ ɧɨɜɵɟ ɥɟɡɜɢɹ. 
Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɪɭɤɨɹɬɤɢ ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɪɢɫɭɧɤɟ. ɇɚɧɟɫɢɬɟ ɧɟɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɤɨɧɫɢɫɬɟɧɬɧɨɣ ɫɦɚɡɤɢ ɢɡ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɧɨɜɵɯ 
ɥɟɡɜɢɣ ɩɨ ɩɟɪɢɦɟɬɪɭ ɪɭɤɨɹɬɤɢ. 

Ɋɢɫ.23 

ɇɚɥɨɠɢɬɟ ɨɜɚɥɶɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɜ ɜɟɪɯɧɟɦ ɥɟɡɜɢɢ ɫ 
ɬɚɤɢɦ ɠɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟɦ ɜ ɧɢɠɧɟɣ ɱɚɫɬɢ. 
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Ɋɢɫ.24 

ɋɧɢɦɢɬɟ ɱɟɯɨɥ ɫɨ ɫɬɚɪɵɯ ɥɟɡɜɢɣ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚ 
ɧɨɜɵɟ ɞɥɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɭɞɨɛɫɬɜɚ ɩɪɢ ɡɚɦɟɧɟ. 

Ɋɢɫ.25 

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɨɜɵɟ ɥɟɡɜɢɹ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɱɬɨɛɵ 
ɨɜɚɥɶɧɵɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɜ ɥɟɡɜɢɹɯ ɫɨɜɩɚɥɢ ɫ ɪɭɤɨɹɬɤɨɣ. 
ɇɚɥɨɠɢɬɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɜ ɥɟɡɜɢɹɯ ɧɚ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɜɢɧɬɨɜ 
ɜ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ, ɡɚɬɟɦ ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ ɞɜɭɦɹ ɜɢɧɬɚɦɢ. 

Ɋɢɫ.26 

ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ ɲɥɢɰɟɜɨɣ ɨɬɜɟɪɬɤɢ 
ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɫɜɨɛɨɞɭ ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɪɭɤɨɹɬɤɢ. 

Ɋɢɫ.27 

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɥɚɫɬɢɧɭ ɢ ɧɢɠɧɸɸ ɤɪɵɲɤɭ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. ɇɚɞɟɠɧɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɜɢɧɬ. 
 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� ȼɟɪɯɧɹɹ ɢ ɧɢɠɧɹɹ ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɥɚɫɬɢɧɵ ɧɟ ɢɦɟɸɬ 

ɨɬɥɢɱɢɣ. 
ɋɧɢɦɢɬɟ ɱɟɯɨɥ ɥɟɡɜɢɹ ɢ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɱɬɨɛɵ 
ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɟɝɨ ɜ ɞɜɢɠɟɧɢɢ. 
 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� ȿɫɥɢ ɥɟɡɜɢɹ ɧɟ ɜɪɚɳɚɸɬɫɹ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ 

ɨɛɪɚɡɨɦ, ɷɬɨ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɭɟɬ ɨ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ 
ɩɨɞɝɨɧɤɟ ɥɟɡɜɢɣ ɢ ɪɭɤɨɹɬɤɢ. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ 
ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɫ ɧɚɱɚɥɚ. 

Ɂɚɦɟɧɚ ɭɝɨɥɶɧɵɯ ɳɟɬɨɤ 
Ɋɢɫ.28 

Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ. 
Ɂɚɦɟɧɹɣɬɟ ɢɯ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɢɡɧɨɲɟɧɵ ɞɨ 
ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɬɦɟɬɤɢ. ɋɨɞɟɪɠɢɬɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ 
ɳɟɬɤɢ ɜ ɱɢɫɬɨɬɟ ɢ ɜ ɫɜɨɛɨɞɧɨɦ ɞɥɹ ɫɤɨɥɶɠɟɧɢɹ ɜ 
ɞɟɪɠɚɬɟɥɹɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. ɉɪɢ ɡɚɦɟɧɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɦɟɧɹɬɶ ɨɛɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ. 

Ɋɢɫ.29 

ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɠɚɥɨ ɲɥɢɰɟɜɨɣ ɨɬɜɟɪɬɤɢ ɜ ɩɚɡ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ, 
ɩɪɢɩɨɞɧɹɜ ɟɟ ɜɜɟɪɯ. 

Ɋɢɫ.30 

Ⱦɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɤɨɥɩɚɱɤɨɜ ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ ɳɟɬɨɤ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɲɥɢɰɟɜɭɸ ɨɬɜɟɪɬɤɭ. ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ 
ɢɡɧɨɲɟɧɧɵɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɨɜɵɟ ɢ 
ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ ɢɯ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɤɨɥɩɚɱɤɨɜ ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ 
ɳɟɬɨɤ. 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ ɨɛɪɚɬɧɨ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. 

ɏɪɚɧɟɧɢɟ 
Ɉɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɥɹ ɮɢɤɫɚɬɨɪɚ ɜ ɧɢɠɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɱɟɯɥɚ 
ɥɟɡɜɢɣ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɩɨɞɜɟɫɤɢ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚ ɫɬɟɧɭ. 

Ɋɢɫ.31 

ɋɧɢɦɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɢ ɧɚɞɟɧɶɬɟ ɱɟɯɨɥ ɧɚ 
ɥɟɡɜɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɢ ɧɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɥɢɫɶ ɜɧɟɲɧɢɦ 

ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹɦ. ɏɪɚɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ 
ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ. 
ɏɪɚɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜ ɦɟɫɬɚɯ, ɧɟ ɩɨɞɜɟɪɠɟɧɧɵɯ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɜɨɞɵ ɢ ɞɨɠɞɹ. 
Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ ɢ 
ɇȺȾȿɀɇɈɋɌɂ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɪɟɦɨɧɬ, ɥɸɛɨɟ ɞɪɭɝɨɟ 
ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɜ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɯ ɫɟɪɜɢɫ-ɰɟɧɬɪɚɯ 
Makita, ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɬɨɥɶɤɨ ɫɦɟɧɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ Makita. 

ȾɈɉɈɅɇɂɌȿɅɖɇɕȿ 
ɉɊɂɇȺȾɅȿɀɇɈɋɌɂ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɗɬɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɧɚɫɚɞɤɢ 

ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɜɚɲɢɦ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ Makita, ɨɩɢɫɚɧɧɵɦ ɜ ɞɚɧɧɨɦ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɞɪɭɝɢɯ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ ɢɥɢ ɧɚɫɚɞɨɤ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ ɢɥɢ ɧɚɫɚɞɤɭ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ. 

ȿɫɥɢ ɜɚɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɜ ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɩɨ ɷɬɢɦ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɹɦ, ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫɨ ɫɜɨɢɦ ɦɟɫɬɧɵɦ 
ɫɟɪɜɢɫ-ɰɟɧɬɪɨɦ Makita. 

� Ʉɪɵɲɤɚ ɥɟɡɜɢɣ 
� Ȼɥɨɤ ɧɨɠɟɜɵɯ ɥɟɡɜɢɣ 
� Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɣ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɢ ɡɚɪɹɞɧɨɟ 

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ Makita 
� Ɇɭɫɨɪɨɫɛɨɪɧɢɤ 

 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɫɩɢɫɤɚ ɦɨɝɭɬ ɜɯɨɞɢɬɶ ɜ 

ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ. Ɉɧɢ ɦɨɝɭɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ 
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɬɪɚɧɵ. 
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ɍɄɊȺȲɇɋɖɄȺ (Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ) 
ɉɨɹɫɧɟɧɧɹ ɞɨ ɡɚɝɚɥɶɧɨɝɨ ɜɢɞɭ 

 

1-1. ɑɟɪɜɨɧɢɣ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-2. Ʉɧɨɩɤɚ 
1-3. Ʉɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 
2-1. Ɇɚɪɤɭɜɚɥɶɧɚ ɡɿɪɨɱɤɚ 
3-1. ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
4-1. Ɋɭɱɤɚ 
4-2. Ʉɨɪɩɭɫ 
5-1. Ʉɭɪɤɨɜɢɣ ɜɦɢɤɚɱ ȼ 
5-2. Ʉɭɪɤɨɜɢɣ ɜɦɢɤɚɱ Ⱥ 
5-3. Ʉɧɨɩɤɚ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ  

ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ 
6-1. Ⱦɢɫɤ ɞɥɹ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ 
9-1. ɇɚɩɪɹɦɨɤ ɩɿɞɪɿɡɭɜɚɧɧɹ 
9-2. ɉɨɜɟɪɯɧɹ ɠɢɜɨɩɥɨɬɭ, ɹɤɭ  

ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɿɞɪɿɡɚɬɢ 
9-3. ɇɚɯɢɥɿɬɶ ɧɨɠɨɜɟ ɩɨɥɨɬɧɨ. 
14-1. ɇɚɬɢɫɧɭɬɢ 

14-2. ɍɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ 
14-3. Ƚɚɣɤɚ 
14-4. ɇɨɠɨɜɟ ɩɨɥɨɬɧɨ 
15-1. Ƚɚɣɤɚ 
15-2. Ɂɚɯɜɚɬ ɞɥɹ ɝɿɥɨɤ 
16-1. Ʉɪɿɩɥɟɧɧɹ 
16-2. Ɂ’ɽɞɧɚɣɬɟ ɝɚɱɤɢ ɡ ɩɚɡɨɦ 
16-3. ɉɚɡɢ 
17-1. ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɜɚɠɟɥɿ ɡ ɨɛɨɯ ɛɨɤɿɜ 
17-2. ȼɿɞ’ɽɞɧɚɣɬɟ ɝɚɱɤɢ 
18-1. Ʉɪɢɲɤɚ ɞɢɫɤɭ 
18-2. Ƚɜɢɧɬɢ 
19-1. ɇɢɠɧɹ ɤɪɢɲɤɚ 
19-2. Ʉɪɢɲɤɚ ɞɢɫɤɭ 
19-3. Ƚɜɢɧɬɢ 
20-1. ɉɥɢɬɚ 
21-1. Ʉɪɢɜɨɲɢɩɧɢɣ ɦɟɯɚɧɿɡɦ 

22-1. Ƚɜɢɧɬɢ 
22-2. ɇɨɠɨɜɟ ɩɨɥɨɬɧɨ 
23-1. Ʉɪɢɜɨɲɢɩɧɢɣ ɦɟɯɚɧɿɡɦ 
24-1. Ɉɜɚɥɶɧɢɣ ɨɬɜɿɪ ɜ ɧɨɠɨɜɨɦɭ  

ɩɨɥɨɬɧɿ 
26-1. Ɉɜɚɥɶɧɢɣ ɨɬɜɿɪ ɜ ɧɨɠɨɜɨɦɭ  

ɩɨɥɨɬɧɿ 
26-2. Ʉɪɢɜɨɲɢɩɧɢɣ ɦɟɯɚɧɿɡɦ 
26-3. Ƚɜɢɧɬɢ 
27-1. Ʉɪɢɜɨɲɢɩɧɢɣ ɦɟɯɚɧɿɡɦ 
28-1. Ɉɛɦɟɠɭɜɚɥɶɧɚ ɜɿɞɦɿɬɤɚ 
29-1. Ʉɪɢɲɤɚ ɤɨɜɩɚɱɤɚ ɞɟɪɠɚɤɚ 
29-2. ɒɥɿɰɶɨɜɚ ɜɢɤɪɭɬɤɚ 
30-1. Ʉɨɜɩɚɱɨɤ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɚ 
30-2. ɒɥɿɰɶɨɜɚ ɜɢɤɪɭɬɤɚ 

Ɍȿɏɇȱɑɇȱ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ 
Ɇɨɞɟɥɶ DUH551 DUH651 

Ⱦɨɜɠɢɧɚ ɩɨɥɨɬɧɚ 550 ɦɦ 650 ɦɦ 

ɏɨɞɿɜ ɡɚ ɯɜɢɥɢɧɭ (ɯɜ-1) 1000 - 1800 

Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɞɨɜɠɢɧɚ 1065 ɦɦ 1135 ɦɦ 

ɇɨɦɿɧɚɥɶɧɚ ɧɚɩɪɭɝɚ 36 ȼ ɩɨɫɬ. ɫɬɪɭɦɭ 
ɑɢɫɬɚ ɜɚɝɚ 5,1 ɤɝ 5,2 ɤɝ 

� ɑɟɪɟɡ ɬɟ, ɳɨ ɦɢ ɧɟ ɩɪɢɩɢɧɹɽɦɨ ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ ɿ ɪɨɡɜɢɬɤɭ, ɧɚɜɟɞɟɧɿ ɬɭɬ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɡɦɿɧɟɧɿ 
ɛɟɡ ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ. 

� Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɦɨɠɭɬɶ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɤɪɚʀɧɚɯ. 
� ȼɚɝɚ ɪɚɡɨɦ ɡ ɤɚɫɟɬɨɸ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ EPTA-Procedure 01/2003 

 

ɒɭɦ Ɋɿɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɬɢɫɤɭ Ɋɿɜɟɧɶ ɚɤɭɫɬɢɱɧɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ 
Ɇɨɞɟɥɶ LPA (ɞȻ (A)) ɉɨɯɢɛɤɚ K (ɞȻ (A)) LPA (ɞȻ (A)) ɉɨɯɢɛɤɚ K (ɞȻ (A))

Ɂɚɫɬɨɫɨɜɧɢɣ ɫɬɚɧɞɚɪɬ 
ɚɛɨ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 

DUH551 81,5 2,1 91 1,5 

DUH651 82 1,4 91,1 1,5 
2000/14/EC 

� ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɡɚɫɨɛɢ ɡɚɯɢɫɬɭ ɨɪɝɚɧɿɜ ɫɥɭɯɭ. 
 

ȼɿɛɪɚɰɿɹ 

Ɇɨɞɟɥɶ 
Ɂɚɹɜɥɟɧɚ ɜɿɛɪɚɰɿɹ (ɦ/ɫ2) ɉɨɯɢɛɤɚ K (ɦ/ɫ2) 

Ɂɚɫɬɨɫɨɜɧɢɣ ɫɬɚɧɞɚɪɬ 
ɚɛɨ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 

DUH551 / DUH651 2,5 1,5 EN60745 

 
ENG901-1 

� Ɂɚɹɜɥɟɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ ɛɭɥɨ ɜɢɦɿɪɹɧɨ ɭ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɞɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢɯ ɦɟɬɨɞɿɜ 
ɬɟɫɬɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɦɨɠɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɞɥɹ 
ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɹ ɨɞɧɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡ ɿɧɲɢɦ. 

� Ɂɚɹɜɥɟɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ ɦɨɠɟ ɬɚɤɨɠ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɞɥɹ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨʀ ɨɰɿɧɤɢ 
ɜɩɥɢɜɭ. 

 

 

 

ɍȼȺȽȺ: 
� Ɂɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɭɦɨɜ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿɹ ɩɿɞ ɱɚɫ 

ɮɚɤɬɢɱɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɦɨɠɟ 
ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜɿɞ ɡɚɹɜɥɟɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ. 

� Ɂɚɛɟɡɩɟɱɬɟ ɧɚɥɟɠɧɿ ɡɚɩɨɛɿɠɧɿ ɡɚɯɨɞɢ ɞɥɹ 
ɡɚɯɢɫɬɭ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ, ɳɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢɦɭɬɶ ɭɦɨɜɚɦ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ (ɫɥɿɞ ɛɪɚɬɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ 
ɜɫɿ ɫɤɥɚɞɨɜɿ ɪɨɛɨɱɨɝɨ ɰɢɤɥɭ, ɬɚɤɿ ɹɤ ɱɚɫ, ɤɨɥɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɢɦɤɧɟɧɨ ɬɚ ɤɨɥɢ ɜɿɧ ɩɨɱɢɧɚɽ 
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɧɚ ɯɨɥɨɫɬɨɦɭ ɯɨɞɿ ɩɿɞ ɱɚɫ ɡɚɩɭɫɤɭ). 
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END013-4 

ɍɦɨɜɧɟ ɩɨɡɧɚɱɟɧɧɹ 
Ⱦɚɥɿ ɧɚɜɟɞɟɧɿ ɫɢɦɜɨɥɢ, ɹɤɿ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɸɬɶɫɹ ɞɥɹ 
ɩɨɡɧɚɱɟɧɧɹ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ. ɉɟɪɟɞ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹɦ 
ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ȼɢ ɪɨɡɭɦɿɽɬɟ ʀɯɧɽ ɡɧɚɱɟɧɧɹ. 

･ ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. 
 
･ ɇɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɿɞ ɞɨɳɟɦ. 
 
･ Ɍɿɥɶɤɢ ɞɥɹ ɤɪɚʀɧ Єɋ 

ɇɟ ɜɢɤɢɞɚɣɬɟ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɢ ɚɛɨ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɿ ɛɚɬɚɪɟʀ ɪɚɡɨɦ ɿɡ 
ɩɨɛɭɬɨɜɢɦ ɫɦɿɬɬɹɦ! 
Ɂɝɿɞɧɨ ɡ Єɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɦɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦɢ 
ɩɪɨ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɸ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɬɚ 
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɬɚ ɩɪɨ 
ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɸ ɛɚɬɚɪɟɣ ɬɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ ɿ 
ɛɚɬɚɪɟɣ ɬɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ, ɬɟɪɦɿɧ 
ɫɥɭɠɛɢ ɹɤɢɯ ɡɚɤɿɧɱɢɜɫɹ, ɬɚ ʀɯ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɿɡ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹɦ 
ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ ɡɚɤɨɧɿɜ, ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ 
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ, ɛɚɬɚɪɟʀ ɬɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ, 
ɬɟɪɦɿɧ ɫɥɭɠɛɢ ɹɤɢɯ ɡɚɤɿɧɱɢɜɫɹ, 
ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɡɛɢɪɚɬɢ ɨɤɪɟɦɨ ɬɚ 
ɜɿɞɩɪɚɜɥɹɬɢ ɧɚ ɟɤɨɥɨɝɿɱɧɨ ɱɢɫɬɿ 
ɩɿɞɩɪɢɽɦɫɬɜɚ ɡ ʀɯɧɶɨʀ ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ. 

ENE014-1 

ɉɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ 
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɩɿɞɪɿɡɤɢ ɠɢɜɨɩɥɨɬɭ. 

ENH032-3 

Ɍɿɥɶɤɢ ɞɥɹ ɤɪɚʀɧ Єɜɪɨɩɢ 

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɿɹ ɩɪɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ 
Єɋ 
ɇɚɲɚ ɤɨɦɩɚɧɿɹ, Makita Corporation, ɹɤ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɢɣ ɜɢɪɨɛɧɢɤ, ɧɚɝɨɥɨɲɭє ɧɚ ɬɨɦɭ, ɳɨ 
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ Makita: 

ɉɨɡɧɚɱɟɧɧɹ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ:  
Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ ɩɢɥɚ ɞɥɹ ɩɿɞɪɿɡɚɧɧɹ ɠɢɜɨɩɥɨɬɭ 
№ ɦɨɞɟɥɿ / ɬɢɩ: DUH551, DUH651 
Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ: ɞɢɜ. Ɍɚɛɥɢɰɸ 
"Ɍȿɏɇȱɑɇȱ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ". 

ɽ ɫɟɪɿɣɧɢɦ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɨɦ ɬɚ 
ȼɿɞɩɨɜɿɞɚє ɬɚɤɢɦ Єɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɦ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɦ: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
Ɍɚ ɜɢɪɨɛɥɟɧɿ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɞɨ ɬɚɤɢɯ ɫɬɚɧɞɚɪɬɿɜ ɬɚ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɡɨɜɚɧɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɿɜ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɿɱɧɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɿɹ ɜɟɞɟɬɶɫɹ:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Ⱥɧɝɥɿɹ 
 

 
 
 
 
 

ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ ɨɰɿɧɤɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ, ɹɤɚ ɜɢɦɚɝɚɽɬɶɫɹ 
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɨɸ 2000/14/EC, ɜɿɞɛɭɥɚɫɹ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɞɨɞɚɬɤɨɦ 
ɞɨɞɚɬɤɭ V. 
Ɇɨɞɟɥɶ DUH551 

ȼɢɦɿɪɹɧɢɣ ɪɿɜɟɧɶ ɚɤɭɫɬɢɱɧɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ: 91,0 ɞȻ 
(A) 
Ƚɚɪɚɧɬɨɜɚɧɢɣ ɪɿɜɟɧɶ ɚɤɭɫɬɢɱɧɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ: 93 
ɞȻ (A) 
 

Ɇɨɞɟɥɶ DUH651 
ȼɢɦɿɪɹɧɢɣ ɪɿɜɟɧɶ ɚɤɭɫɬɢɱɧɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ: 91,1 ɞȻ 
(A) 
Ƚɚɪɚɧɬɨɜɚɧɢɣ ɪɿɜɟɧɶ ɚɤɭɫɬɢɱɧɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ: 93 
ɞȻ (A) 
 

8.8.2013 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, əɉɈɇȱə 
 

GEA010-1 

Ɂɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɬɟɯɧɿɤɢ 
ɛɟɡɩɟɤɢ ɩɪɢ ɪɨɛɨɬɿ ɡ 
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɚɦɢ 

 ɍȼȺȽȺ! ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɭɫɿ ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ 
ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɜɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. 
ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɞɚɧɢɯ ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɶ ɬɚ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɫɬɪɭɦɨɦ ɬɚ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ 
ɩɨɠɟɠɿ ɬɚ/ɚɛɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ. 

Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ ɭɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ 

ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɧɚ ɦɚɣɛɭɬɧє. 
GEB062-5 

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə ɉɊɈ 
ɇȿɈȻɏȱȾɇɍ ɈȻȿɊȿɀɇȱɋɌɖ ɉȱȾ 
ɑȺɋ ɊɈȻɈɌɂ Ɂ 
ȺɄɍɆɍɅəɌɈɊɇɈɘ ɉɂɅɈɘ 
ȾɅə ɉȱȾɊȱɁȺɇɇə ɀɂȼɈɉɅɈɌɍ 
1. Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɜɫɿ ɱɚɫɬɢɧɢ ɬɿɥɚ ɧɚ ɜɿɞɫɬɚɧɿ ɜɿɞ 

ɪɿɠɭɱɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ. ɇɟ ɡɱɢɳɚɣɬɟ ɡɪɿɡɚɧɢɣ 
ɦɚɬɟɪɿɚɥ ɿ ɧɟ ɩɪɢɬɪɢɦɭɣɬɟ ɦɚɬɟɪɿɚɥ, ɹɤɢɣ 
ȼɢ ɯɨɱɟɬɟ ɡɪɿɡɚɬɢ, ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɭɯɭ ɩɨɥɨɬɧɚ. 
Ɉɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ ɜ ɬɨɦɭ, ɳɨ 
ɜɢɦɢɤɚɱ ɫɬɨʀɬɶ ɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ «ȼɢɦɤɧɟɧɨ» 
ɩɪɢ ɜɢɞɚɥɟɧɧɿ ɡɚɫɬɪɹɝɥɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ. Ɉɞɧɚ 
ɦɢɬɶ ɧɟɨɛɟɪɟɠɧɨɫɬɿ ɩɪɢ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ 
ɥɚɧɰɸɝɨɜɨʀ ɩɢɥɢ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ 
ɬɪɚɜɦɢ. 

Cd
Ni-MH
Li-ion
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2. ɉɪɢ ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧɿ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɥɚɧɰɸɝɨɜɭ ɩɢɥɭ 
ɡɚ ɪɭɤɿɜ'ɹ ɩɪɢ ɧɟɪɭɯɨɦɨɦɭ ɪɿɠɭɱɨɦɭ 
ɩɨɥɨɬɧɿ. ɉɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɿ ɚɛɨ 
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɿ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɡɚɜɠɞɢ ɡɚɤɪɢɜɚɣɬɟ 
ɩɨɥɨɬɧɨ ɤɪɢɲɤɨɸ. ɉɪɚɜɢɥɶɧɟ ɩɨɜɨɞɠɟɧɧɹ ɡ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɡɦɟɧɲɢɬɶ ɪɢɡɢɤ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ 
ɥɚɧɰɸɝɨɦ. 

3. ȿɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɫɥɿɞ ɬɪɢɦɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɡɚ 
ɿɡɨɥɶɨɜɚɧɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɞɟɪɠɚɤɚ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ 
ɪɿɠɭɱɟ ɩɨɥɨɬɧɨ ɦɨɠɟ ɡɚɱɟɩɢɬɢ ɫɯɨɜɚɧɭ 
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɤɭ. Ɍɨɪɤɚɧɧɹ ɪɿɠɭɱɢɦ 
ɩɨɥɨɬɧɨɦ ɫɬɪɭɦɨɜɟɞɭɱɨʀ ɩɪɨɜɨɞɤɢ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɟɪɟɞɚɧɧɹ ɧɚɩɪɭɝɢ ɞɨ ɨɝɨɥɟɧɢɯ 
ɦɟɬɚɥɟɜɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ ɞɨ 
ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ. 

4. ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɥɚɧɰɸɝɨɜɭ ɩɢɥɭ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɞɨɳɭ ɚɛɨ ɡɚ ɭɦɨɜ ɜɢɫɨɤɨʀ ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ ɚɛɨ 
ɫɢɪɨɫɬɿ. ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɢɣ ɞɜɢɝɭɧ ɧɟ ɽ ɜɨɞɨɫɬɿɣɤɢɦ. 

5. Ʉɨɪɢɫɬɭɜɚɱɿ-ɩɨɱɚɬɤɿɜɰɿ ɩɨɜɢɧɧɿ ɦɚɬɢ 
ɞɨɫɜɿɞɱɟɧɨɝɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ, ɹɤɢɣ ɡɦɿɝ ɛɢ ɩɨɤɚɡɚɬɢ, 
ɹɤ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ. 

6. Ⱦɿɬɹɦ ɬɚ ɩɿɞɥɿɬɤɚɦ ɦɨɥɨɞɲɟ 18 ɪɨɤɿɜ 
ɡɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɥɚɧɰɸɝɨɜɨɸ 
ɩɢɥɨɸ. ɐɸ ɡɚɛɨɪɨɧɭ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɡɧɹɬɨ ɡ ɸɧɚɤɿɜ 
ɜɿɤɨɦ ɫɬɚɪɲɢɯ 16 ɪɨɤɿɜ ɩɿɞ ɱɚɫ ɩɪɨɯɨɞɠɟɧɧɹ 
ɩɪɚɤɬɢɤɢ ɩɿɞ ɧɚɝɥɹɞɨɦ ɦɚɣɫɬɪɚ. 

7. ɉɪɚɰɸɜɚɬɢ ɡ ɩɢɥɨɸ ɦɨɠɧɚ, ɥɢɲɟ ɹɤɳɨ ȼɢ ɭ 
ɯɨɪɨɲɨɦɭ ɮɿɡɢɱɧɨɦɭ ɫɬɚɧɿ. əɤɳɨ ȼɢ ɜɬɨɦɥɟɧɿ, 
ȼɚɲɚ ɭɜɚɝɚ ɡɧɢɠɟɧɚ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɨɛɥɢɜɨ 
ɨɛɟɪɟɠɧɢɦɢ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɪɨɛɨɱɨɝɨ ɞɧɹ. ȼɫɸ 
ɪɨɛɨɬɭ ɫɥɿɞ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɫɩɨɤɿɣɧɨ ɬɚ ɨɛɟɪɟɠɧɨ. 
Ʉɨɪɢɫɬɭɜɚɱ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ ɡɚ ɛɭɞɶ-ɹɤɭ 
ɲɤɨɞɭ, ɡɚɜɞɚɧɭ ɬɪɟɬɿɦ ɫɬɨɪɨɧɚɦ. 

8. Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɡ ɩɢɥɨɸ ɩɿɫɥɹ 
ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɚɥɤɨɝɨɥɸ, ɥɿɤɿɜ ɚɛɨ ɦɟɞɢɱɧɢɯ 
ɩɪɟɩɚɪɚɬɿɜ. 

9. Ɋɨɛɨɱɿ ɪɭɤɚɜɢɰɿ ɡ ɦɿɰɧɨʀ ɝɭɦɢ ɜɯɨɞɹɬɶ ɞɨ 
ɧɚɛɨɪɭ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɥɚɧɰɸɝɨɜɨʀ ɩɢɥɢ; 
ɨɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɨɞɹɝɚɣɬɟ ʀɯ ɩɪɢ ɪɨɛɨɬɿ ɡ ɧɟɸ. 
ȼɡɭɬɬɹ ɩɨɜɢɧɧɨ ɛɭɬɢ ɦɿɰɧɢɦ, ɡ ɧɟɤɨɜɡɧɢɦɢ 
ɩɿɞɨɲɜɚɦɢ. 

10. ɉɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɫɩɪɚɜɧɚ 
ɩɢɥɚ ɬɚ ɱɢ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜɨɧɚ ɜ ɧɚɥɟɠɧɨɦɭ 
ɪɨɛɨɱɨɦɭ ɫɬɚɧɿ. ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 
ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɿ ɡɚɩɨɛɿɠɧɿ ɞɟɬɚɥɿ ɤɨɪɩɭɫɭ. ɉɢɥɭ ɞɥɹ 
ɩɿɞɪɿɡɚɧɧɹ ɠɢɜɨɩɥɨɬɭ ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɬɿɥɶɤɢ ɜ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɿɛɪɚɧɨɦɭ ɫɬɚɧɿ. 

11. ɉɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ȼɢ 
ɫɬɨʀɬɟ ɧɚ ɧɚɞɿɣɧɿɣ ɩɨɜɟɪɯɧɿ. 

12. ɉɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɿɰɧɨ. 
13. ɇɟ ɫɥɿɞ ɞɭɠɟ ɞɨɜɝɨ ɡɚɥɢɲɚɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 

ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɧɚ ɯɨɥɨɫɬɨɦɭ ɯɨɞɿ. 
14. ɇɟɝɚɣɧɨ ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɞɜɢɝɭɧ ɬɚ ɡɧɿɦɿɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ, 

ɹɤɳɨ ɪɿɠɭɱɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɞɨɬɨɪɤɧɟɬɶɫɹ ɞɨ 
ɩɚɪɤɚɧɭ ɚɛɨ ɞɨ ɿɧɲɨɝɨ ɬɜɟɪɞɨɝɨ ɩɪɟɞɦɟɬɚ. 
ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɪɿɠɭɱɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɧɚ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ – ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ, ɧɟɝɚɣɧɨ 
ɩɨɥɚɝɨɞɶɬɟ ɣɨɝɨ. 

15. ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɟɜɿɪɤɨɸ ɪɿɠɭɱɨɝɨ ɩɪɢɫɬɪɨɸ, 
ɭɫɭɧɟɧɧɹɦ ɩɨɥɨɦɨɤ ɱɢ ɜɢɞɚɥɟɧɧɹɦ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, 
ɳɨ ɡɚɫɬɪɹɝ ɜ ɪɿɠɭɱɨɦɭ ɩɪɢɫɬɪɨʀ, ɡɚɜɠɞɢ 
ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɩɢɥɭ ɬɚ ɡɧɿɦɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ. 

16. ȼɢɦɢɤɚɣɬɟ ɩɢɥɭ ɬɚ ɡɧɿɦɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɩɟɪɟɞ 
ɬɢɦ, ɹɤ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɬɟɯɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ. 

17. ɉɿɞ ɱɚɫ ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɹ ɩɢɥɢ ɞɥɹ ɩɿɞɪɿɡɚɧɧɹ 
ɠɢɜɨɩɥɨɬɭ ɭ ɿɧɲɟ ɦɿɫɰɟ, ɡɨɤɪɟɦɚ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɪɨɛɨɬɢ, ɡɚɜɠɞɢ ɡɧɿɦɚɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟ 
ɩɨɥɨɬɧɨ ɤɪɢɲɤɭ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ. ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ 
ɩɟɪɟɧɨɫɶɬɟ ɬɚ ɧɟ ɩɟɪɟɜɨɡɿɬɶ ɩɢɥɭ ɞɥɹ 
ɩɿɞɪɿɡɚɧɧɹ ɠɢɜɨɩɥɨɬɭ ɡ ɩɪɚɰɸɸɱɢɦ ɪɿɠɭɱɢɦ 
ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ. ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɬɪɢɦɚɣɬɟɫɶ ɡɚ ɪɿɠɭɱɢɣ 
ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɪɭɤɚɦɢ. 

18. ɉɨɱɢɫɬɿɬɶ ɥɚɧɰɸɝɨɜɭ ɩɢɥɭ, ɚ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɪɿɠɭɱɟ 
ɩɨɥɨɬɧɨ ɩɿɫɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɬɚ ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ, ɹɤ 
ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɞɥɹ ɞɨɜɝɨɬɪɢɜɚɥɨɝɨ 
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ. Ɂɥɟɝɤɚ ɡɦɚɫɬɿɬɶ ɪɿɠɭɱɟ ɩɨɥɨɬɧɨ ɬɚ 
ɧɚɤɪɢɣɬɟ ɣɨɝɨ ɤɪɢɲɤɨɸ. Ʉɪɢɲɤɭ, ɳɨ ɞɨɞɚɽɬɶɫɹ 
ɞɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ, ɦɨɠɧɚ ɩɨɜɿɫɢɬɢ ɧɚ ɫɬɿɧɿ, ɳɨ 
ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɽ ɛɟɡɩɟɱɧɟ ɬɚ ɩɪɚɤɬɢɱɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ 
ɥɚɧɰɸɝɨɜɨʀ ɩɢɥɢ. 

19. Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɥɚɧɰɸɝɨɜɭ ɩɢɥɭ ɭ ɱɨɯɥɿ ɭ ɫɭɯɨɦɭ 
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ. Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɭ ɦɿɫɰɿ, 
ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦɭ ɞɥɹ ɞɿɬɟɣ. Ʌɚɧɰɸɝɨɜɭ ɩɢɥɭ 
ɡɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɧɚ ɜɿɞɤɪɢɬɨɦɭ ɩɨɜɿɬɪɿ. 

ɁȻȿɊȱȽȺɃɌȿ ɐȱ ȼɄȺɁȱȼɄɂ. 
 

ɍȼȺȽȺ: 
ɇȱɄɈɅɂ ɇȿ ɋɅȱȾ ɜɬɪɚɱɚɬɢ ɩɢɥɶɧɨɫɬɿ ɬɚ 
ɪɨɡɫɥɚɛɥɸɜɚɬɢɫɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɜɢɪɨɛɨɦ 
(ɳɨ ɬɪɚɩɥɹєɬɶɫɹ ɩɪɢ ɱɚɫɬɨɦɭ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ); ɫɥɿɞ 
ɡɚɜɠɞɢ ɫɬɪɨɝɨ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɚɜɢɥ ɛɟɡɩɟɤɢ 
ɩɿɞ ɱɚɫ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɫɬɪɨɸ. 
ɇȿɇȺɅȿɀɇȿ ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə ɚɛɨ ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 
ɩɪɚɜɢɥ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ ɜ ɰɶɨɦɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɿ, 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ. 

ENC007-8 

ȼȺɀɅɂȼȱ ȱɇɋɌɊɍɄɐȱȲ ȻȿɁɉȿɄɂ 

ȾɅə ɄȺɋȿɌɂ ȺɄɍɆɍɅəɌɈɊȺ 
1. ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɤɚɫɟɬɨɸ 

ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ, ɫɥɿɞ ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ ɭɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɬɚ 
ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɸɱɿ ɜɿɞɦɿɬɤɢ ɳɨɞɨ (1) ɡɚɪɹɞɧɢɣ 
ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ, (2) ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɬɚ (3) 
ɜɢɪɨɛɢ, ɳɨ ɩɪɚɰɸɸɬɶ ɜɿɞ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 

2. ɇɟ ɫɥɿɞ ɪɨɡɛɢɪɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
3. əɤɳɨ ɩɟɪɿɨɞ ɪɨɛɨɬɢ ɞɭɠɟ ɩɨɤɨɪɨɬɲɚɜ, ɫɥɿɞ 

ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɪɢɩɢɧɢɬɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ. ɐɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɪɢɡɢɤɭ ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ, ɨɩɿɤɭ ɬɚ 
ɧɚɜɿɬɶ ɜɢɛɭɯɭ. 

4. əɤɳɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɿɬ ɩɨɬɪɚɩɢɜ ɞɨ ɨɱɟɣ, ɫɥɿɞ 
ɩɪɨɦɢɬɢ ʀɯ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ ɬɚ ɧɟɝɚɣɧɨ 
ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɹ ɡɚ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚɞɭ. ɐɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɬɪɚɬɢ ɡɨɪɭ. 
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5. ɇɟ ɡɚɤɨɪɨɬɿɬɶ ɤɚɫɟɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
(1) ɇɟ ɫɥɿɞ ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ ɤɥɟɦ ɛɭɞɶ ɹɤɢɦ 

ɫɬɪɭɦɨɩɪɨɜɿɞɧɢɦ ɦɚɬɟɪɿɚɥɨɦ. 
(2) ɇɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɜ 

єɦɧɨɫɬɿ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ, ɬɚɤɢɦɢ ɹɤ ɰɜɹɯɢ, ɦɨɧɟɬɢ ɿ 
ɬ.ɞ. 

(3) ɇɟ ɜɢɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɛɚɬɚɪɟєɸ ɩɿɞ 
ɞɨɳ ɱɢ ɫɧɿɝ. 

Ʉɨɪɨɬɤɟ ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɩɨɹɜɢ ɡɧɚɱɧɨɝɨ  ɫɬɪɭɦɭ, ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɬɚ 
ɦɨɠɥɢɜɢɦ ɨɩɿɤɚɦ ɬɚ ɧɚɜɿɬɶ ɩɨɥɨɦɤɢ. 

6. ɇɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɜ ɦɿɫɬɚɯ, ɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɦɨɠɟ ɫɹɝɧɭɬɢ ɬɚ ɩɟɪɟɜɢɳɢɬɢ 50ɝɪ.ﾟ C (122 ﾟ
F). 

7. ɇɟ ɫɥɿɞ ɫɩɚɥɸɜɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 
ɧɚɜɿɬɶ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ ɛɭɥɚ ɧɟɨɞɧɨɪɚɡɨɜɨ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ ɚɛɨ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɫɩɪɚɰɶɨɜɚɧɚ. 
Ʉɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɦɨɠɟ ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ ɜ 
ɨɝɧɿ. 

8. ɇɟ ɫɥɿɞ ɤɢɞɚɬɢ ɚɛɨ ɭɞɚɪɹɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.  
9. ɇɟ ɫɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ 

ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.  
10. Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɧɨɪɦ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ 

ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɚ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ.  

ɁȻȿɊȱȽȺɃɌȿ ɐȱ ȼɄȺɁȱȼɄɂ. 
ɉɨɪɚɞɢ ɩɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɸ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɬɪɨɤɭ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
1. Ʉɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɞɨ 

ɬɨɝɨ, ɹɤ ɜɿɧ ɪɨɡɪɹɞɢɬɶɫɹ ɩɨɜɧɿɫɬɸ. 
Ɂɚɜɠɞɢ ɫɥɿɞ ɡɭɩɢɧɢɬɢ ɪɨɛɨɬɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ 
ɬɚ ɡɚɪɹɞɢɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ, ɹɤɳɨ ɜɢ ɩɨɦɿɬɢɥɢ 
ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ. 

2. ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ 
ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɪɹɞɠɟɧɭ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 
ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɠɟɧɧɹ ɫɤɨɪɨɱɭє ɫɬɪɨɤ 
ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 

3. Ʉɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɩɪɢ 
ɤɿɦɧɚɬɧɿɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 
104 ﾟ F). ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɡɚɱɟɤɚɬɢ ɞɨɤɢ ɜɨɧɚ 
ɨɯɨɥɨɧɟ. 

4. Ɂɚɪɹɞɠɚɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɤɨɠɧɿ 
ɲɿɫɬɶ ɦɿɫɹɰɿɜ, ɹɤɳɨ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬɟ ʀʀ 
ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɱɚɫɭ. 

 

 

 

 

ȱɇɋɌɊɍɄɐȱə Ɂ ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ɂɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɢɥɚɞ ɛɭɜ 

ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɛɭɥɚ ɡɧɹɬɚ, 
ɩɟɪɟɞ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ ɚɛɨ ɩɟɪɟɜɿɪɤɨɸ 
ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɬɚ ɡɧɹɬɬɹ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 

ɦɚɥ.1 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ɂɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞ 

ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ ɚɛɨ ɡɧɿɦɚɧɧɹɦ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 

� ɉɿɞ ɱɚɫ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɡɧɹɬɬɹ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɧɚɞɿɣɧɨ ɭɬɪɢɦɭɣɬɟ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɿ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. ȱɧɚɤɲɟ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɚɛɨ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɦɨɠɭɬɶ 
ɜɢɫɥɢɡɧɭɬɢ ɡ ɪɭɤ, ɳɨ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦ 
ɚɛɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɣ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 

ɓɨɛ ɡɧɹɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ, ɫɥɿɞ ɜɢɬɹɝɧɭɬɢ ʀʀ ɡ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɧɚɬɢɫɧɭɜɲɢ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ɜ ɩɟɪɟɞɧɿɣ 
ɱɚɫɬɢɧɿ ɤɚɫɟɬɢ. 
ɓɨɛ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ, ɫɥɿɞ 
ɫɭɦɿɫɬɢɬɢ ɲɩɨɧɤɭ ɤɚɫɟɬɢ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɿɡ ɩɚɡɨɦ ɭ 
ɤɨɪɩɭɫɿ ɬɚ ɜɫɬɚɜɢɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɧɚ ɦɿɫɰɟ. ɍɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ʀʀ, 
ɞɨɤɢ ɧɟ ɩɨɱɭɽɬɟ ɤɥɚɰɚɧɧɹ. əɤɳɨ ɧɚ ɜɟɪɯɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ 
ɤɧɨɩɤɢ ɜɢɞɧɨ ɱɟɪɜɨɧɢɣ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ, ɰɟ ɨɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ 
ɜɨɧɚ ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɚ ɧɟ ɩɨɜɧɿɫɬɸ. 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ɂɚɜɠɞɢ ɭɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɩɨɜɧɿɫɬɸ, ɚɠ ɩɨɤɢ 

ɱɟɪɜɨɧɢɣ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ ɫɬɚɧɟ ɧɟɜɢɞɢɦɢɦ. əɤɳɨ 
ɰɶɨɝɨ ɧɟ ɡɪɨɛɢɬɢ, ɤɚɫɟɬɚ ɦɨɠɟ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨ 
ɜɢɩɚɫɬɢ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ ɡɚɜɞɚɬɢ ɬɪɚɜɦɢ ɜɚɦ 
ɚɛɨ ɥɸɞɹɦ, ɳɨ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ ɩɨɪɭɱ. 

� ɇɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɿɡ 
ɡɭɫɢɥɥɹɦ. əɤɳɨ ɤɚɫɟɬɚ ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɶɫɹ ɥɟɝɤɨ, 
ɬɨ ɰɟ ɨɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ ȼɢ ʀʀ ɧɟɜɿɪɧɨ ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɟ. 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɩɪɚɰɸɽ ɬɿɥɶɤɢ ɡ ɨɞɧɿɽɸ ɤɚɫɟɬɨɸ ɡ 

ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɯɢɫɬɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɫɧɚɳɟɧɨ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɡɚɯɢɫɬɭ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. ɐɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ 
ɜɢɦɢɤɚɽ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɞɜɢɝɭɧɚ ɡ ɦɟɬɨɸ ɡɛɿɥɶɲɟɧɧɹ 
ɬɟɪɦɿɧɭ ɫɥɭɠɛɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ, 
ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɚɛɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɩɟɪɟɛɭɜɚɸɬɶ ɭ ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ 
ɧɢɠɱɟ ɭɦɨɜɚɯ. ɉɿɞ ɱɚɫ ɩɟɪɟɛɭɜɚɧɧɹ ɜ ɩɟɜɧɢɯ ɭɦɨɜɚɯ 
ɡɚɝɨɪɹɸɬɶɫɹ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɢ. 
Ɂɚɯɢɫɬ ɜɿɞ ɩɟɪɟɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ 

əɤɳɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɜ ɭɦɨɜɚɯ 
ɧɚɞɦɿɪɧɨɝɨ ɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ ɫɬɪɭɦɭ, ɜɿɧ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ 
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ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ ɛɟɡ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɝɨ ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ. ɍ ɬɚɤɨɦɭ 
ɜɢɩɚɞɤɭ ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɿ ɡɭɩɢɧɿɬɶ ɪɨɛɨɬɭ, ɩɿɞ 
ɱɚɫ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɹɤɨʀ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɚɡɧɚɜ 
ɩɟɪɟɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ. ɓɨɛ ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, 
ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ ɣɨɝɨ ɡɧɨɜɭ. 
Ɂɚɯɢɫɬ ɜɿɞ ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 

ɍ ɪɚɡɿ ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɡɭɩɢɧɹɽɬɶɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɛɟɡ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɝɨ 
ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ. ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɽɬɶɫɹ ɧɚɜɿɬɶ 
ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹɦ ɧɚ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ. ɍ ɬɚɤɨɦɭ ɪɚɡɿ 
ɞɨɡɜɨɥɶɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ/ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ, ɩɟɪɲ 
ɧɿɠ ɡɧɨɜɭ ɭɜɿɦɤɧɭɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. 
 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
Ɂɚɯɢɫɬ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɜɿɞ ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɩɪɚɰɸɽ ɬɿɥɶɤɢ ɭ 
ɬɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ, ɹɤɳɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɤɚɫɟɬɚ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɿɡ ɫɢɦɜɨɥɨɦ ɡɿɪɨɱɤɢ. 

ɦɚɥ.2 

Ɂɚɯɢɫɬ ɜɿɞ ɧɚɞɦɿɪɧɨɝɨ ɪɨɡɪɹɞɠɟɧɧɹ 

ɦɚɥ.3 

Ʉɨɥɢ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɡɧɢɠɭɽɬɶɫɹ, ɧɚ ɛɨɰɿ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɩɨɱɢɧɚɽ ɦɢɝɚɬɢ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ 
ɡɚɪɹɞɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɧɚ 
ɛɭɞɟ ɡɧɨɜɭ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ, ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ 
ɿ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɚɪɹɞɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɝɨɪɢɬɶ ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ 10 
ɫɟɤɭɧɞ. ɍ ɬɚɤɨɦɭ ɪɚɡɿ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɚɪɹɞɢɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 

ɉɨɥɨɠɟɧɧɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɪɭɤɨɹɬɤɢ 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɉɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɫɥɿɞ ɡɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɬɢ, 

ɳɨɛ ɪɭɤɨɹɬɤɚ ɛɭɥɚ ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɚ ɜ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɦɭ 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ. 

ɦɚɥ.4 

Ɂɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɜɢɤɨɧɭɜɚɧɨʀ ɨɩɟɪɚɰɿʀ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɦɨɠɧɚ 
ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɩɿɞ ɤɭɬɨɦ 45°ɚɛɨ 90° ɩɪɚɜɨɪɭɱ ɚɛɨ 
ɥɿɜɨɪɭɱ. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɳɨɛ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɪɭɤɨɹɬɤɭ, ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ 
ɡɚ ɜɢɫɬɭɩ ɿ ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɭɤɨɹɬɤɭ, ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɦɚɥɸɧɤɭ. Ɋɭɤɨɹɬɤɚ ɛɭɞɟ ɡɚɮɿɤɫɨɜɚɧɚ ɩɿɞ ɤɭɬɨɦ 45°. 
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɳɨɛ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ 90°, 
ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ ɡɚ ɜɢɫɬɭɩ ɳɟ ɪɚɡ ɬɚ ɛɿɥɶɲɟ ɩɪɨɜɟɪɧɿɬɶ 
ɪɭɤɨɹɬɤɭ. 

Ⱦɿɹ ɜɢɦɢɤɚɱɚ 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ, ɹɤ ɜɫɬɚɜɥɹɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 

ɜ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɫɥɿɞ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɧɚɥɟɠɧɭ ɪɨɛɨɬɭ 
ɤɭɪɤɚ ɜɦɢɤɚɱɚ, ɬɨɛɬɨ ɳɨɛ ɜɿɧ ɩɨɜɟɪɬɚɜɫɹ ɭ 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ "ȼɂɆɄ.", ɤɨɥɢ ɣɨɝɨ ɜɿɞɩɭɫɤɚɸɬɶ. 

ɦɚɥ.5 

Ⱦɥɹ ȼɚɲɨʀ ɛɟɡɩɟɤɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɛɥɚɞɧɚɧɢɣ 
ɩɨɞɜɿɣɧɨɸ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɜɦɢɤɚɧɧɹ. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɳɨɛ 
ɭɜɿɦɤɧɭɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɬɚ 
ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɭɪɤɨɜɢɣ ɜɦɢɤɚɱ Ⱥ ɬɚ ȼ. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɳɨɛ 
ɜɢɦɤɧɭɬɢ, ɜɿɞɩɭɫɬɿɬɶ ɨɞɢɧ ɿɡ ɤɭɪɤɨɜɢɯ ɜɦɢɤɚɱɿɜ. 

ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɚɩɭɫɤɚɽɬɶɫɹ ɬɿɥɶɤɢ, ɤɨɥɢ ɧɚɬɢɫɧɭɬɿ 
ɨɛɢɞɜɚ ɤɭɪɤɨɜɿ ɜɦɢɤɚɱɿ. 

Ɂɦɿɧɚ ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ 
ɦɚɥ.6 

Ʉɿɥɶɤɿɫɬɶ ɯɨɞɿɜ ɡɚ ɯɜɢɥɢɧɭ ɦɨɠɧɚ ɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ ɩɪɨɫɬɨ 
ɩɨɜɟɪɬɚɸɱɢ ɞɢɫɤ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ. ɐɟ ɦɨɠɧɚ ɪɨɛɢɬɢ 
ɧɚɜɿɬɶ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. Ⱦɢɫɤ 
ɩɪɨɧɭɦɟɪɨɜɚɧɢɣ ɜɿɞ 1 (ɧɚɣɧɢɠɱɚ ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ) ɞɨ 6 
(ɧɚɣɜɢɳɚ ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ). 
ɋɩɿɜɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɦɿɠ ɧɨɦɟɪɨɦ ɧɚ ɞɢɫɤɭ ɬɚ ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ 
ɯɨɞɿɜ ɡɚ ɯɜɢɥɢɧɭ ɞɢɜɿɬɶɫɹ ɜ ɬɚɛɥɢɰɿ ɧɢɠɱɟ. 
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ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ⱦɢɫɤ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ ɦɨɠɧɚ ɩɨɜɟɪɬɚɬɢ 

ɬɿɥɶɤɢ ɜɿɞ 1 ɞɨ 6 ɬɚ ɧɚɡɚɞ. ɇɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɶ 
ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɣɨɝɨ ɫɢɥɨɸ ɡɚ ɦɟɠɭ 1 ɚɛɨ 6, ɛɨ ɰɟ 
ɦɨɠɟ ɡɥɚɦɚɬɢ ɮɭɧɤɰɿɸ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ. 

� Ʉɿɥɶɤɿɫɬɶ ɪɭɯɿɜ ɡɚ ɯɜɢɥɢɧɭ ɦɨɠɟ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ 
ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɫɬɚɧɭ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ ɬɚ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 

ɁȺɋɌɈɋɍȼȺɇɇə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ȼɭɞɶɬɟ ɨɛɟɪɟɠɧɿ: ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ 

ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɡ ɦɟɬɚɥɨɦ ɚɛɨ ɿɧɲɢɦɢ ɬɜɟɪɞɢɦɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ ɩɿɞ ɱɚɫ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɩɿɞɪɿɡɭɜɚɧɧɹ. 
Ɋɿɠɭɱɟ ɩɨɥɨɬɧɨ ɦɨɠɟ ɡɥɚɦɚɬɢɫɹ ɬɚ ɡɚɜɞɚɬɢ 
ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ ɬɪɚɜɦɢ. 

� ɇɟ ɩɪɚɰɸɣɬɟ ɡ ɥɚɧɰɸɝɨɜɨɸ ɩɢɥɨɸ, 
ɞɨɬɹɝɭɸɱɢɫɶ ɞɨ ɜɿɞɞɚɥɟɧɢɯ ɡɨɧ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ 
ɫɬɨɹɱɢ ɧɚ ɞɪɚɛɢɧɿ: ɰɟ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɨ. 
ɉɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɧɟ ɫɬɿɣɬɟ ɧɚ ɧɟɫɬɿɣɤɿɣ ɚɛɨ 
ɧɟɦɿɰɧɿɣ ɩɨɜɟɪɯɧɿ. 

ɦɚɥ.7 

ɇɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ ɡɪɿɡɭɜɚɬɢ ɥɚɧɰɸɝɨɜɨɸ ɩɢɥɨɸ ɝɿɥɤɢ, 
ɬɨɜɳɿ ɡɚ 10 ɦɦ ɭ ɞɿɚɦɟɬɪɿ. Ɍɚɤɿ ɝɿɥɤɢ ɫɥɿɞ ɫɩɨɱɚɬɤɭ 
ɡɪɿɡɚɬɢ ɫɚɞɨɜɢɦɢ ɧɨɠɢɰɹɦɢ ɞɨ ɪɿɜɧɹ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ 
ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɹɦ ɥɚɧɰɸɝɨɜɨʀ ɩɢɥɢ. 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɇɟ ɡɪɿɡɚɣɬɟ ɡɚɫɨɯɥɿ ɞɟɪɟɜɚ ɱɢ ɿɧɲɿ ɩɨɞɿɛɧɿ 

ɬɜɟɪɞɿ ɩɪɟɞɦɟɬɢ. ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɿɽʀ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ. 
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ɦɚɥ.8 

ɍɬɪɢɦɭɸɱɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɞɜɨɦɚ ɪɭɤɚɦɢ, ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɧɚ 
ɤɭɪɤɨɜɿ ɜɢɦɢɤɚɱɿ A ɬɚ B, ɩɨɬɿɦ ɩɟɪɟɦɿɳɭɣɬɟ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞ ɫɨɛɨɸ. 

ɦɚɥ.9 

ɍ ɩɨɪɹɞɤɭ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨʀ ɞɿʀ ɩɪɢ ɪɨɛɨɬɿ, ɧɚɯɢɥɿɬɶ ɪɿɠɭɱɟ 
ɩɨɥɨɬɧɨ ɭ ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɩɿɞɪɿɡɭɜɚɧɧɹ, 
ɪɭɯɚɣɬɟ ɧɢɦ ɫɩɨɤɿɣɧɨ ɬɚ ɩɨɜɿɥɶɧɨ ɩɪɢ ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ ɡ 
ɪɨɡɪɚɯɭɧɤɭ 3 - 4 ɫɟɤɭɧɞɢ ɧɚ ɦɟɬɪ. 

ɦɚɥ.10 

ɓɨɛ ɪɿɜɧɨɦɿɪɧɨ ɩɿɞɪɿɡɚɬɢ ɜɟɪɯɧɸ ɱɚɫɬɢɧɭ ɠɢɜɨɩɥɨɬɭ, 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ ɩɪɢɜ'ɹɡɚɬɢ ɦɨɬɭɡɤɭ ɧɚ ɛɚɠɚɧɿɣ 
ɜɢɫɨɬɿ ɠɢɜɨɩɥɨɬɭ ɬɚ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɩɿɞɪɿɡɚɧɧɹ ɜɡɞɨɜɠ ɧɟʀ, 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ ʀʀ ɭ ɹɤɨɫɬɿ ɨɪɿɽɧɬɢɪɭ. 

ɦɚɥ.11 

ɓɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɪɨɡɤɢɞɚɧɧɸ ɨɛɪɿɡɚɧɨɝɨ ɥɢɫɬɹ, ɧɚ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɧɚ ɩɪɢɤɪɿɩɢɬɢ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ 
(ɞɨɞɚɬɤɨɜɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ). 

ɦɚɥ.12 

ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹɦ ɪɨɛɿɬ ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɜ ɡɪɭɱɧɟ 
ɞɥɹ ȼɚɫ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ. Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ “ɉɨɥɨɠɟɧɧɹ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɪɭɤɨɹɬɤɢ”. 
ɓɨɛ ɪɿɜɧɨɦɿɪɧɨ ɩɿɞɪɿɡɚɬɢ ɛɨɤɨɜɭ ɱɚɫɬɢɧɭ ɠɢɜɨɩɥɨɬɭ, 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ ɩɿɞɪɿɡɭɜɚɧɧɹ ɭ ɧɚɩɪɹɦɤɭ 
ɡɧɢɡɭ ɜɝɨɪɭ. 

ɦɚɥ.13 

ɉɿɞɪɿɡɚɣɬɟ ɫɚɦɲɢɬ ɚɛɨ ɪɨɞɨɞɟɧɞɪɨɧ ɭ ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɜɿɞ 
ɨɫɧɨɜɢ ɞɨɝɨɪɢ, ɳɨɛ ɭ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ ɞɨɫɹɝɧɭɬɢ ɝɚɪɧɨɝɨ 
ɜɢɝɥɹɞɭ ɬɚ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɯɨɪɨɲɿ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ ɪɨɛɨɬɢ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɡɧɿɦɚɧɧɹ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱɚ 
ɫɤɚɥɨɤ (ɞɨɞɚɬɤɨɜɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ) 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ɂɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɛɭɜ 

ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɛɭɜ ɡɧɹɬɢɣ, ɩɟɪɟɞ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ ɚɛɨ ɡɧɹɬɬɹɦ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱɚ ɫɤɚɥɨɤ. 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� ɉɪɢ ɡɚɦɿɧɿ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱɚ ɫɤɚɥɨɤ ɡɚɜɠɞɢ ɨɞɹɝɚɣɬɟ 

ɪɭɤɚɜɢɰɿ, ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɩɪɹɦɨɝɨ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɪɭɤ ɬɚ 
ɨɛɥɢɱɱɹ ɡ ɪɿɠɭɱɢɦ ɩɨɥɨɬɧɨɦ. ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 
ɰɿɽʀ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ. 

� ɉɟɪɟɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱɚ ɫɤɚɥɨɤ 
ɡɚɜɠɞɢ ɡɧɿɦɚɣɬɟ ɤɪɢɲɤɭ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ. 

� ɍɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ ɭɥɨɜɥɸɽ ɡɪɿɡɚɧɟ ɥɢɫɬɹ ɿ 
ɩɨɥɟɝɲɭɽ ɡɛɢɪɚɧɧɹ ɡɪɿɡɚɧɨɝɨ ɥɢɫɬɹ. Ƀɨɝɨ 
ɦɨɠɧɚ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɡ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɝɨ ɛɨɤɭ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ. 

ɦɚɥ.14 

ɉɪɢɬɢɫɧɿɬɶ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ ɞɨ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ 
ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɣɨɝɨ ɩɪɨɪɿɡɢ ɩɟɪɟɤɪɢɜɚɥɢ ɝɚɣɤɢ 
ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ. ɉɪɢ ɰɶɨɦɭ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ 
ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱɚ ɫɤɚɥɨɤ ɿɡ ɡɚɯɜɚɬɨɦ ɞɥɹ ɝɿɥɨɤ 
ɡɜɟɪɯɭ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ. 

 

ɦɚɥ.15 

ɉɪɢ ɰɶɨɦɭ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ 
ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɣɨɝɨ ɝɚɱɤɢ ɭɜɿɣɲɥɢ ɜ ɩɚɡɢ ɧɚ 
ɦɟɯɚɧɿɡɦɿ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ. 

ɦɚɥ.16 

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɳɨɛ ɡɧɹɬɢ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ, ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɧɚ 
ɣɨɝɨ ɜɚɠɿɥɶ ɡ ɨɛɨɯ ɛɨɤɿɜ, ɬɚɤ ɳɨɛ ɣɨɝɨ ɝɚɱɤɢ 
ɜɿɞ’ɽɞɧɚɥɢɫɹ. 

ɦɚɥ.17 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ʉɪɢɲɤɚ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ 

ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɧɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɹɤɳɨ ɧɚ ɧɶɨɦɭ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ. ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ 
ɩɟɪɟɧɟɫɬɢ ɚɛɨ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɚ 
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ, ɡɧɿɦɚɣɬɟ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ ɬɚ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɤɪɢɲɤɭ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ, ɳɨɛ 
ɫɯɨɜɚɬɢ ɧɨɠɨɜɟ ɩɨɥɨɬɧɨ. 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɧɚɞɿɣɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱ 

ɫɤɚɥɨɤ, ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɩɨɱɚɬɢ ɪɨɛɨɬɭ. 
� ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ ɡɧɹɬɢ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ, 

ɩɪɢɤɥɚɞɚɸɱɢ ɧɚɞɦɿɪɧɭ ɫɢɥɭ, ɳɨɛ ɜɿɞ’ɽɞɧɚɬɢ 
ɣɨɝɨ ɝɚɱɤɢ ɜɿɞ ɩɚɡɿɜ ɪɿɠɭɱɨɝɨ ɦɟɯɚɧɿɡɦɭ: 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɧɚɞɦɿɪɧɨʀ ɫɢɥɢ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ 
ɞɨ ɣɨɝɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ. 

Ɍȿɏɇȱɑɇȿ ɈȻɋɅɍȽɈȼɍȼȺɇɇə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ɂɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɢɥɚɞ ɛɭɜ 

ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɛɭɥɚ ɡɧɹɬɚ, 
ɩɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹɦ ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ ɚɛɨ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ. 

� ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɝɚɡɨɥɿɧ, ɛɟɧɡɢɧ, 
ɪɨɡɪɿɞɠɭɜɚɱ, ɫɩɢɪɬ ɬɚ ɩɨɞɿɛɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ. Ȳɯ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɡɦɿɧɢ ɤɨɥɶɨɪɭ, 
ɞɟɮɨɪɦɚɰɿʀ ɬɚ ɩɨɹɜɢ ɬɪɿɳɢɧ. 

ɑɢɫɬɤɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ 
ɉɪɨɜɨɞɶɬɟ ɱɢɫɬɤɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ, ɜɢɬɢɪɚɸɱɢ ɩɢɥ ɫɭɯɨɸ 
ɚɛɨ ɡɦɨɱɟɧɨɸ ɜ ɦɢɥɿ ɝɚɧɱɿɪɤɨɸ. 

Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɧɨɠɨɜɨɝɨ 
ɩɨɥɨɬɧɚ 
Ɂɦɚɳɭɣɬɟ ɩɨɥɨɬɧɨ ɦɚɫɬɢɥɨɦ ɚɛɨ ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɢɦ 
ɡɚɫɨɛɨɦ ɩɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɬɚ ɱɟɪɟɡ ɤɨɠɧɭ 
ɝɨɞɢɧɭ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ. 
 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ ɡɦɚɳɟɧɧɹ ɧɨɠɨɜɨɝɨ 

ɩɨɥɨɬɧɚ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɧɹɬɢ ɭɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ. 
ɉɿɫɥɹ ɪɨɛɨɬɢ ɫɥɿɞ ɜɢɞɚɥɢɬɢ ɩɢɥ ɡ ɨɛɨɯ ɛɨɤɿɜ 
ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɞɪɨɬɹɧɨʀ ɳɿɬɤɢ, 
ɩɪɨɬɟɪɬɢ ɣɨɝɨ ɝɚɧɱɿɪɤɨɸ, ɩɿɫɥɹ ɱɨɝɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ 
ɧɚɧɟɫɬɢ ɞɨɫɬɚɬɧɸ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɦɚɫɬɢɥɚ ɡ ɧɢɡɶɤɨɸ 
ɜ’ɹɡɤɿɫɬɸ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ ɦɚɫɬɢɥɚ ɬɨɳɨ, ɬɚ 
ɡɦɚɳɭɜɚɥɶɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, ɳɨ ɪɨɡɩɢɥɹɽɬɶɫɹ. 



77 

 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɇɟ ɦɢɣɬɟ ɪɿɠɭɱɟ ɩɨɥɨɬɧɨ ɭ ɜɨɞɿ. ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 

ɰɿɽʀ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɿɪɠɿ 
ɬɚ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ. 

Ɂɧɿɦɚɧɧɹ ɬɚ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɉɟɪɟɞ ɡɧɹɬɬɹɦ ɱɢ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ ɧɨɠɨɜɨɝɨ 

ɩɨɥɨɬɧɚ ɡɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɛɭɜ ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɡɧɹɬɢɣ. 

� ɉɪɢ ɡɚɦɿɧɿ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ ɡɚɜɠɞɢ ɧɨɫɿɬɶ 
ɪɭɤɚɜɢɰɿ, ɧɟ ɡɧɿɦɚɸɱɢ ɤɪɢɲɤɭ, ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ 
ɩɪɹɦɨɝɨ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɪɭɤ ɿ ɨɛɥɢɱɱɹ ɡ ɪɿɠɭɱɢɦ 
ɩɨɥɨɬɧɨɦ. ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɿɽʀ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ. 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� ɇɟ ɜɢɬɢɪɚɣɬɟ ɦɚɫɬɢɥɨ ɡ ɡɭɛɱɚɬɨʀ ɩɟɪɟɞɚɱɿ ɬɚ 

ɤɪɢɜɨɲɢɩɧɨɝɨ ɦɟɯɚɧɿɡɦɭ. ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɿɽʀ 
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ. 

� Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ ɡ ɞɟɬɚɥɶɧɨɸ 
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɽɸ ɳɨɞɨ ɫɩɨɫɨɛɭ ɡɧɿɦɚɧɧɹ ɬɚ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ, ɞɢɜɿɬɶɫɹ ɡɜɨɪɨɬɧɭ 
ɫɬɨɪɨɧɭ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɞɥɹ ɞɨɞɚɬɤɨɜɨɝɨ ɧɨɠɨɜɨɝɨ 
ɩɨɥɨɬɧɚ. 

Ɂɧɿɦɚɧɧɹ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ 
ɉɟɪɟɜɟɪɧɿɬɶ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ ɨɫɥɚɛɬɟ ɱɨɬɢɪɢ ɝɜɢɧɬɢ. 

ɦɚɥ.18 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� Ȼɭɞɶɬɟ ɨɛɟɪɟɠɧɿ, ɧɟ ɡɚɛɪɭɞɧɿɬɶ ɪɭɤɢ, ɬɚɤ ɹɤ 

ɩɪɢɜɨɞɧɚ ɱɚɫɬɢɧɚ ɦɟɯɚɧɿɡɦɭ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ 
ɡɦɚɳɟɧɚ ɦɚɫɬɢɥɨɦ. 

Ɂɧɿɦɿɬɶ ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ ɤɪɢɲɤɭ. 

ɦɚɥ.19 

Ɂɧɿɦɿɬɶ ɩɥɚɫɬɢɧɭ. 

ɦɚɥ.20 

ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɤɪɢɜɨɲɢɩɧɢɣ ɦɟɯɚɧɿɡɦ ɩɿɞ ɤɭɬɨɦ, ɹɤ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ, ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɲɥɿɰɶɨɜɨʀ 
ɜɢɤɪɭɬɤɢ. 

ɦɚɥ.21 

ȼɿɞɝɜɢɧɬɿɬɶ ɞɜɚ ɝɜɢɧɬɢ ɡ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ, ɩɿɫɥɹ 
ɱɨɝɨ ɦɟɯɚɧɿɡɦ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ ɦɨɠɧɚ ɛɭɞɟ ɡɧɹɬɢ. 

ɦɚɥ.22 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ ɡɭɛɱɚɬɭ ɩɟɪɟɞɚɱɭ ɭ ɜɢɯɿɞɧɟ 

ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ, ɜ ɹɤɟ ɜɨɧɚ ɛɭɥɚ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ, ɭ ɪɚɡɿ, ɹɤɳɨ ʀʀ ɩɨɦɢɥɤɨɜɨ ɛɭɥɨ ɡ 
ɧɶɨɝɨ ɜɢɜɟɞɟɧɨ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ 

ɉɿɞɝɨɬɭɣɬɟ 4 ɪɚɧɿɲɟ ɡɧɹɬɿ ɝɜɢɧɬɢ (ɞɥɹ ɧɢɠɧɶɨʀ 
ɤɪɢɲɤɢ), 2 ɝɜɢɧɬɢ (ɞɥɹ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ), ɩɥɚɫɬɢɧɭ, 
ɧɢɠɧɸ ɤɪɢɲɤɭ ɬɚ ɧɨɜɟ ɧɨɠɨɜɟ ɩɨɥɨɬɧɨ. 
 

ɉɨɩɪɚɜɬɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɤɪɢɜɨɲɢɩɧɨɝɨ ɦɟɯɚɧɿɡɦɭ, ɹɤ 
ɜɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ. ɉɪɢ ɰɶɨɦɭ ɧɚɧɟɫɿɬɶ ɦɚɫɬɢɥɨ, 
ɳɨ ɞɨɞɚɽɬɶɫɹ ɞɨ ɧɨɜɨɝɨ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ, ɩɨ ɤɪɚɹɯ 
ɤɪɢɜɨɲɢɩɧɨɝɨ ɦɟɯɚɧɿɡɦɭ. 

ɦɚɥ.23 

ɋɭɦɿɫɬɿɬɶ ɨɜɚɥɶɧɢɣ ɨɬɜɿɪ ɭ ɜɟɪɯɧɶɨɦɭ ɪɿɠɭɱɨɦɭ 
ɩɨɥɨɬɧɿ ɡ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦ ɨɬɜɨɪɨɦ ɭ ɧɢɠɧɶɨɦɭ. 

ɦɚɥ.24 

ȼɿɡɶɦɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ ɜɿɞ ɫɬɚɪɨɝɨ ɪɿɠɭɱɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ ɬɚ 
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɣɨɝɨ ɧɚ ɧɨɜɟ ɞɥɹ ɡɪɭɱɧɨɫɬɿ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɦɚɧɿɩɭɥɹɰɿɣ ɡ ɡɚɦɿɧɢ ɩɨɥɨɬɧɚ. 

ɦɚɥ.25 

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɧɨɜɟ ɧɨɠɨɜɟ ɩɨɥɨɬɧɨ ɧɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɬɚɤ 
ɳɨɛ ɨɜɚɥɶɧɿ ɨɬɜɨɪɢ ɭ ɧɨɠɨɜɨɦɭ ɩɨɥɨɬɧɿ ɫɩɿɜɩɚɞɚɥɢ ɡ 
ɤɪɢɜɨɲɢɩɧɢɦ ɦɟɯɚɧɿɡɦɨɦ. ɋɭɦɿɫɬɿɬɶ ɨɬɜɨɪɢ ɭ 
ɧɨɠɨɜɨɦɭ ɩɨɥɨɬɧɿ ɡ ɝɜɢɧɬɨɜɢɦɢ ɨɬɜɨɪɚɦɢ ɜ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿ ɬɚ ɫɤɪɿɩɿɬɶ ʀɯ ɞɜɨɦɚ ɝɜɢɧɬɚɦɢ. 

ɦɚɥ.26 

ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɤɪɢɜɨɲɢɩɧɢɣ ɦɟɯɚɧɿɡɦ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ ɩɥɚɜɧɨɝɨ 
ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɲɥɿɰɶɨɜɨʀ ɜɢɤɪɭɬɤɢ. 

ɦɚɥ.27 

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɥɚɫɬɢɧɭ ɬɚ ɧɢɠɧɸ ɤɪɢɲɤɭ ɧɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. 
ɇɚɞɿɣɧɨ ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ ɝɜɢɧɬ. 
 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� ȼɟɪɯɧɹ ɬɚ ɧɢɠɧɹ ɫɬɨɪɨɧɢ ɩɥɚɫɬɢɧɢ ɧɟ ɦɚɸɬɶ 

ɜɿɞɦɿɧɧɨɫɬɟɣ. 
Ɂɧɿɦɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ ɪɿɠɭɱɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ, ɩɿɫɥɹ ɱɨɝɨ ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɳɨɛ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ, ɳɨ ɩɨɥɨɬɧɨ ɪɭɯɚɽɬɶɫɹ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦ ɱɢɧɨɦ. 
 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� əɤɳɨ ɧɨɠɨɜɟ ɩɨɥɨɬɧɨ ɪɭɯɚɽɬɶɫɹ ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦ 

ɱɢɧɨɦ, ɰɟ ɝɨɜɨɪɢɬɶ ɩɪɨ ɧɟɬɨɱɧɟ ɫɭɦɿɳɟɧɧɹ ɦɿɠ 
ɩɨɥɨɬɧɨɦ ɿ ɤɪɢɜɨɲɢɩɧɢɦ ɦɟɯɚɧɿɡɦɨɦ. ɉɨɜɬɨɪɿɬɶ 
ɞɿʀ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɰɿɽɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɽɸ ɫɩɨɱɚɬɤɭ. 

Ɂɚɦɿɧɚ ɜɭɝɿɥɶɧɢɯ ɳɿɬɨɤ 
ɦɚɥ.28 

Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɡɧɿɦɚɣɬɟ ɬɚ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ. 
Ɂɚɦɿɧɸɣɬɟ ʀɯ, ɤɨɥɢ ɡɧɨɫ ɫɹɝɚɽ ɝɪɚɧɢɱɧɨʀ ɜɿɞɦɿɬɤɢ. 
ȼɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɛɭɬɢ ɱɢɫɬɢɦɢ ɬɚ ɜɿɥɶɧɨ 
ɪɭɯɚɬɢɫɶ ɭ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɚɯ. Ɉɞɧɨɱɚɫɧɨ ɬɪɟɛɚ 
ɡɚɦɿɧɸɜɚɬɢ ɨɛɢɞɜɿ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ 
ɥɢɲɟ ɨɞɧɚɤɨɜɿ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ. 

ɦɚɥ.29 

ɍɫɬɚɜɬɟ ɜɟɪɯɧɿɣ ɤɿɧɟɰɶ ɲɥɿɰɶɨɜɨʀ ɜɢɤɪɭɬɤɢ ɭ ɩɪɨɪɿɡ 
ɧɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿ ɬɚ ɡɧɿɦɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ ɤɨɜɩɚɱɤɚ ɬɪɢɦɚɱɚ, 
ɩɿɞɧɹɜɲɢ ʀʀ. 

ɦɚɥ.30 

Ɂɧɿɦɿɬɶ ɤɨɜɩɚɱɤɢ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɿɜ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ 
ɲɥɿɰɶɨɜɨʀ ɜɢɤɪɭɬɤɢ. Ɂɧɿɦɿɬɶ ɡɧɨɲɟɧɿ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ, 
ɭɫɬɚɜɬɟ ɧɨɜɿ ɬɚ ɡɚɤɪɿɩɿɬɶ ɤɨɜɩɚɱɤɢ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɿɜ. 
ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ ɤɨɜɩɚɱɤɚ ɞɟɪɠɚɤɚ ɧɚɡɚɞ ɧɚ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. 
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Ɂɛɟɪɿɝɚɧɧɹ 
Ɉɬɜɿɪ ɜ ɧɢɠɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɤɪɢɲɤɢ ɪɿɠɭɱɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ 
ɩɪɢɫɬɨɫɨɜɚɧɨ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɧɚ ɛɭɥɨ 
ɩɨɜɿɫɢɬɢ ɧɚ ɫɬɿɧɿ ɧɚ ɰɜɹɯ ɚɛɨ ɲɭɪɭɩ. 

ɦɚɥ.31 

Ɂɧɿɦɿɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɤɪɢɲɤɭ ɧɚ ɧɨɠɨɜɟ 
ɩɨɥɨɬɧɨ, ɬɚɤ ɳɨɛ ɡɚɤɪɢɬɢ ɣɨɝɨ. Ɂɛɟɪɿɝɚɽɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɭ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦɭ ɞɥɹ ɞɿɬɟɣ ɦɿɫɰɿ. 
Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɭ ɦɿɫɰɿ, ɳɨ ɧɟ ɡɚɡɧɚɽ ɜɩɥɢɜɭ 
ɜɨɞɢ ɬɚ ɞɨɳɭ. 
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ȻȿɁɉȿɄɍ ɬɚ 
ɇȺȾȱɃɇȱɋɌɖ, ɪɟɦɨɧɬ, ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɚɛɨ 
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɦɚɸɬɶ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɿ ɰɟɧɬɪɢ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ "Ɇɚɤɿɬɚ", ɞɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɥɢɲɟ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɿ ɡɚɩɱɚɫɬɢɧɢ "Ɇɚɤɿɬɚ". 

ȾɈȾȺɌɄɈȼȿ ɉɊɂɅȺȾȾə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɐɟ ɨɫɧɚɳɟɧɧɹ ɚɛɨ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ 

ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ "Ɇɚɤɿɬɚ", ɳɨ 
ɨɩɢɫɚɧɿ ɜ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɹɤɨɝɨɫɶ ɿɧɲɨɝɨ ɨɫɧɚɳɟɧɧɹ ɚɛɨ 
ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɦɨɠɟ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ. 
Ɉɫɧɚɳɟɧɧɹ ɚɛɨ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɫɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɥɢɲɟ  ɡɚ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹɦ. 

ɍ ɪɚɡɿ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ, ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɞɨɩɨɦɨɝɭ ɜ ɛɿɥɶɲ 
ɞɟɬɚɥɶɧɨɦɭ ɨɡɧɚɣɨɦɥɟɧɧɿ ɡ ɨɫɧɚɳɟɧɧɹɦ 
ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɶ ɞɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ ɋɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ "Ɇɚɤɿɬɚ". 

� Ʉɪɢɲɤɚ ɩɨɥɨɬɧɚ 
� Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɧɨɠɨɜɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ 
� Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɣ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɬɚ ɡɚɪɹɞɠɚɸɱɢɣ 

ɩɪɢɫɬɪɿɣ Makita 
� ɍɥɨɜɥɸɜɚɱ ɫɤɚɥɨɤ 

 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� Ⱦɟɹɤɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɫɩɢɫɤɭ ɦɨɠɭɬɶ ɜɯɨɞɢɬɢ ɞɨ 

ɤɨɦɩɥɟɤɬɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɹɤ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ. 
ȼɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɤɪɚʀɧɢ. 
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